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 چکیده

ســیمون دوبــووار و ســیمیو دانشــور از اولــیو پیشــ امان ادبیــات زنانــه و مــداف    ــو  

ــان ــران زن ــه در فرانســه و ای ــیب ــمار م ــد  ش ــو آین ــه  دو نویســند ای ــر آرارشــان ب در اکث

 بـرا اختـه و همـوار  بـا  لـد خـود هـا در جامعـه پردتوصیف اوضـا  زنـان و ن ـن آن

 ةعرصـانـد و بـدیو ترتیـر در امعـه تلـاک کرد رابـر  جنسـیتی در جا یا    ـو  و ب

علـاو  بـر ایـو، بـا نوشـتارها  اجتمـاعی و  انـد هانی مـورد توجـه عمـوم  ـرار هرفتـهج

هـاهی  شـوند یسـندهان متعهـد زمـان خـود م سـو  مـینو همـوار  جـزو سیاسی خود

 هـا واآن ةم ایسـدو ارـر از یکـدی ر مـا را بـه  ها ریرپـییر أتها و ممکو اسـ  شـهاه 

متـون مشـابه یـا نزدیـ    کـه ایـو امکـان نیـز وجـود دارد کـه دو نویسـنددارد، در  الی

هــد را در یــ   یطــه و در رابطــه بــا یــ  موضــو  نوشــته باشــند کــه ایــو تشــابه بــه 

کـه باشـد تـارییی مشـترکی ذهنیـ  مشـتری یـا شـرایت اجتمـاعیممکو اس  براساس 

ــدزیســتهدر آن می ــژوه از همــیو من،ــر،  ان ــو پ تصــویر   ام ایســهبررســی  بــه ندر ای

ــر  خــون دی ــرانرمــان  دو جنــج جهــانی دوم در ــووار و ار ــر  سووشــونســیمون دوب ار

موسـوم بــه تصویرشناســی ادبیــات تطهی ــی  ا  ازشـاخه اصــو  ةپایــبـر  سـیمیو دانشــور

، وجـود تصـاویر مشـابه و دسـ  آمـد کـه از ایـو تطهیـه بـه داخته شـد  اسـ   آن ـهپر

جغرافیـایی و  ةفاصـلبـا وجـود  مشـتری در هـر دو داسـتان اسـ  جنـج متفاوت از ی  

ــه ــند ، تصــاویر ب ــیو دو نویس ــی ب ــ فرهن  ــتری دس ــد  مش ــ  ه ــه ی ــد  ب ــی آم یعن

هــی منتجنــج از جوانــر میتلــف فرهن ــی، سیاســی و اجتمــاعی  پــرداختو بــه موضــو 

ــا می ــند  ب ــر دو نویس ــود  ه ــش ــ ةارائ ــاعی، تصــاویر  هم  ــرایت اجتم ــارز  و ش ون مه

D
O

I:
 1

0
.2

2
0
6

7
/l

ts
.v

5
1

i3
.7

8
7

7
6

 

mailto:samira_bameshki@ferdowsi.um.ac.ir


  ومسشمارة    (                          دانشکدة ادبیاّت و علوم انسانی)فصلنامة مطالعات زبان و ترجمه                                2 

 

و بــا ســاختو تصــاویر منفــی از خــوبی بــرا  خواننــد  ترســید کــرد  جنــج را بــه ةچهــر

  اند ت هیح آن دس  زد جنج به 

 انشور، تصویر جنج، ادبیات تطهی یسیمون دوبووار، سیمیو د :هاکلیدواژه

 مقدمه. ۱

ــه از ادبیــات اســ  کــه ا شــاخهادبیــات تطهی ــی،  ــیو ادبیــات ملــ   ب ــت ب بررســی رواب

هـا از یکـدی ر آن تأریرپـییر و  هـا  میـان آرـار نویسـندهانو تفـاوت هـاشـهاه ، میتلف 

ــی دوران ــیط ــف م ــا  میتل ــردازد  ه ــور فرانپ ــدان، کش ــیار  از منت  ــت ا  بس ــه را خواس س

ــیوداننــد  ادبیــات تطهی ــی مــی ــرا  اول ــار، فرانســوا ویلمــوب  ةبرجســتیکــی از اســتادان  -7ب

کــار بــرد و پــو از او هاصــطلاا ادبیــات تطهی ــی را بــ -ادبیــات فرانســه در دانشــ ا  ســوربو

ــو ــن  ب ــز س ــو  -2نی ــهور فرانس ــد مش ــ -منت  ــطلاا را ب ــو اص ــه و رواد داد های ــار هرفت ک

هـر چیــز  مـد ن،ـر نویســندهان ایـو  ــوز  (  آن ـه کــه بیشـتر از 7 ، ص 7919 ) دیـد ،

ــات  ــرار دارداز ادبی ــا اد،   ــجآشــنایی ب ــه و فرهن ــات بی ان هــا  میتلــف جهــان و راهــی بی

ــرا  رها ــات دی ــر  ب ــا ادبی ــات ب ــات خــود  و ارته ــاکنون اســ شــدن از تعصــهات ادبی   ت

ــاریف بســیار  ــایی،  تع ــر فرانســو  و آمریک ــا دو مکت ــابه ب ــی مط ــدان میتلف توســت منت 

هــا  در ســا هنجــد  ایــو ب ــی نمــی ة وصــلهــا در بیــان تمــامی آنن ــ  شــد  اســ  کــه 

ــ ــی و ةســدازیو آغ ــا  علم ــه نیســتیو کت ــود ک ــاد  ب ــا  بیســتد میل ــات  جــام  در ب ادبی

ــه ــد ک ــته ش ــی نوش ــند تطهی  ــی دآن ةنویس ــی از 9، وان ت ــریو، یک ــتادها  بزرهت ــر  اس مکت

ــات  ــدن ادبی ــار آم ــه در رو  ک ــند  ک ــو نویس ــد عصــران ای ــود  از ه ــه ب ــی در فرانس تطهی 

مـاریوس و  4تـوان بـه نان مـار  کـار ی فرانسـو  ن ـن بسـزایی داشـتند، مـیمکتر تطهی ـ

ــارد ــ  و ن،ــر  م ــدم، 5فرانســوا هوی مکتــر  ( 7۱ ، ص 79۳1 اشــار  کــرد )صــالح ب

ــر فرانســو  ــأریراصــ   ب ــهو ارته ت ــی اســتوار اســ  و ب ــ اطــات ادب ــداری  شــواهد ةارائ و م

هــا  پــو از کــه مکتــر آمریکــایی کــه در ســا  ــالیدر کنــد کیــد مــیأعلمــی و تــارییی ت
                                                           
1. François Willemain. 

2. Saint-Beuve 

3. Paul Van Tieghme 

4. Jean-Marie Carré 

5. Marius-François Guyard 
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ــانی دو ــج جه ــ ، جن ــک  هرف ــایی ش ــدان آمریک ــت منت  ــرم توس ــت ید و  ب ــد مس روک ن 

  شـایان ذکـر اسـ  ار  شـدیهـپایـه ریرات ادبـیأارتهاطـات و تـ ة یطـو  ادبیـات ةواسطبی

تفاوت مطالعات ادبیات ملـی و تطهی ـی در ایـو اسـ  کـه پژوهشـ ر ادبیـات تطهی ـی پـا که 

عهــارتی بــه ؛اســ  «دی ــر »شــناخ   درصــددهــیارد و ادبیــات ملــی فراتــر می ة ــوزرا از 

بهینـد و  «دی ـر » ةآینـرا در  «خـود »دی ر ادبیات تطهی ـی در هـر زمـان بـر آن اسـ  کـه 

 ص  )شــرک  م ــدم،ان ــارد را بی انــه نمی «دی ــر »بشناســد  پژوهشــ ر ادبیــات تطهی ــی، 

۲2-5۲)    

مطالعـات ادبیـات »نویسـد کـه  هونـه مـیمطالعـات تطهی ـی ایـو ة ـوز ةدربارنیز  7پراور

بـیو متـون ادبـی  تـأررو  تـأریرتطهی ی یعنی بررسی وجـو  اشـترای و افتـرا ، منهـ  الهـام یـا 

)ازجمله متون ن،ریه و ن د ادبی( کـه بـه بـین از یـ  زبـان نوشـته شـد  باشـند، یـا مطالعـه 

ــی ــراودات ادب ــت و م ــه زبان و بررســی رواب ــه ب ــه ک ــد جامع ــا چن ــیو دو ی ــف ب ــا  میتل ه

ــی ــ ه  م ــص ــراور، « دکنن ــر آن ( 7۲، ص  7939)پ ــایر دی  ــد س ــی مانن ــات تطهی  ــه ادبی ک

ــوان اشــته اســ  و نمیمها ــی علــوم انســانی، در مســیر تــارییی خــود رشــد و تکامــ  د ت

  ( ۲، ص  79۳۲ه داد )انوشیروانی، ارائا  وا د و منسجد برا  آن تعریف یا ن،ریه

ــو  ــان اورا در ای ــه بررســی تصــویر جنــج در دو رم ــه ب ــرآنید ک از  2«نخــون دی ــرا» ب

ــووار ــیمون دوب ــون»و  9س ــیمیو دا «سووش ــر از س ــور ب ــنش ــات تص ةپای ــی در ادبی ویرشناس

مشــتری و متفــاوت میــان ایــو دو،  بــا ت لیــ  هــر دو ارــر و یــافتو ن ــاتتطهی ــی بدــردازید  

ــی ــه م ــوان ب ــدها ت ــنددو  دی ــد زن ر ةنویس ــه پدی ــ  ب ــه روزا  ااج ــاعی و ب هم ــون  جتم

 جنج، دس  یاف  

 تـأریرهـا  میتلفـی را ت ـ  م آشـنا کـه از دیربـاز تـاکنون، ملـ نـا اسـ  ا وان جنج 

  جهـان، ایـو نیمـی از کشـورها ت ریهـاًتـوان هفـ  د  رار داد  اسـ   از ایـو من،ـر مـیخو

ــرد  ــه ک ــد  را تجرب ــر مشــکلات ناپدی ــان بســیار ، جــان خــود را در ار ــد و مردم ــی از ان ش

ــن ی و ع ــ ، هرس ــود بهداش ــی، نه ــون   ط ــج هم  ــ  جن ــر  از دس ــف دی  ــ  میتل ل

                                                           
1. Salmon Praver 

2. Le sang des autres 

3. Simone de Beauvoir 
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ا  جدیـد در ادبیـات بـود کـه وجودآمـدن شـاخهریرهـا، بـهأایـو ت تـریواند  یکی از مهدداد 

ی از آن شـجنـج و آرـار نا ةپدیـدان هر کشـور  بـا  لـد خـود بـه در آن نویسندهان و شاعر

 73۲۲اند  اصـطلاا ادبیـات جنـج یـا ادبیـات م اومـ  بـرا  نیسـتیو بـار در سـا  پرداخته

ــند  ــت نویس ــهاتوس ــطینی ب ــانین  فلس ــان کنف ــرد 7ام غس ــدا ک ــی،  رواد پی ، ص  79۳3)تراب

ــدار  و درد و  (1 ــه شــرا پای ــات ب ــم مر ایــو ادبی ــردمــی مــیرن ــر جن ــی پ دازد کــه درهی

طــی  یار  رانویســندهان بســ ،  و شــر ادبیــات جنــج در ادبیــات غــرانــد  ناخواســته شــد 

هـا  جهـانی و طـی مـان بـا شـرو  جنجخـود اختصـاص داد  اسـ   همزبه   رون میتلف

ــاهکارها ســا  ــور ش ــاهد اه ــو از آن، ش ــا  پ ــعر، ه ــان، ش ــر رم ــی در  ال ــی میتلف  ادب

ــتان ــر داس ــی دی  ــوا  ادب ــندهان ج و ان ــار نویس ــدر آر ــان و ب ــی هه ــندهان غرب ــژ  نویس وی

کشور فرانسه نیز نویسـندهان بسـیار  بـا الهـام از ایـو جریـان جهـانی بـه خلـه اید  در بود 

م نـان ارزک ادبـی خـود را  فـ  هـا نیـز هانـد کـه پـو از هیشـ  سـا ر  دس  زد آرا

کـه بـه  اسـ  نیـز یکـی از آرـار  اصـ  از جنـج جهـانی دوم خـون دی ـرانرمان اند  کرد 

الیسـ  نوشـته شـد  اسـ  کـه اهزیستانسی ةفلسـف ةپایـپییر و بـر ا  مسـوولی  لد نویسـند 

  ایو ب ی به شرا بیشتر آن خواهید پرداخ  ةادامدر 

همـوار  جای ـاهی ویـژ  داشـته اسـ  کـه  جنـجادبیـات  در ادبیات کلاسـی  ایـران نیـز

تـوان شـاهد و امـروز  مـیوجهی  ـرار هرفتـه اسـ  طی زمـان دسـتیوک تغییـرات  ابـ  تـ

کـه شـاعران و نویسـندهان تـریو جن ـی بـود  مهـد در ایـو شـاخها  جدیـد  پدیدآمدن انو

ــی  ــارایران ــج هشــ  آن ســیو راند  ةدرب ــد، جن ــود  اســ  ةســالان ــرا  ب ــران و ع ــیو ای  ب

ار  شــاهد آن هســتید کــه نویســند  در ادبیــات جن ــی ایــران همــو  (7۳، ص  79۳3 ،ترابــی)

امـا از آنجـا ردازد، کوشـد ارـر  آموزنـد  خلـه نمایـد و بـه تـرویم ال وهـا  رفتـار  بدـمی

ارافـ  و بیـانی غیرصـریح مطـرا  هیـرد و بـاها به طـور مسـت ید صـورت مـیکه ایو آموز 

نشــانی از ضــعف نویســندهان  ریر  مانــدهار در ذهــو خواننــد  نــدارد و ایــوأشــود، تــنمــی

ــی در  ــایران ــ   ة یط ــ  اس ــات م اوم ــو،)ادبی ــو44، ص  79۳3 دیکل ــا ای ــار (  ب ــا  آر  

هــا آن ةدربــارو تــاکنون کارهــا  علمــی میتلفــی اپ رســید  ســیار  در ایــو زمینــه بــه چــب

                                                           
1. Ghasan Kanfani 



 5                                هادر رمان یجنج جهان ریتصو ی یتطه یبررس                          و یکد    سا  پنجا  

 

بـه شـرا شـرایت  کـه بـا  لمـی  ـو  و رسـا سووشـونرمـان شاید نتـوان انجام شد  اس   

ــردم شــیراز در ســا  ــردازدمی دوم هــا  جنــج جهــانیم ــی را  پ ــات از رمــانجزئ هــا  ادبی

را  توصـیفات نویسـند  از شـرایت جنـج تـوانمی ـا  ولـی بـا ایـو نمـود،جنج م سـو  

شــرایت مــردم ایــران در آن زمــان بیشــتر آشــنا جزئیــات دســ  آورد و بــا در ایــو کتــا  بــه

 شد  

 پژوهشروش . ۲

ر دو رمــان نــام بــرد  شــد ، بــر ا  تصــویر جنــج ددر ایــو نوشــتار، بــه بررســی م ایســه

شــاخه از ادبیــات تطهی ــی کــه بــه تــازهی در ایــران پــردازید  ایــو مــی 7تصویرشناســی ةپایــ

د  خــود جلــر کــربــه نمــود بیشــتر  یافتــه، توجــه نویســندهان بســیار  در ایــو  یطــه را 

کـه از  9ی مـورارامـ-و نان 2تـوان بـه دنیـ  هـانر  پـانواس   از پیش امان ایـو شـاخه مـی

ــو ــرد  نان م ــی و تصویرشناســی هســتند اشــار  ک ــات تطهی  ــزرب ادبی ــورد راســتادان ب ا در م

ــ امان  ــی از پیش ــیک ــو ة یط ــی ای ــیتصویرشناس ــه م ــدهون ــ  »  نویس ــه،  رک در فرانس

ــرا  چنــیو ت  ی ــاتی را نانتعیــیو ــوان   مــار  کــار-کننــد  ب ــا عن آغــاز کــرد  بررســی او ب

 ةدوجانهــتوجــه ت لیلــی بــه تفســیر  ةهمــ، بیــان ر 4«و  و ســرا  آلمــاننویســندهان فرانســ»

ــافرتمل  ــا، مس ــرا ه ــاها و س ــود ه ــاری-)نان «ب ــورا،  م ــو  2۱5، ص  7333م (  موض

یـا  «فرهنـج دی ـر »تـر تصـویر و بـه بیـان د یـه« دی ـر »تصـویر  ةمطالعـتصویرشناسی، 

ــر اســ    ــا هن ــهعناصــر آن در ادبیــات و ی دانــن و روشــی عهــارت دی ــر، تصویرشناســی ب

یــ  ند  یــا هــا  بی انــه در آرــار یــ  نویســاســ  کــه در آن، تصویرکشــورها و شیصــی 

ــی ــه، دور  و مکتــر مطالعــه م ــامور مطل ــه 727، ص  79۳۳شــود )ن ــا توجــه ب ــ  ب (  در وا 

ــه، تصــویر را  ــو زمین ــدان ای ــوانمیتعــاریف داد  شــد  توســت منت  ــان دوم انســانی در  ت زب

هنـج دی ـر فرهن ـی بـه فرهـا  میتلفـی را از تـوان پیـامن،ر هرف  که با اسـتفاد  از آن می

ــند  می ــرد و نویس ــ  ک ــا تمنت  ــه ب ــو طری ــد از ای ــدوان ــد   ةخوانن ــرار کن ــات بر  ــود ارته خ

                                                           
1. L’imagologie 

2. Daniel-Henri Pageux 

3. Jean-Marc Moura 

4. Les écrivains français et le mirage d’Allemagne 
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ــی ــد  تصویرشناس ــابرایو ه ــج  ،بن ــا فرهن ــر  ی ــات دی  ــود  در ادبی ــی تصــویر خ بررس

لـیا در ایـو شـاخه همـوار  تصـویرپرداز  بـیو فرهن ـی   اسـ دی ر  در ادبیـات خـود  

کیــد أت «دی ـر »ف تصویرشناسـی بـر موضــو  یــدر تعر 7لـو مونتانـدونن،ـر اســ   آ مـورد

ــی ــد وم ــی، »نویســد   می کن ــتصویرشناس ــایی ةمطالع ــ بازنم ــات اس ــه در ادبی ــا  بی ان « ه

 ( 225، ص  7915)مونتاندون، 

ــتو از  ــو هف ــر د»ای ــاختو  «ی  ــا س ــر  تصــویر»و ی ــتر«دی  ــر  ، بیش ــب ــد  ةپای ها و دی

شـود مطـابه مـی هارائـهیـرد  تصـاویر  کـه در یـ  مـتو ها  ی  نویسند  شک  مـیشنید 

طرفانـه بـی کاملـاًابرایو هـاهی ایـو تصـاویر آن متو سـاخته شـد  اسـ ، بنـ ةنویسند ها دید

نـافرهن ی کـه در ادبیـات بازتـا  تصـاویر بی»   تـوان هفـ مـی لـیاو وا عی نیواهنـد بـود  

ها و از ایـــدئولون  متـــأررنیســـ  و همـــوار  طرفانـــه یابـــد، چنـــدان معصـــوم و بـــیمی

ــیمتوپین ــک  م ــا ش ــی ه ــاویر ادب ــیو رو ، تص ــرد  از هم ــأررهی ــی و  مت ــاویر جمع از تص

تصویرشـد  وجـود  ةجامعـتصویرسـاز نسـه  بـه  ةجامعـشوند کـه از دی ـر  در رایجی می

ن ــا  چنــدیو نویســند  بــه یــ   ةشــیو، طــور مثــا هبــ(  791، ص  79۳۳)نــامورمطله، « دارد

را  خواننـد  شـود ؛ مکان خاص ممکو اس  باعـی ایجـاد تصـاویر متفـاوت یـا مشـابهی بـ

ــو نویســندهان از  ــ  از ای ــر ی ــه ه ــدها چــرا ک ــو مکــان خــا دی ــه توصــیف ای ص خــود ب

ــه ــنپرداخت ــون دو نویس ــز چ ــی نی ــو ب  ــد  در ای ــا ان ــاوت و ب ــج متف ــیود  از دو فرهن  ةش

ــه توصــیف شــرایت  اصــ  از  کــان در دو م وا ــد جنــجیــ  نویســندهی خــاص خــود ب

دنهـا  یـافتو هـا بـهلـا  ایـو توصـیفهید در لابـوانتـانـد، مـیجغرافیایی دور از هـد پرداخته

ــا  ةنویســندســرزمیو میتلــف، از  لــد دو تصــاویر یــ  جنــج مشــتری در دو  زن باشــید، ت

ادبیـات تطهی ـی بـه پاسـیی بـرا   ةسـایس ایـو دو ارـر بـا یکـدی ر، در بلکه بتوانید بـا  یـا

   ایو هفتار دس  یابید ها پرسن

هــایی از تصــویر جنــج در فرهنــج خــود  و دی ــر  ها و تفــاوت  چــه شــهاه الــف

 وجود دارد؟ 

 جنج چ ونه توصیف شد  اس ؟ ةپدیدزن به  ةنویسندایو دو  هد    

                                                           
1. Alain Montandon 
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 ن ـا  هـر دو نویسـند  را نسـه  بـه جنـجنـو  ، ابتـدا سـاالاتهویی به ایـو برا  پاسخ

ه صـورت جداهانـجنـج را از خلـا  ت لیـ  هـر دو داسـتان بـه تصـویر توضیح داد ، سـدو

در هـر دو داسـتان، بـه یـافتو تصـاویر مهـد ناشـی از جنـج   پـو از آن بـا کنـیدبررسی می

ــهاه  ــی ش ــاوتبررس ــا  آنها و تف ــا  ه ــه دنه ــا ب ــ  م ــ   در وا  ــواهید پرداخ ــا خ ه

دنهـا  یـافتو دو نویسند  از یکدی ر نیسـتید، بلکـه بـا اسـتفاد  از ایـو م ایسـه بـه تأریرپییر 

و  لـد شـر ی و غربـی هسـتید تـا از ره ـیر ایـ ةنویسـندجنـج در ذهنیـ  و  لـد دو  تأریر

ــد  ــا پدی ــنایی میتصــر  ب ــه آش ــج و ب ــون جن ــ  هم  ــأریرا  فجی ــ   ت ــات مل ــر ادبی آن ب

دادن در نشـان تـوان بـه ن ـن مهـد ادبیـات تطهی ـییتلف دس  یابید  از ایـو ره ـیر مـیم

ــدها  ــیف  دی ــند  در توص ــتری دو نویس ــو  مش ــ  موض ــا ی ــ  ی ــلو  راب ــیو دو  ةفاص ب

ی سـهد بسـزایی فرهنج متفاوت نیز اشار  کرد  الهتـه نهایـد فرامـوک کـرد کـه ادبیـات تطهی ـ

ــا یکــدی ر دارد و ایــو ن ــن دادن فرهنــجدر آشــتی ــا هــا و ادبیــات ملــ  میتلــف ب تنهــا ب

دســ  ها چنــدیو ارــر ادبــی متفــاوت بــپــییرد کــه از خلــا  یــ  یــهــایی صــورت مــی یاس

 آیند  می

 پژوهش ةپیشین. ۳

ـــووار  ـــیمون دوب ـــور )م73۳۲-73۱۳)س ـــیمیو دانش ـــر دو از ک793۱-79۱۱( و س (، ه

ر  الـر پایـان کـه ت  ی ـات بسـیار  د هسـتندنـام ادبیـات فرانسـه و فارسـی هنویسندهان بـ

ــا   ــه و کت ــه، م ال ــران نام ــه اســ   در ای ــات رو  آرارشــان صــورت هرفت ــیو ت  ی  هم ن

، ادبیــات تطهی ــی انجــام شــد  اســ  ة یطــویــژ  در هنویســند  بــار ایــو دو رو  آرــ زیــاد 

نویسـی و توجـه بـه   ـو  و ن ـن زنـان و دفـا  زنانـه ةواسـطچرا که هر دو نویسـند  بـه 

ات بســیار  انــد  از آنجــایی کــه مطالعــخــود، بیشــتر مــورد توجــه  ــرار هرفتــهاز آن بــا  لــد 

کردن تمـامی مجـالی بـرا  بـازهو فتـه و در اینجـاایـران انجـام هر در سووشـونکتا   ةدربار

ــا آن ــو مطانیســ ه ــا  از ای ــدیو مث ــر چن ــه ذک ــرد  در ، ب ــواهید ک ــند  خ ــات بس ــلع  ةزمین

ــه  ــرداختو ب ــه موضــو  جنــج میپ ــوان ب ــت ــان سو نمودهــا » ةم ال ــج در رم وشــون از جن

بـه  «شـوالتر ةزنانـاز دوریـو لسـینج در پرتـو ن ـد  هاخشـکیسیمیو دانشور و رمـان اسـیر 

ا  در بـا  جنـج جهـانی جـوانمرد اشـار  کـرد  هم نـیو م الـه راضـیه لد لیلی جمـالی و 
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بررســی و ت لیــ  بازتــا  جنــج جهــانی دوم در دو رمــان سووشــون و »نــام دوم بــه

تـوان علی  هـاد  و  لـو  صـالح را نیـز مـیبی ـدلی،  سـیناز سعید بـزرب «المصابیح الزر 

 مطالعــات سووشــونتــوان هفــ  هم ــون نیــز می خــون دی ــرانبرشــمرد  در مــورد رمــان 

ــدود  ــدر  م  ــج ةزمین ــورت  جن ــه رو  آن ص ــورت هرفت ــات ص ــتر مطالع ــه و بیش هرفت

کتـابی تـوان بـه می میـاندر ایـو   اسـ  7اهزیستانسیالیسـد ةفلسـف ةپایـ، بـر ایو کتا  ةدربار

ان لیسـی بـه ن ـن زنـان در جنـج پرداختـه و شـام  چنـدیو م الـه بـه زبـان فرانسـه و که 

هــا  ایــو یکــی از م الــه  9آلیســون فــ  ةنوشــت 2 ابــ  جنــجزنــان در م  اســ ، اشــار  کــرد

  پــردازدخلــا  جنــج مــی یســی نوشــته شــد  و بــه بررســی دو رمــان ازبــه زبــان ان ل کتــا 

نیـز را  مطلـر  ایـو 4«از رنیـو دفـورن آبـی ةدوچرخـخون دی ـران از سـیمون دوبـووار و »

نـج، بـر و بـا ممـمون ج تصویرشناسـیا  در بسـتر تـاکنون مطالعـهتوان اضافه کـرد کـه می

 انجام نشد  اس   خون دی رانو  سووشونرو  دو داستان 

 اثر سیمون دوبوار دیگران خونبررسی تصویر جنگ در 

ــا آرــار یــ  نویســند ، در ه بیبــرا  آهــاهی هرچــ ــه  ةوهلــشــتر ب ــا ن ــا  او ب او  بایــد ب

 ةدهنــدچــرا کــه  لــد نویســند  بازتــا    پیرامــون و ع ایــد و دیــدهاهن آشــنا شــد ؛ مســائ

یلــاد  در بیســتد م ةســدهــا  ر یکــی از برتــریو نویســند ســیمون دوبــووا  اســ افکــار او 

هرایـی و دفـا  از   ـو  زنـان مـورد توجـه بسـیار  از نیسـ فمی ةواسـطفرانسه اس  که به

تــریو تــوان یکــی از مهداســ   او را می ن جهــان  ــرار هرفتــهمنت ــدیو و نویســندها

ــپیشــ امان مــود فمینیســ  ــی در   ــههرای ــووار ب ــر دانســ   دوب ــا  ةواســطرن اخی آشــنایی ب

ــات، خــود را یکــی ا ةرشــتو ت صــی  در  5ســارتر ــار ادبی ــداران فلســفه در کن  ةفلســفز طرف

ــرد ــی ک ــار  اهزیستانسیالیســد معرف ــو فلســفه در ســا (74، ص  735۳، ۲)نن ــیو   ای ــا  ب ه

نمــود بیشــتر  پیــدا کــرد و نویســندهان بســیار  در آرــار خــود بــه ایــو دو جنــج جهــانی 

                                                           
1. Existantialisme 

2. Les femmes face à la guerre 

3. Alison S. Fell 

4. Le sang des autres de Simone de Beauvoir et La bicyclette bleu de Régin Deforge 

5. Jean-Paul Sartre 

6. Geneviève Gennari 
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ــا ممــمونزمینــه پیوســتند  بســیار  از  ــار ســیمون دوبــووار نیــز ب ها  اهزیستانسیالیســتی آر

ا  شـد  اسـ   فمـا  ها  زن داسـتان ن ـا  ویـژ هـا بـه شیصـی در آنانـد و نوشته شد 

آوردن او بــه زیســته اســ ، باعــی رو ه دوبــووار در آن مــیآن زمــان کــ ةجامعــ ــاکد بــر 

جنــج شــد و در نتیجــه او توانســ  ن ــن  ةزمینــهــا  بســیار  در نوشــتو م الــات و کتا 

 تأریرپـییر هـا بجن ـد  در کنـار آنبسزایی در مهارزات مردمی داشـته باشـد و بـا  لـد خـود 

ا  او بــا رو یــه ةهرایانــفردایــد  آلیســتی و  ةرو یــشــود کــه دوبــووار از جنــج باعــی می

و  مســونوعــان عصـرک هـد او نیـز بــه نـوعی خــود را در برابـر جمعـی جـای زیو شــود تـا

  بداند

ــار اهزیستانسیالیســتی ســیمون دو خــون دی ــرانرمــان  ــیو آر ــووار اســ  کــه در  از اول ب

هـا  پایـانی جنـج جهـانی دوم منتشـر شـد  ایـو رمـان داسـتانی ، یعنـی در سـا 7345سا  

توســت ارتــن  کشورشــان اشــغا  ها ســا مهــارز  و م اومــ  مــردم فرانســه در پرشــور از 

پـییر  در  هـا  مهـارز  و مسـوولی  ،رمـانایـو کشـد  ممـمون اصـلی ناز  را به تصویر می

دی ــران اســ  و نویســند  از خلــا  داســتان خــود بــه نیروهــا  م اومــ  ملــی فرانســه نیــز 

و  7شیصــی  اصــلی یعنــی نان بلومــار داســتان از ن ــا  دونشــان داد  اســ    زیــاد  توجــه

نان بلومـار شیصـی  اهزیستانسیالیسـتی نویسـند  اسـ  کـه در طـو  شـود  ، بیان مـی2هلو

  زنـدهی اسـ  و در طور مـداوم در کشـمکن بـا خـود بـرا  انتیـا  مسـیر درسـهرمان ب

، «دی ـر »هیـرد بـرا  مهـارز  در جنـج علیـه دشـمو و دفـا  از   ـو  نهای  تصمید مـی

او بـا ولی  خـود را در  هـا  دی ـران بـه اتمـام رسـاند  هـارز  را پـین هیـرد تـا مسـومسیر م

 دارد ها زند  ن ه میطلهی را در آنمهارز  ةرو یکردن دوستانن به جنج، شویهت

ــوهیر  از خــونریز   دربلومــار هفــ    ــاد هــرفتد کــه جل ــو ی ــو جنــج م ــه ای همــان ب

کنید  مـو کشـورم را بـه جنـج سیاسـی نمـی ةمهـارز» شـدن خـون هنـا  اسـ  رییتـه ةانداز

ــو مــا هســتید    «کشــدنمــی ــا ای ــارز ، آن کــافی اســ ال ــه کــافی اســ  ةمه ــه آن ا م ان   ب

                                                           
1. Jean Blomar 

2. Hélène 
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  ، ص79۲۳دهــد )بــووار، مــا نجاتشــان مــی ةمهــارزهــایی فکــر کنیــد کــه م اومــ  و زنــدهی

72۳)  

مهـارز  در تمـام  ةچهـردادن سـند  اسـ ، نشـانآن ه کـه بـین از هرچیـز  مـد ن،ـر نوی

کـه طـی دوران باشـد  چرارز  میهـا  داسـتان و از جملـه ن ـن زنـان در ایـو مهـاشیصی 

انـد و بـه خودهیشـت ی در کنـار مـردان جن ید  هـا  بسـیار  بـا فـداکار  و ازمیتلف، زن

انــد  یکــی از اهــدا  نویســند ، ی را در مهــارزات مردمــی ایفــا کــرد خــود ن ــن مهمــ ةشــیو

ــا  نشــان ــو دوران خــاص از خل ــان در ای ــارزات زن ــا  داســتان شیصــی دادن مه   اســ ه

فـتو بـه جههـه از بـرا  ر هـا  زن داسـتان،، یکـی از شیصـی 7وزمانی کـه دنـیبرا  مثا  

 خواهد  نان بلومارکم  می

 خواهی به اسدانیا برو ؟می -

 خواهد به رزمندهان بدیوندم  مو اینجا چکار دارم که بکند؟بله، می -

 دار   ، تو دلیلی برا  انجام دادن آن نمعنی اسی ایو کار بیول -

 ،بـووار)  یسـ نیسـ ، زنـدهی آن ـدرها هـد بـاارزک ن ا تیاجی به دلای  متعـدد -

 (7۱3 ، ص 79۲۳

مردمــی  هــا مهارز آن ــه نویســند  بــین از هرچیــز  بــه آن توجــه نشــان داد ، تصــویر 

ــرد اســ  ــد از زن و م ــو را  اع ــداکار  در ای ــا ف ــه ب ــه  ،ک ــدس خاصــی ب ــارزت  ــود  ةمه خ

ــید  ــیار  از اندبیش ــا  بس ــدس از ن  ــو ت  ــر  و ای ــاو  ب ــ   عل ــد  اس ــندهان دور نمان نویس

ــ ــارز ، تصــویر اصــلی و مهمــی اســ  کــه نویســند  ب ــد  میاینکــه مه ــه ه خوانن شناســاند، ب

ــا  تصویر ــد  از خل ــه ش ــاویر ارائ ــر از تص ــی دی  ــز یک ــاریو نی ــردم پ ــرایت م ــیدن ش کش

هـا سـرباز شـدن میلیونهـا  جهـانی و کشـتهزمـان بـا جنجباشـد  هـدان میتوصیفات داسـت

ها  جنــج، افــراد بســیار  در کشــورها  اشــغا  شــد  در ارــر بیمــار  و   طــی در جههــه

کـردن خانـه و ر  از مـردم ایـو شـهر مجهـور بـه تـریجان باختند  با اشـغا  پـاریو، بسـیا

ــا از مشــکلات ناشــی از جنــج در امــا ــد  در بینشــهر خــود شــدند ت ــانی ن بمانن هــا  پای

                                                           
1. Denise 
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خـوبی توصـیف کتا ، شـرایت نابسـامان شـهر کـه در شـر  اشـغا  بـود، از زبـان هلـو بـه

 شد  اس  

توانسـ  بـه خوانـدن ادامـه ؛ دی ـر نمـیدوبـار  کتـابن را بسـ  هلو

کـرد، هـوا طوفـانی بـود  ولـی  7ونن اهی به آسمان سـیا  بالـا  پـانتو دهد 

ــا ــید را پنه ــه خورش ــز  ک ــود ن میآن چی ــه ت ــود، بلک ــر نه ــرد اب ا  ک

ــ ــود ک ــر رســید  ب ــود  خه ــرا  خاکســتر ســیا  ب ــ  اط ــام میــازن نف ه تم

ــاریو مــی ــه هــوک می از دوردســ ســوزند  پ رســید و صــدا  انفجــار ب

ــا  در ههــ ــه چشــد می ةصــ نه خــورد  ســیا  آســمان خطــوت ســفید  ب

شـدند، بـر شـهر و شـتی اضـطرا  آلـود سـایه افکنـد  نزدیـ  مـی هاآن

هــا بــه شــد و آنهــا هــد در هــد شکســته مــی؛ بــه زود  آخــریو دفا دبــو

ــیابانخی ــهر م ــا  ش ــالی از ه ــروی و خ ــو مت ــام دورادور هل ــد  تم رییتن

هــی کو بــه  9و در خیابــان ســوفلو 2ســکنه بــود، رو  تــراس کافــه مــاهیو

   (7۳5 ، ص 79۲۳ ،بووار)  خوردچشد نمی

ــر اصــو  خــون دی ــراندر رمــان  ــه ب ــا تکی ــا  ةلســفف، نویســند  ب اهزیستانسیالیســتی و ب

جن ـی بـزرب   لمی زنانـه بـه توصـیف شـرایت کشـور و مردمـی پرداختـه کـه نـاهزیر وارد

سیمون دوبووار کـه خـود نیـز ایـو شـرایت را از نزدیـ  دیـد  و دری کـرد  اسـ ،  اند شد 

هـا  اشـغا  فرانسـه بـا  لمـی رسـا و روان بـه ستفاد  از تجار  شیصـی خـود در سـا با ا

ها  داســتانن را از و برخــی از شیصــی  ینن دســ  زد داســتانی از مردمــان ســرزمخلــه 

   ها  وا عی زندهی خود، برهزید  اس  میان شیصی 

 اثر سیمین دانشور ونسووشبررسی تصویر جنگ در 

ــاریخ  ــویو ت ــان ن ــتیو زن رم ــور، نیس ــیمیو دانش ــار س ــاکنون چه ــه ت ــ  ک ــران اس ای

اپ رســید  اســ   در ایــو میــان و بــه چــداســتان کوتــا  و ســه رمــان از ا ةمجموعــ

                                                           
1. Panthéon 

2. Mahieu 

3. Soufflot 
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د در نوشـتار رمـان فارسـی م سـو  ، کـه سـرآغاز  جدیـسووشـونتریو رمـان او، معرو 

ــی ــو از آن  794۳در ســا   ،شــودم ــامنتشــر و پ ــد چــاپ شــد باره ــیمیو   اســ تمدی   س

در  و ـامی   ـو  زنـان و برابـر  زن و مـرد در ایـران بـود  افـراددانشور نیـز از نیسـتیو 

در خـود را بـه تصـویر کشـید  اسـ    ةجامعـوضـ  زنـدهی زنـان  نهـایاز کتـا بسیار  

را منتشـر کـرد، نویسـندهان بـه دلیـ  اسـتهداد و خف ـان  وشـونسوا  که دانشـور رمـان دهه

مـوار  هم ـی را بـه را  شـد  بودنـد ولـی دانشـور ه ناامیـد چار یـاس و د ، اکد بر جامعه

هویـد  بـار  میخوانـد  او در ایـوعـدال  فـرا میا رسـیدن بـه آزاد  و امیـدوار  تـ مهارز  و

ــد می» ــر دل ــه در  ع ــی هم ــد و ت ــد خواه ــدوار باشــد    ناامی ــو امی ــی، « هســتند، م )دههاش

ــاس و 33، ص  79۳9 ــد (  ی ــی از ج ناامی ــج،ناش ــان ن ــا  خف  ــه  آورفم ــرایت جامع و ش

ومـ  و ـ  شـک  هرفتـه بـود، بـه سی  زنـدهی مـردم کـه ت ـ  سیاسـ  نادرسـ   ک

ــه ــو شــرایت را در دبهان ــه خــوبی ای ــد ب ــا بتوان ــد  شــد ت ــرا  دانشــور ب اســتان خــود ا  ب

ــه تصویر ــا ب ــد و ب ــدار و ب نجان ــ  بی ــوا  غفل ــردم را از خ ــکلات آن دور ، م ــیدن مش کش

   راهی برا  مهارز  باز کند

ــه ــه دور از اندیش ــور ب ــه دانش ــیدن ب ــرا  رس ــی ب ــارز  را راه ــی، مه ــا   زب آزاد  و ه

بینی و او ایــو مهــارزات بایــد براســاس روشــودانــد و از ن،ــر جامعــه مــیاســت لا  مــردم و 

نویسـد  وند  دههاشـی بـه ن ـ  از دانشـور مـیآهـا  سـازمان داد  شـفکر  توست افراد روشو

ــد » ــت ا  امدریالیس ــی از کمونیســ  داشــ دس ــرس ع،یم ــاکد، ت ــیو  ــه هم ــو ؛ ب ــ ، ای دلی

بـا ایـو «  د، تعهـد مارکسیسـتی اسـ وجـود آمـد کـه تنهـا تعهـاعت اد کمابین در مملک  به

ــه ا ــزا  سیاســی مــیوجــود دان ــرا  ایــوپرهیــزد چراشــور از پیوســتو ب لایــ  کــار دکــه ب

ن،ــد و کــافی  ةانــدازفعــا  سیاســی باشــد، چــون بــه  تــواندمــو نمــی  »خــاص خــود را دارد

، دههاشـی« )هـا بـاز ب ـیارمجریـان ةهمـو  ر ها  ذهـند را بـراعت اد نـدارم و بایـد دری ـه

وجـود میـالف بـودن  آیـد کـه دانشـور بـابرمـی هونـه(  از ایو سینان ایـو245، ص  79۳9

ــزا  سیا ــا ا  ــی و هرو ب ــر س ــه ب ــان ک ــارز آن زم ــا  مه ــه ــود  ةپای ــاص خ ــدئولون  خ ای

بـر همـیو اسـاس،   دن بـه اسـارت اعت ـاد داشـ نـداتـو آزادهـی و جن یدند، به مهارز  ومی

ــارزیو را  آزاد  ر ــدوار  و مه ــه امی ــا م اومــ  تشــویه میا ب ــا  شــونسوو کــرد و در کت ب
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دادن بـه مردمـی دارد کـه هـا  ملـی و مـیههی ایرانـی سـعی در آهـاهیداشتو آیـیوزند  ن ه

ــد غــر  در  ــان ناامی ــز هــا  سیاســی بو اصــ  از جنــج و جری ــ  دانشــور نی ــد  در وا  دن

ــادات خــود از جنــجهم ــون  ــووار، اعت  ــو داســتان ب ــه ای ــارز  را از طری ــه و مه ــرداز  ب پ

کــه  تــوانید در ســینان یوســفاســ   انعکــاس ایــو اعت ــادات را مــی خواننــد  منت ــ  کــرد 

 ةشـیومارکسیسـد و  تـی سوسیالیسـد، »  بیـابیدباشـد، مـی شـونسووشیصی  اصلی رمـان 

ــیفکــر  مشــک ــه م ــ  د ی ــید و تربی ــه تعل ــه و لی اســ  ک ــا رو ی ــه آن ب ــد و تطهی خواه

 ـد و  صـر یت ـی و وسـع  ن،ـر و فـداکار  بـیجتماعی مـا، مسـتلزم پزندهی و روک ا

 ( 72۲، ص  7915)دانشور،  «اس 
نیروهـا   طرفـی کـرد  بـود،ایران نسه  بـه ایـو جنـج اعلـام بـی در شرایطی که دول  

از طریـه ایـران بـرا   مـواد غـیایی و اسـل ه تـأمیو ةبهانـها بـه ویـژ  ان لیسـیهمتف یو و بـ

اشــغا  کــرد  بودنــد  در نتیجــه در داخــ  کشــور هــایی از جنــو  ایــران را روســیه،  ســم 

وجـود آمـد  و   طـی و بیمـار  تمـام کشـور هشرایت نابسامانی برا  مـردم و کشـاورزان بـ

یت ســی  زنــدهی مــردم فــارس و   ســیمیو دانشــور بــا  لــد خــود، شــراه بــودرا فــرا هرفتــ

(  ایــو ۳، ص  7939 ،انن ــان را بــه تصــویر کشــید  اســ  )اســ ا یهــا علیــه بی اآن ةمهــارز

ها  آن زمــان موفــه بــود  اســ   از نمونــهدادن شــرایت اجتمــاعی و سیاســی رمــان در نشــان

فسـاد و بـی تـوجهی درباریـان و نیروهـا  داخلـی اشـار  کـرد توان بـه ایو اوضا  آشفته می

هیـر  و همکـار  بـا رایت سـی  زنـدهی مـردم شـهر، بـا بـادکه بدون در ن،ـر هـرفتو شـ

ن در فصــ  تـواهونـه رفتارهــا را مـیایـو ةنمونــکننـد  زنـدهی می در رفــا  ،نیروهـا  بی انـه

 شود، یاف  تر  اکد که از زبان زر  توصیف میدخ ع دکنانآغازیو رمان، در شر 

ــدکنانآن روز، روز  ــود  نا ع  ــاکد ب ــر   ــور دخت ــاهد ش ــا ب نواه

 ـ  و نـان سـن کی پیتـه بودنـد کـه ن،یـرک را تـا آن وکرد  بودند 

ــی  ــوده ــد  ب ــو ندی ــی ،ک ــید  اندزر  م ــور  آن را »یش ــه تن در چ

ــه ــد؟پیت ــه ان ــتهچان ــی برداش ــه بزره ــه چ ــدر آرد اک را ب اند؟ چ 

وسـف در چـه مـو عی؟ آن هـد بـه  ـو  ی انـد؟خالص مصر  کـرد 

  نـان یـ  خـانوار را یـ  شـر شـد بـا همـیو یـدر مو عی که می
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ــان خریــدن از دکــانســیر کــرد ــانوایی   در مــو عی کــه ن ار کــهــا  ن

 (۲، ص  79۲5-79۲۱ دانشور،)  تان بودرستد دس
ــدر   ــی ةنتیج ــد  م ــیفات، خوانن ــو توص ــند  از ای ــه نویس ــویر  ک ــه تص ــد از طری توان

 هــاییی آهــاهی از شــرایت آن دور  و ســیتیاوضــا  ایــران آن زمــان ســاخته اســ  بــه نــوع

ــا   ــردم را از پ ــه بســیار  از م ــد   درآورد ک ــدا کن ــود دســ  پی ــهب ــب ــا  ب ــدن هدنه وجودآم

ــیار  از آ ــهر، بس ــردم ش ــرا  م ــدهی ب ــی  زن ــرایت س ــارز  بنش ــه مه ــا ب ــا ه ــته ت رخاس

مــود مهــارز  در دو فرهنــج میتلــف ان ــان پــای کننــد  هــاهی نکشورشــان را از وجــود بی 

را در رفتــار و ســینان تــوان نمــود مهــارز  جــا  رمــان مــیتوانــد متفــاوت باشــد  در جا می

ــدر ویســند ، نها  داســتان مشــاهد  کــرد  بیشــتر شیصــی  ــهاو   ةوهل ــوان یوســف را ب عن

د در برابـر بی ان ـان تـریو شیصـی  داسـتان و فـرد  کـه بـا تمـام وجـوتریو و مهـداصلی

شناسـاند  تلـاک او بـرا  همسـوکردن دی ـران بـا خـود و کند، به خواننـد  مـیایستادهی می

ــه  ــر نیروهــا  بی ان ــرا  رهــایی از ف ــر و مصــیه ، ایســتادهی در براب ــارز ةهنددنشــانب  ةمه

ــجاعان ــ  او  ةش ــ   م اب ــان اس ــویی بی ان  ــاکد و زوره ــت ا    ــوهن دس ــا نک ــف ب یوس

بازهشــ  از راهــی کــه در  هــا بــهکننــد و دعــوت آنافــراد  کــه بــا بی ان ــان همکــار  مــی

 وهوهفـ دهـد  او در سـو  می سـو  مهـارز  و پایـدار انـد، اطرافیـانن را بـهپین هرفتـه

  هویددوستانن چنیو میبا 

تر بــود و اهــر مــا نجنهــید بــرا  پســران مــا بــرا  پــدران مــا آســان

و متاسـفانه  شـود  پـدران مـا بـا یـ  مـدعی طـر  بودنـدتر میسی 

در برابرک تسلید شـدند و  الـا مـا بـا دو مـدعی طـر  هسـتید  فـردا 

ــد از را  ــوم ه ــو س ــاز  نف ــدعی ت ــدعیان می م ــردا م ــو ف ــد و پ رس

ــودی ر   همــه ــر ســر ای ــه مهمــانی ب ، 79۲۱ ســفر     )دانشــور، شــان ب

 (73۳ص  

ــه ــار یوســف را ب ــوابســیار  از منت ــدان، رفت ــوعی عن ــا ، ن ــان اصــلی کت ــارزن  هرم  ةمه

ــا  همشــهر وطو ــیپرســتانه در  ه ــرب خــود را هاین م ــا م ــه ب ــد ک ــرا   دانن ــارز  را ب مه

  نویسدبار  میمیرعابدینی در ایوکند   سو دی ران هموار می
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هــا  بــومی،  اضــر متکــی بــه ارزک فکــر ووســف، خــان روشــوی

ــد ــه وســع    طــی بیفزای ــه بی ان ــان ب ــه ب ــروک آذو  ــا ف   نیســ  ب

ــ     ــی اس ــاهی مل ــ  آه ــف تمثی ــی یوس ــد دم ــه خواه ــرزمینی ک ر س

شـدن( و  تـی امکـان مهـارز  هـد بـا ی انـد )لـهپهلوانانن اختـه شـد 

ــد  ــان شــود    نمان ــرد  در خوا  اســ ،  هرم ــا  آشــفتهف اک او را ه

ــیاوک  ــیس ــر  م ــددی  ــیبین ــز م ــاطیر  نی ــد  اس ــتان بع ــد  ، داس یاب

ــ  روز  ج ــف را میعا ه ــد یوس ــغا س ــد  اش ــو آورن ــران ای ــه  ةن ط

ــا  درآورد  ــ  را از پ ــم اوم ــف، وج ــرب یوس ــد  م ــرد ان ــر ف ود ه

رمــان توصــیفی  ــو  از  پیرایــد  آخــریو فصــ ایرانــی را از تردیــد مــی

رکــ  مــردم ها   تــریو وصــفیوســف و یکــی از مهد ةجنــازتشــیی  

ــر  آن ــیو درهی ــد  م ــی ب ــا  امنیت ــا نیروه ــا ب ــدینی)  شــوده  ،میرعاب

 (۳2-1۳ ، ص 79۲3

 ةمثابـنشـور بـه ن ـن پررنـج زنـان بـه توجـه دادی ـر از ن ـات  ـوت ایـو رمـان،  یکی

ــان را اســ  هرمــان ــا ســاختو  فراتــر  کــه  صــد دارد ن ــن زن از همیشــه نشــان دهــد  او ب

ایرانــی را در بسـتر مشیصــی از تــاریخ بــه خواننــد   کاملــاًشیصـی  زر ، تصــویر یــ  زن 

زر  کــه در ابتــدا  رمــان زنــی م ــدود و میــالف جنــج اســ ، طــی منت ــ  کــرد  اســ   

عنـوان یـ  زن در شـود تـا ن ـن خـود را بـهمـیروند داستان بـه شیصـیتی متفـاوت بـد  

ی کـه کنار همسرک برا  مهارز  ایفـا کـرد  باشـد  عشـه او بـه همسـر و فرزنـدانن و تلاشـ

ــف ــ  از یوس ــرا  ممانع ــه ب ــود دارد، نمون ــارز  وج ــند  در را  مه ــیفات نویس ا  از توص

هــا  زر   فــ  یکــی از دغدغــه»اســ   بــرا  بــه تصویرکشــیدن یــ  زن فــداکار ایرانــی 

جــان اعمــا  خــانواد  و آرامــن لــازم بــرا   آن ــه هــران خانــه و خــانواد  اســ   او از کیــ

تـریو تهدیـد از ره ـیر پیامـدها  جنـج جهـانی مهـد   را تهدید کند، ن ـران اسـ  انوادخ

کشــور و شــهر بــرا  زر  شــود  نیروهــا  ان لیســی در شــهر ممکــو مــی و ورود و  مــور

، 7939، اناوســ  کــه بایــد از آســیر بی ان ــان ایمــو باشــد )اســ ا ی ةخانــ ةم ــدودهمــان 

 ( 94ص  
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ــه هرکــار  می ــد امــا جنــج را ب ــد بکنن ــخواهن ــد ةخان   مــو نیاورن

هــا جنــج را بــه امــا آن مملکــ  مــو، همــیو خانــه اســ ، شــهر مــو،
 (7۳، ص  79۲۱)دانشور،   کشانندمو هد می ةخان

ــ ــی   ــیدر پ ــتان رو  م ــمکن داس ــه در کش ــد، زر وادری ک ــله ده ــا فاص ــرفتو از ب ه

اک و بـا ورود بـه اجتمـاعی کـه تـا آن زمـان از دیـد او دور مانـد  بـود، شیصی  همیشـ ی

وســف باشــد  ی ةمهــارز ةکننــدتکمی دهنــد  و شــود تــا ادامههی میا  از زنــدوارد مســیر تــاز 

هـاید خواسـتد ب ـهمی»تـوان مشـاهد  کـرد  هـا  پایـانی رمـان میایو تغییـرات را در بین

ــزرب ــا م هــ  و در م ــیت آرام ب ــزرب مــیکــند را ب ــه ب ــا کین ــا ب ــه؛ امــا  ال دســ   کند  ب

ــی ــج م ــرو تفن ــدخس ــور« )ده ــابرایو، زر (  252، ص  79۲۱ ،دانش ــی  بن ــدا زن ــه در ابت ک

ــه ــات و م اف، ــن م ت ــام تلاش ــ  و تم ــار اس ــانواد ک ــر از خ ــردن خط ــرا  دورک اک را ب

شـدن یوسـف، ت ـ  شـتهکنـد، بـا دیـدن شـرایت نامناسـر مـردم شـهر و در پایـان بـا کمی

توانــد در م ابــ  الــد و زورهــویی شــود کــه نمــیهیــرد و بــه زنــی بــد  می ــرار می تــأریر

آورد تـا بتوانـد ن شـی در سرنوشـ  دسـ  مـیهوت کنـد و اسـت لا  خـود را بـدشمنان سـک

  کشورک برا  رهایی از جنج، ایفا کند

 بحث و بررسی. 4

ه ارائــ «ســو وشــون»و « خــون دی ــران»دو داســتان  ةدربــاربــا توجــه بــه توضــی اتی کــه 

ریراتن، از خلــا  هــر دو داســتان دســ  یــافتید  بــا أشــد، بــه تصــویر  کلــی از جنــج و تــ

شـود، بـا انتیـا  تعـداد  از ادبیـات تطهی ـی نوشـته می ةپایـتوجه به اینکـه ایـو هفتـار بـر 

نـج را از ورا  دیـدها  تصـویر ج چ ـون یهـا  میـان ایـو دو کتـا ، ها و تفـاوتشهاه 

  شر ی و غربی بررسی خواهید کرد ةنویسنددو 

 دو نویسنده در ساختن تصویر جنگ  متفاوت ةشیو. ۱. 4

توانـد متفـاوت باشـد  بـا توجـه بیـان و نوشـتار آن مـی ةشـیوبرا  ساختو یـ  تصـویر، 

تصــویر   مطــابه بــا نــو  ن ــاهی کــه در رابطــه بــا یــ  موضــو  دارد، بــه اینکــه هــر فــرد،

 بیـان و توصـیف ایـو تصـویر نیـز متفـاوت ةشـیوسـازد، در نتیجـه جداهانه از سایر افراد می
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ــه ــا توج ــر، ب ــتان  اض ــود  در دو داس ــد ب ــند   خواه ــر دو نویس ــد  ه ــه ه ــه اینک ــب  ةارائ

ــی ت ــرا  ســاختو ایــو تصــویر نوشــتار آن ةشــیوصــویر  مشــتری از جنــج اســ  ول هــا ب

ــان نویســن ةشــیواســ   متفــاوت  ــو  تصــویر ســاخته شــد  بی ــا ن مســت ید دارد؛  ةرابطــد  ب

ــد  بچرا ــو  تصویرســاز  مــیکــه خوانن ــو ن ــا منفــی از راســاس ای ــد برداشــ  مثهــ  ی توان

صـاویر هرایانـه، تا  وا ـ بـه شـیو سـیمون دوبـووار و سـیمیو دانشـور مطلر داشته باشـد  

انـد  هـر چنـد را بـه خواننـدهان خـود منت ـ  کـرد  متفـاوت ةجامعـمشترکی از جنج در دو 

ویر تصـ بیـان و توصـیف ةن ـوانـد، ولـی د در بیان ایو تصاویر به دنهـا  هـد  مشـترکی بو

  اس بود  ها متفاوت آناجتماعی با توجه به اعت ادات و فرهنج  ةپدیدایو 

ــه ،ســیمیو دانشــور در بســتر  از وا عیــات ــانی رمزهون ــا زب ــا اســتفاد  از نمادهــا و و  ب ب

ها  ملی و مـیههی ایرانـی، تصـویر  هیـرا از وا عیـ  جنـج را بـه خواننـد  منت ـ  اسطور 

هــا  ا  و مــیههی در  الــر شیصــی اهید اســطور دانشــور بــا هنجانــدن مفــکــرد  اســ   

ن اشـار  کـرد  و بـا ایـو روک اجتمـا  آن زمـا ةآشـفتبا زبـانی نمـادیو بـه شـرایت  داستان،

رمـان،  ة ـوزنویسـندهان در » طلهـی را در مـردم بیـدار کـرد  اسـ  آهاهی و مهـارز  ةرو ی

ــرا  اســطور  را مناســر ــزار ب ــرورک داســتانتریو اب ؛ چــرا کــه هــد انددانســتهها  خــود پ

اجتمــاعی را بــا اســتفاد  -هــا  سیاســیهفتمــان تــوانمیه دارد و هــد شناســانکـارکرد زیهــایی

ــدپهلوبودن و  ابلیــ  بســیار ز آن انعکــاس داد  نمادهــا  اســطور ا ــههد و چن ــه دلیــ  م ا  ب

ــی ــانی و ازل ــان و فرازم ــاهید کل ــرا   مــ  معــانی و مف ــرب ــودن، بهت ــو ب ــزار انت ــا  ای یو اب

یوســف کـردن تشــهیه ( 7، ص  7939بی ـدلی، علیجـانی،  هــاد  و بـزرب) «انــدمفـاهید بـود 

هـا  بـارز شـود، یکـی از مثا ا  در شـاهنامه م سـو  میبه سیاوک کـه  هرمـانی اسـطور 

ا  ر مهـارز   در ایـو داسـتان یوسـف نیـز هم ـون سـیاوک، داسـ بیـان دانشـور  ةشیوایو 

د  یوسـف را و در جـا  دی ـر رمـان، نویسـن شـودکشـته مـیشجاعانه با دشمنان، م،لومانـه 

کنــد و   نجــات مــردم شــهر از   طــی تلــاک میدانــد کــه بــراهم ــون یوســف پیــامهر مــی

ارد  توان هفـ  انتیـا  اسـد یوسـف بـرا   هرمـان اصـلی کتـا  نیـز  ـالتی نمـادیو دمی

بــه مراســد ردد کــه هــ، بــه اســد رمــان برمــیوشــونسورمــان  ةنمادهرایانــبــارزتریو ویژهــی 

  از ار  دارد  هــد  نویســندفردوســی اشــ ةشــاهنام، در «ســوب ســیاوک»عــزادار  ســیاوک 
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 ــرار دادن  تــأریرهـا  کهــو ایرانـی در داســتان بــرا  ت ـ  کــردن آیــیوایـو انتیــا ، زنـد 

    بود  اس هرچه بیشتر خوانند  

آن بـه خواننـد ، بـا سیمون دوبـووار نیـز بـرا  سـاختو تصـویر جنـج و انت ـا  مناسـر 

و ســــاختو  تی در داســــتان خــــوداهزیستانسیالیســــ ةفلســــفها  هنجانــــدن ممــــمون

 هـا  اهزیستانسیالیسـ ، در خلـه ایـو تصـویر بـرا  خواننـد  موفـه بـود  اسـ  شیصی 

بــرا  کتــا  نیــز اشــار  بــه « خــون دی ــران»عنــوان مثــا ، نویســند  بــا انتیــا  عنــوان هبــ

ــن ةفلســف ــج دارد اهزیستانسیالیســ  و واک ــه جن ــابرایو، اســاس ســاختو  ن آن ب تصــویر بن

رایــم  ةفلسـفکـه اسـ  اهزیستانسیالیســ   ةفلسـففرانســو ، تکیـه بـر  ةنویسـندجنـج نـزد 

در نیــز تــوان هفــ  شــرایت اجتمــاعی و سیاســی مــیالهتــه ها  پــو از جنــج بــود  و ســا 

  هـد  هـر تـوان هفـایـو م ایسـه، مـی ةنتیجـ  در انـدویر نیـز دخیـ  بود ساختو ایو تص

جنــج  ةهن امـمهــارزینی بـود  اسـ  کـه در  تصـویر مهـارز  و فـداکار  دو نویسـند  انت ـا 

وان هـد تـبـرا  ایـو م ولـه، مـیانـد  ه دفـا  از مـرز و بـوم خـود پرداختـهبا تمام وجـود بـ

ر هرفــ ؛ شــهاه  در تصــورات هــر دو نویســند  از جنــج شــهاه  و هــد تفــاوت را در ن،ــ

ــا  ــد  و دنه ــردن ه ــو ک ــدس جل ــایی و م  ــابازنم ــی از خل ــارزات مردم ــر دو دادن مه   ه

هــا  ویر بــا تکیــه بــر اعت ــادات و فرهنجبازنمایانــدن ایــو تصــ ةشــیوداســتان، و تفــاوت در 

  اس زن در دو مکان جغرافیایی متفاوت  ةنویسندمتفاوت دو 

  دو داستان ای هرهقهرمانتصویر مبارزه از خلال . ۲. 4

ــووار  ــین از هــر چیــزهــد  ســیمون دوب ــیو   برجســتهو ســیمیو دانشــور، ب کــردن آی

ــارز  و وطو ــوادص و شیصــی مه ــا    ــتی از خل ــتانپرس ــف داس ــود  ها  میتل ــان ب هایش

ــر دو نویســند  تصــویهر اســ   ــه ه ــد ک ــام شیصــی چن ــا توصــیف تم ــارز  را ب ها  ر مه

هـر دو اصـلی تـوان در  هرمانـان ولـی نمـود بیشـتر ایـو تصـویر را مـی اند،داستان نشان داد 

ــ    ــتان یاف ــر، داس ــو من، ــتان از ای ــان داس ــف و زر ، دو  هرم ــونسویوس ــا نان  وش را ب

 کنید م ایسه می  رانخون دیدو شیصی  اصلی داستان  ،بلومار و هلو

هـا  ملـ  میتلـف، بـدون شـ  زنـان نیـز ن ـن در ادوار میتلف تـاریخ و طـی جنـج 

ــرد مهمــ ــا ک ــی ایف ــارزات مردم ــانی را در مه ــد  زن ــدان ــداکار  و شــجاعتی ب ــا ف ــه ب ون ی ک
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ــد  ــان جن ی ــار همسرانش ــف در کن ــاریخوص ــه ت ــد و همیش ــاز بوان ــو د س ــف ای ــد  وص ان

کــرد  زنــان  وجوجســ تــوان در ادبیــات زنانــه ها را بــین از هرچیــز  میفــداکار 

انـد تـا هـا در جامعـه پرداختـهان و  مـور آنبسـیار ، بـا  لـد خـود بـه ن ـن زنـ ةنویسند

زنـان در تـاریخ بشـری  برداشـته باشـند  در دو    ـو  تـرهـر چـه تمـام  یـا ا هامی برا 

زن بــا خلــه دو شیصــی  هلــو و زر ،  مــور زنــان و  ةنویســندز، دو رو نیــداســتان پــین

زر  و هلـو، از بسـیار  جهـات بـه هـد انـد  خـوبی بیـان کـرد هـا در جنـج را بـهنن ن آ

ــام ــه تم ــ  ک ــی اس ــد  زر  زن ــهاه  دارن ــود را ش ــ  خ ــر و و  ــ  از همس ــر  مرا ه ص

خهـر اسـ   بـی فرزندانن کـرد  و نسـه  بـه شـرایت نابسـامان  اصـ  از جنـج در جامعـه

راهـی بـرا  فـرار از کسـال  و  دنهـا هلو نیـز زنـی اسـ  تنهـا کـه در ابتـدا  داسـتان، بـه

ــی ــود م ــدهی خ ــی زن ــرروزمره ــی ب ــا او را راه ــه نان و ازدواد ب ــه ب ــردد  او عش ا  ه

مشــتری بــیو هلــو و زر  در ابتــدا   ةن طــیابــد  اولــیو روزمرهــی می آمــدن از ایــوبیــرون

رفتــار ایــو  نان و یوســف بــرا  جنــج اســ   ةمهــارزر ممانعــ  از هــا دداســتان، تلــاک آن

 تـریومهد، امـا اسـ هـا بـه همسرانشـان آن ةعلا ـ ةدهنـدطهیعـ  زنانـه و نشـان ةپایـدو بر 

هـا در ودن آنبکـه در پـی غیرمسـت   دلی  بـرا  بـروز ایـو رفتـار در وا ـ  وابسـت ی اسـ 

ایـران آن زمـان  ةجامعـنداشـتو زنـان در وجود آمد  بـود  سـیمیو دانشـور اسـت لا هزندهی ب

همی در ون دوبـووار نیـز ا سـاس پـوچی و سـردرن کشـید  اسـ  و سـیمرا بیشتر به چـال

 آمـد وجـود ههـا در جامعـه بـبـودن ن ـن آنفرانسه کـه بـه دلیـ  کمرنـج ةجامعمیان زنان 

تـــوان در ها را مـــیایـــو ممانعـــ  و وابســـت ی بـــود، را بـــه خـــوبی نشـــان داد  اســـ  

 زر  و یوسف و هم نیو نان و هلو مشاهد  کرد   وهوها هف 

کـند  دزد ، خـاطر تـو هـر کـار  مـیهنه هفـ   مـو بـتوزاهلو کینه -

 جنای ، خیان  

تــوانی کــردن خطــر مــرب مــرا نــدار   نــه، نمیفیــ   هــو ولــی ار -

 کــه مــا در  ــا  جنــج هســتید  بینــیمیمــرا بــه ایــو کــار مجهــور کنــی  

   (7۲۳ ، ص 79۲۳ )بووار،
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صـر  کنـد ولـی موفـه بـه در ایو هزید ، هلـو سـعی دارد نان را از رفـتو بـه جنـج من

کـه ملتمسـانه از تـوان دیـد، زمـانی ابه همـیو را در رفتـار زر  نیـز مـیشود  مشـکار نمیایو

هـاین را از امـه ندهـد و آرامـن زنـدهی او و ب ـهمهـارز  اد کنـد بـهیوسف درخواس  مـی

  بیو نهرد

ــه ــان هری ــهزر  ناهه ــه ه ــ   ه ــ اک هرف ــان هف ــکن ــرا بای د   چ

هــا را کــه رو  بــالن افتــاد  بــود همــه بــدبیتی باشــد؟ یوســف پنهــهایــو

ــ  ــار داد و رو  ، از نــوبرداش ــا  خــیو کــرد، فش ها  چشــد در هل

ــدبیتیزر  هیاشــ  و هفــ  ــو  مســوو  ب ــا ت ــا شــد و  ه نیســتی  زر  پ

پــو چــرا  نیســتی    تــو هــدهــا در دامــنن افتــاد و هفــ نشســ  و پنهــه

 (225، ص  79۲۱ )دانشور، انداز ؟خودت را به خطر می

ا  بـود کـه هـا از شـرایت جامعـهبـودن آناطلـا م دودی  ذهو زر  و هلـو، باعـی بی

ــابرایو د ــ   بن ــج اس ــر جن ــا درهی ــویر دنی ــان، تص ــدا  رم ــت ر ابت ــو را  ةبس زر  و هل

، امــا بـه تــدریم هـر دو شیصــی  بــه اســ  ناآشـنا کاملــاًنــید کـه بــا مهــارز  و جنـج بیمـی

هــا در رونــد آن  ــو رســند کــه  ــاکی از تمتفــاوتی از جنــج و مهــارز  مــی کاملــاًدیــدها  

هیـرد؛ ات بـه دلایـ  میتلفـی صـورت مـی  با توجه به روند داسـتان، ایـو تغییـراس داستان 

توانـد دومـیو وجـه اشـترای زر  و هلـو باشـد، کـه مـی ت ـو تـریو دلیـ  ایـو ولی مهـد

 ةم،لومانـشـدن سـف اسـ   پـو از کشـتهدادن نان و یوهـا بـا از دسـ فرورییتو ترس آن

ــه ــف ب ــ ی یوس ــرس همیش ــا ت ــان، زر  ب ــ  بی ان  ــیدس ــرو م ــوداک روب ــرس از ش   ت

ا   ــه یــار  مهــارز  بــردادن یوســف باعــی شــد  بــود تــا زر  نتوانــد او را در را  دســ 

دانـد از ایـو پـو بایـد ولی بـا کشـته شـدن یوسـف، زر  کـه مـی؛ کند و در کنارک بجن د

ز  بـا را  یوسـف در مهـار ةادامـهیـرد بـا بدون همسـرک زنـدهی کنـد، تصـمید می مست   و

هنـا  کشـته ام کسـانی باشـد کـه در ایـو جنـج، بـیرا  او و تمـ ةدهنـدالد بی ان ـان، ادامـه

ــ ــی مــان  برهــزار  مراســ د شــد  بودن ــردم نیروهــا  امنیت ــان م د خاکســدار  یوســف در می

 کار را انجام دهد هیرد ایو ا  زر  تصمید میشوند، با ایومی
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ــا ه کشــتهزر   ــر ن ــه تی ــوهرم را ب ــ   ش ــه هف ــار  ک ــدا   ک اند   

در شـــود کـــرد عـــزادار  اســـ   عـــزادار  کـــه  ـــدغو نیســـ   مـــی

ــدهی ــعی زن ــیدید و س ــی ترس ــد بترســااک ه ــردید او را ه ــا در ک نید   ال

ــی ــه م ــر از چ ــرهن دی  ــوم ــر م ــید؟ آ  از س ــته ترس ــه هیش ــی ک   یک

 (239 ، ص 79۲۱ ،دانشور)

تصـمید خـود  رفـتو نان بـه جنـج شـود، امـا اوان کنـد تـا مـهلو تمام تلاک خود را می

از ا هــکنــد  بــا جــدایی آنیــو مهــارز   تــی هلــو را نیــز تــری مــیرا هرفتـه اســ  و بــرا  ا

هلـو نیـز بسـازد   ور دی ـر  و بـه تنهـاییاک را جـنـدهیهیـرد زیکدی ر، هلو تصمید مـی

از دوســتن دارد، هم ــون زر  ترســی کــه در خــود داشــ  را دادن کســی کــه بــا از دســ 

بـدون نان دهـد کـه از ایـو پـو بایـد اطمینان را بـه خـود مـی که ایو الیدهد، دردس  می

ان آلمـانی سـربازدهـد کـه ت ـو  هلـو زمـانی ری مـی ةطـن تریو و مست   زندهی کند  مهد

ــد یــ  زن یهــود  را از او جــدا مــیفر ــدزن ــو صــ نهو  کنن ــدن ای ــا دی شــدن و کشــته او ب

 و بــرا  اولــیو بــار بــه معنــی جنــج هیــرد و ــرار مــی تــأریر، ت ــ  هنــا  دی ــرهــزاران بــی

کنـد کـه تـا پـی بـرد  هلـو بـه ایـو فکـر مـیدر زنـدهی هـر فـرد « دی ر » وجوداهمی  به

  ا  چه جای اهی در ایو مهارزات داشته و از ایو پو چه ن شی خواهد داش  هب

ـــأمور]   [  ـــی م ـــوسپل ـــی از اتوب ـــا  یک ـــا  و روت را رو  رک ه

ــم  ر ــیس ــاد م ــ   روت فری ــ  هیاش ــید واس ــوس  کش ــ  اتوب در داخ

 یـد  فکـراما ناآواز شـد  بودنـد    هلـو بـی دی ـر بـا او هـدچندیو کـود

و تماشــا  رکــ  ایســتاد  طــور بیب یــه همیو مثــ د    ولــی او هــد کــرمی

ــود ولــی  مــورک تغییــ ــود  او آنجــا ب ــار کــرد  ب ــه ب ــودر  ب   نیــاورد  ب

   (229-222، ص  79۲۱ بووار،)

نان و یوســف  ةمهــارزکننــد  را در و زر  و هلــو دو ن ــن اصــلی و تکمی بنــابرای 

رســند  هــا بــه پایــان میآن ةمهــارزکــه هــر دو داســتان بــا توصــیف کننــد در  ــالیایفــا مــی

ــارزتفــاوت  ــدها  هــر دو  ةمه ــا  نشــان از تفــاوت فرهن ــی و دی ــان کت ــو در پای زر  و هل

هـا  در انتهـا  داسـتان، هلـو بـه هرو نویسند  نسه  به زنان در مواجهـه بـا جنـج اسـ   
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ر شــود  امــا دیــات کشــته مــیایــ  در  ــیو انجــام عملپیونــدد و در نهم اومــ  مردمــی مــی

شـجاع  در بینـید، بلکـه او بـا هـا  م ـاومتی نمـیزر  نشانی از اسـل ه یـا هروه  ةمهارز

ا  خاکسـدار  یوسـف مـردم را بـه مهـارز  ةبهانـایسـتد تـا بـه م اب  زورهویی بی ان ـان می

ــدجمعــی و انت ــام کشــته ــرا خوان ــه تصویرشــدهان ف کشــیدن   هــد  هــر دو نویســند  در ب

ــأریردادن ن ــن وا عــی زنــان و مــ  زنــان در جنــج، نشــانم او در شــرایت ســیتی  هــاآن ت

ــتو تصــویر ســنتی زن در جامعــه و تــر از آن شکســهم ــون جنــج، و مهــد تصــویر   ةارائ

  س جدید از او

ــر م ــور طــور کــه اشــاهمــان  دو شیصــی  اصــلی یعنــی  ةمهــارزر  کــردید، داســتان ب

ــف  ــد و نان مییوس ــ  می چرخ ــوان هف ــمت ــو دو  ةسرچش ــز از ای ــو نی ــو  زر  و هل ت 

هــا بــرا  خواننــد  ان و یوســف دو ال ــو  اصــلی نویســند فــرد سرچشــمه هرفتــه اســ   ن

کــرد  و از  شــر ت صــی جزئــی   وجــه تشــابه یوســف و نان ایــو اســ  کــه هــر دو هســتند

جنـج بـا ا شـار ضـعیف جامعـه همسـو  ـا  در جریـان ولـی بـا ایـو جامعـه هسـتندمرفه 

هیــر ا شــار پــاییو جامعــه بــودن شــرایت اجتمــاعی بیشــتر هریهــاننامناســرزیــرا شــوند؛ مــی

ــاوت ــیو یوســف و نان وجــود دارد، متف ــه ب ــاوتی ک ــی تف ــودن مســیر آناســ   ول ــا در ب ه

هـا  اجتمـاعی خـود، بـه هرو  ةطه ـ  نان بـا تـری خـانواد  و اسـ جریان مهارزات مردمی 

نید شـرایت تـوا، نمـیر میـان مـردم نهاشـیدزیـرا معت ـد اسـ  تـا د پیونـددمردمی مـی ةمهارز

ــهآن ــار آن خــوبی دری کــرد هــا را ب ــید  انتیــاو در کن ــارز  کن ــه از ایــو هــا مه   او برهرفت

ولیتی دارد کـه بایـد بـه آن عمـ  فـرد  در  هـا  خـود و اطرافیـانن مسـوکه هـر  بودذهنی  

، دوسـتانن را جمـ  کـرد  »دکنـنن را نیـز در ایـو مهـارز  شـری  مـیدوسـتا، بنـابرایو کند

اهـر  هـد مت ـد شـوید دی ـر تنهـا نیسـتید، هفـ   اهـر مـا بـاها یکی بعد از دی ر  و به آن

 «بجن ــید شکســ  خــورد  نیســتید  تــا و تــی مــا زنــد  هســتید، دی ــران هــد خواهنــد بــود

 ( 7۲۳، ص  79۲۳ ،بووار)

بی ان ــان  و عیــ  اجتمــاعی خــود بــه مهــارز  علیــهبــا اســتفاد  از مکــه یوســف در  ــالی

مــا در  هــا  یکــدی ر  ةهمــخــوانی دارد؛ اینکــه بــا نان هــدولــی ذهنیــ  او نیــز  پــردازدمــی

ا شـار میتلـف یـ  جامعـه  یوسـف معت ـد اسـ  اختلـا  طه ـاتی مـان  همـدلی  ولیدمسو
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تلــاک یوســف در ایــو اســ  کــه بــا نفــروختو م صــو  خــود بــه بی ان ــان،  ةهمــنیســ   

جـا  ، بـهدر نتیجـهرا به ف را  شهر بدهـد تـا از هرسـن ی و بیمـار  جلـوهیر  کنـد   هاآن

ایو ســایر کنـد  علــاو  بـران اســتفاد  مـیاجتمــاعی خـود، از آن بـه نفــ  دی ـر ةطه ـفـرار از 

کنـد تـا بـا نفـروختو م صـو  خـود بـه ارتـن بی انـه، در جنـج دوستانن را نیز مجا  می

هـا میـان خودشـان   جنـج آنیوسـف پدرانـه هفـ » د میان کشورها  بی انـه شـری  نشـون

ــهاســ  ــر از    ب ــوت؟ هیتل ــا چــه مرب ــارم ــروا خودشــان اســ   ة  ــد  خودشــان پ رک کردن

ــز را ب یاریــد خودشــان هــد ــد  ت ــاص همــه چی ، ص  79۲۱)دانشــور، « ت ــاص پــو بدهن

54 ) 
ــ ــیر ب ــه در مس ــاوتی ک ــود تف ــارزا وج ــه ةمه ــر دو ب ــا  نان و یوســف وجــود دارد، ه دنه

هـا هسـتند  نان در ر م ابـ  آننـو  خـود دجلوهیر  از چدـاو  بی ان ـان و  مایـ  از هـد

ــارز سیاســی،هرو  ــا  میتلــف شــرک  اتیدر عمل هــا  مه ــدمیه ــه یوســف در ــالی کن ک

هــیارد  هــا ا تــرام مــیآن ها ایــد  ــا  بــه میــالف ا ــزا  سیاســی اســ  ولــی بــا ایــو

ــو ــد خ ــور، ع ای ــیمیو دانش ــووار و س ــیمون دوب ــج را در د در راس ــارز  و جن ــا مه ــه ب بط

انـد تـا از خلـا  ایـو تصـاویر، خواننـد  را بـا ها  او  داستان خـود مـنعکو کـرد شیصی 

 بزرب پیوند دهند  یجن  تاریخذهو خود و 

 های جنگشرایط اجتماعی و سیاسی ایران و فرانسه در سال. ۳. 4

ــدهی در دهــد، شــرایت ســی جن ــی کــه ری مــیهردر   ــدمــیجامعــه زن یکــی از  توان

ــابود  یــ  کشــور باشــدمهــد ــریو دلایــ  ن ــووت ــان تصــاویر  کــه دانشــور و ب ار از   در می

تـوان شـرایت اجتمـاعی و سیاسـی را نیـز اضـافه کـرد  انـد مـیجنج به خوانند  منت ـ  کرد 

هــا  داســتان توصــیف شــد  اســ   در  ــا  شیصــی در هــر دو داســتان، شــرایت مــردم از ن

کننــد و از مشــکلاتی چــون   طــی، م در شــرایت ســیتی زنــدهی مــیاز، مــردپــاریو و شــیر

برنـد  در ن ـا  او ، مـا جنـج   و فسـاد ا تصـاد  و سیاسـی رنـم مـیبیمار ، نهود بهداشـ

تمــام کــه ایــو پدیــد  شناســید، در ــالیها  جنــج مــیتنهــا از ســلاا و مهــارز  در میــدان را

، ها  جنـجزاران نفـر در جههـهشـدن هـدرکنـار کشـته  کنـدارکان ی  جامعه را تهدیـد مـی

ــدت ها فرصــ  ــرا  م ــز ب ــدهی نی ــانی امناســر زن ــا  طول ــر ه ــردم کشــورها  درهی ز م
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م پـاریو پایـانی کتـا  شـرایت مـرد هـا بیـن د  سـیمون دوبـووار دروشـجنج سـلر می

اورز  و کمهـود مـواد غـیایی هـا  کشـرفـتو زمـیوبـیواز  کنـد را از ن ا  هلو توصیف مـی

تو بـه شـهرها یـا کشـورها  مجـاور  ، مـردم مجهـور بـه مهـاجرت و رفـهـا  اشـغادر سا 

همـرا  دوسـتانن ان بـهپـو از جـدایی از ن هرفتـه اسـ تصـمید  هکـشدند  هلو در الیمی

  کندیهونه توصیف ماز پاریو فرار کند، ایو شرایت را ایو

ــامیون ــزیو ک ــو از بن ــد ،ممل ــانعی، در ب ــی  م ــا ه ــورد ب ــادون برخ  ةج

ــرصــا  و همــوار کــه در بعمــی  ســم  ســ وت  هــا  آن هــودالی در ار

رفتنــد، طــور کــه پــین میرفــ   همــیوبمــر ایجــاد شــد  بــود، پــین می

دیدنــد و  هرهــایی کــه هــا  وانهــون شــد  و ســوخته را مــیاتومهی 

ــلیهی رو  انتهــا  جمعیــ  در هــا نصــر شــد  بــود  صــف بیآن ص

پیـاد ، هنـوز بـه هـا هـد پـا  ها  کـا ، سـوار بـر دوچرخـه و بعمـیارابه

هـا داخـ  شـهر  عهـور کردنـد، سـ ف خانـه دادنـد  ازرا  خود ادامـه مـی

دیـف خانـه بـه کلـی سـوخته رر اصاب  بمـر خـرا  شـد  بـود، دو ردر ا

هـا  آهـو در هـد پی یـد  یا ، تـود بودند و جلو  دیوارهـا  لیـ  و سـ

ــربا ــدت، س ــو م ــام ای ــرب، در تم ــم و م ــرار، رن ــود  ف ــد  ب ــه ش زان رییت

ــو  ــوان و   ــیوج ــان در ماش ــی، آوازخوان ــان م ــتندها  خاکستریش   هیش

 (731، ص  79۲۳بووار، )

هـا بـه علاو  بر ایـو، توصـیفات بسـیار دی ـر  نیـز از شـرایت مـردم پـاریو در آن سـا 

نجـد  دیـدن ایـو ههـا در ایـو ب ـی نمـیآن ةهمـس  کـه مجـا  بیـان تصویر کشید  شد  ا

بـود  در رمـان « دی ـر  » مفهـوم بـردن بـه دلایـ  هلـو بـرا  پـیتریو شرایت یکی از اصلی

تــوان اوضــا  شــهر را مشــاهد  کــرد  زر  کــه تــا آن زمــان نیــز از ن ــا  زر  مــی وشــونسو

کـه بـرا  بـردن شـود  زمـانیوبـرو مـیشرایت شهر را از نزدی  ندیـد  بـود، اکنـون بـا آن ر

کـه درهیـر هـزاران بیمـار  هم ـون رود، بـا دیـدن مردمـی مـیو زنـدان  خانـهدیوانهغیا به 

هیر مـردم شـهرک شـد  بلاهـایی کـه بـا دخالـ  جنـج هریهـان تیفوس و   طی هستند، بـه

 برد اس  پی می
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ــی از هســته ــاران دی ــر  ت ــو نمــیبیم ــو و هل ــها  زردآل ــتند  ب ا هیش

ــا  لو  ــا ب ــدان ی ــتهدن ــنج هس ــا  میس ــف ات ــ  ها را ک ــتند، پوس شکس

ــیمی ــد و م ــهکندن ــد  ب ــوخوردن ــ  ــان   م ــ  توم ــا روز  ی ــی ب دیر داخل

ــر ــ ةجی ــهه ــر دیوان ــابی هی ــوت  س ــه   ــری ، چ ــه ها میر م ــد؟ ک آم

ــی ــد از ب ــان ه ــدبیشترش ــد  بودن ــه ش ــوتی دیوان ــور، )    ، ص  79۲۱دانش

7۱۳) 

جنـج زد ،  ةجامعـاز شـرایت دو جزئـی   د یـه و دانشور و بـووار بـا سـاختو تصـاویر

ــی  ــا شیص ــد  را ب ــو و هدخوانن ــود همس ــتان خ ــرد ها  داس ــتان ک ــد  داس ــر دو ان در ه

وجــود تمــام بینــید کــه مــردم آن بــا مشــابهی از اوضــا  کشــورهایی را مــی داســتان تصــاویر

 د انــرد انــد، چ ونــه تــا آخــریو  ــدم از خــای خــود دفــا  کــمشــکلات و رنجــی کــه بــرد 

ــر از ســا هــد  دی ــر هــر دو نویســند  ــدهی در  ةپایــختو ایــو تصــاویر کــه ب وا عیــات زن

چیـز را   کـه همـهدادن تصـویر سـیا  و پلیـد جنـج اسـانـد، نشـانترسید شد دوران جنج 

بیشـتر  از جزئیـات کند  در سـاختو ایـو تصـویر، سـیمیو دانشـور بـا ذکـر با خود نابود می

ــا وجــود   صــد دارد نشــان دهــدکنــد  او را نیــز دنهــا  مــیآن زمــان، هــد  دی ــر   کــه ب

عمارهر  تهـا  بی انـه و اســن در زمـان جنــج جهـانی، چ ونـه  ـدرتبـودن ایـراطـر بـی

ــه فرصــ  را غنیمــ  شــمرد هم ــون ان لــیو،  ــا ب ــاند ت ــ ةبهان ــاو  من ــه چد اب  و جنــج ب

وار، بــه ز ا  پنهــان و رمــهــایی از کتــا ، در لایــهرــروت کشــور بدردازنــد  در بین

ف ایــو شــرایت را ناشــی از ضــعیــز اشــار  کــرد ، ن لــیو در ایــران ناســتعمارهر  ا

 ةچهـردادن دانشـور بـه دنهـا  نشـان در نتیجـه» دانـد هـا مـیمردان و سیاس  غلـت آندول 

ایـران  ةجامعـدانـد کـه همـرا  بـا جنـج بـه ر اس  و آن را یکی از بلاهـایی میوا عی استعما

ریرات  مــور اســتعمارهران در ایــران، وجــود فــرد  أیکــی از بــارزتریو تــاوارد شــد  بــود  

ــر ــام زین  ــه ن ــر 7ب ــا ورود چ ــه ب ــود، ک ــهب ــاطی ب ــه ا تصــاد  ی خی ــ  ب ــعی داش ــران، س ای

 (73-7۳، ص  7939 )اس ا یان،« لطمه وارد کندکشور

                                                           
1. Zinguer 
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آمــد  بــود و هنــوز فارســی شــد کــه بــه شــیراز ســا  مــی کــد هفــد اَ َلَ

ــی دانســ  درســتی نمــی ــاطی ســین ر م ــد، خــود هــرکو چــری خی خری

ــا   ــد و بال ــا آن   ــو  آســا،مســتر زین ــر ب ــ  و مجــانی  غ د  جلســه مف

 ( ۲ ، ص 79۲۱داد )دانشور، درس خیاطی به او می

ــیســیمیو  ــو موضــو  م ــا ای ــد  دانشــور در رابطــه ب ــ»هوی ــا  اس ــو کت ــو در ای عمار تم

کشــند چــون ت مــ  ها هســتند کــه یوســف را مــیلمــو کــردم  ان لیســی وا عــاً لــیو را ان

آورنـد؛ یعنـی بـا ورود فنـاور ، را مـی چـری خیـاطی زین ـر هـاآنجوا  منفـی را ندارنـد  

 ( 4۳، ص  79۳9ن   از  هاد ، به ،)دانشور« شودتر میاستعمار  و 

 گیرینتیجه. 5

ــاکنون، جنــج ــاریخ ت ــاز ت ــا  بســیار  ریاز آغ ــر سرنوشــ   ه ــاهی در تغیی ــه ه داد  ک

کــو کــردن ایــو هــا  بســیار  کــه بــرا  ریشــهانــد  بــا وجــود تلاکملــ  دخیــ  بود  یــ 

در زنـدهی بعمـی جوامـ   هم نـان آرـار آن امـا پدید  در سراسر جهـان انجـام شـد  اسـ ،

دو جنــج جهــانی  کــه در  ــرن اخیــر ری داد  هــاییجنــج تــریوبزربوجــود دارد  کنــونی 

ـــر جـــا   را تلفـــات و خســـارات بســـیار او  و دوم اســـ  کـــه  در سراســـر جهـــان ب

ــان، ادبیــات  انــدهیاشــته ــاریخ، ن ــن ســازند د در ایــو می ــف ت ــار میتل در  ا ر اعص

مینـه هـا  اجتمـاعی هم ـون جنـج داشـته اسـ   در ایـو زدادن بـه مـردم از پدیـد آهـاهی

و تـاریخ یـ   بـا  لـد خـود در کنـار مـردم جن یـد انـد کـه نویسندهان بسیار  اهور کـرد 

تـوان از ن ـن بنـابرایو در شـناخ  ایـو پدیـد  نمـیانـد  هـا شناسـاند دهان آننس  را به آین

از جنـج  یدرسـت هـداولـیو هـد  ایـو نوشـتار رسـیدن بـه ف ادبیات غاف  مانـد  ةکنندتعییو

نشــان دادیـد کـه چ ونــه  از خلـا  آرـار ادبــی در ادبیـات دو سـرزمیو متفــاوت بـود  اسـ  

ــر ا ةنویســنددو  ــه ب ــا تکی ــادات و فرهنــج کشورشــان، داســتانزن ب ــرد  و عت  هایی خلــه ک

جغرافیـایی  مکـاندر دو جهـانی ویر  از یـ  جنـج مشـتری انـد بـا  لـد خـود تصـتوانسته

 انند  منت   کنند  د را به خودور از ه

افتو یــ  خواننــد  بــه تــاریخ و ادبیــات یــ  کشــور نیــز یکــی از اهــدا  ادبیــات یــرا 

ها  میتلــف هنــر و ســیدن بــه افــه دیــد بــازتر  در زمینــهتطهی ــی اســ  کــه را  را بــرا  ر
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د تـا بـا ایپرسـن، تلـاک کـرد اولـیو در پاسـخ بـه سـاس ابـر همیوکنـد  ادبیات همـوار می

ــی و برا ــاوت  ةشــاخســاس روشــی تطهی  ــان تصویرشناســی تصــاویر مشــابه و متف در دو رم

ون شــرایت تصــاویر مشــترکی هم ــرا از یکــدی ر تمیــز دهــید   سووشــونو  خــون دی ــران

یـا  ،بی ان ـان  ـرار داشـتند ةسـلطاجتماعی مـردم در شـهرها  پـاریو و شـیراز کـه ت ـ  

ــارز  کبرجســته ــه ردن تصــویر مه ــ ک ــز  دروا  ــا  نی ــر دو کت ممــمون اصــلی و مشــتری ه

ــارز  در شیصــی  ةشــیو  اســ  ــز یکــی از مهــدمتفــاوت مه ــریو هــا  هــر دو داســتان نی ت

بــه دیــدها  دو نویســند  از ســه اســ  کــه توضــیح دادیــد ایــو تفــاوت هــا  ایــو م ایتفاوت

بـا  دهان ایـو دو ارـرننویسـبـا وجـود  کـه  شـود مـیهـا مربـوت آن ةجامعجنج و فرهنج 

ــاداتی مت ــه توصــیف جنــج پرداختهتفکــر و اعت  ــی شــهاه فــاوت ب ــد ول ــو ان ــیو ای هــا  ب

ــهیر تصــاو ــد ، ب ــاوتدســ  آم ــین از تف ــا  آنب ــ  ه ــابرایو  اس ــ بن ــا  ره ــند ، ب دو نویس

هـــا  فاصـــلهنهـــادن عنصـــر مهـــد مهـــارز  و ت هـــیح جنـــج، تصـــویر آن را از ورا  ارد

  کــه اترتیـر، خواننــد  بــدیوانـد  ن ــی بـه خواننــدهان خـود منت ــ  کرد جغرافیـایی و فره

بـه تصـویر  کلـی از جنـج  هـر دو داسـتانتوانـد از خلـا  جنج را تجربه نکرد  اس ، مـی

ــدر  ــود  و  ةجامع ــر »خ ــد  «دی  ــ  یاب ــز  دس ــی نی ــو ب  ــن دوم ای ــه پرس ــخ ب در پاس

ــویر می ــی تص ــ  بررس ــوان هف ــو ت ــج ای ــدها جن ــنددو  از دی ــر از  ةنویس ــی دی  زن، یک

ــان ــرا  نش ــا ب ــدا  م ــان در اه ــه و زن ــات زنان ــن ادبی ــددادن ن  ــی  ةپدی ــاعی بزره اجتم

ــ   ــج اس ــون جن ــان هم  ــه در دوران نش ــران و فرانس ــ  ای ــان جوام ــویر  از زن دادن تص

ــا   ــج از خل ــ ها شیصــی جن ــتان ةزنان ــی ،داس ــند  یک ــات مشــتری دو نویس ــر از ن  دی 

ــه  ــان در جامعــه و نشــانتصــویر ایــد بــرا  رســیدن ب در  هــاآنار یریرهــأدادن ن ــن تآ  زن

اند بـا توانسـتهور سـیمیو دوبـووار و سـیمیو دانشـدروا ـ  روند تـاریخ جهـان بـود  اسـ   

توصیف جنج در بسـتر  داسـتانی ع ایـد و فرهنـج ملـی خـود در مواجهـه بـا ایـو پدیـد  

انت ـا  ایـو تصـاویر و آشـنایی بـا  لـد و ادبیـات نویسـندهان  انـد را به خوانند  منت ـ  کرد 

بـا بررسـی تصـاویر سـاخته ادبیـات تطهی ـی اسـ  کـه در ایـو هفتـار  ةعهدسایر کشورها بر 

کیــد شــد  أیــ  ممــمون مشــتری در ادبیــات خــود  و دی ــر ، بــر ایــو ن ــن تشــد  از 

   اس  
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 ۱پیوست 

 خون دیگرانچکیدة رمان 

ــ  ــهنان بلومــار، فرزنــد ری ها  پــاریو اســ   نان از اینکــه از طه ــة یو یکــی از چاپیان

اک هیـرد از خـانواد کنـد و بـه همـیو دلیـ  تصـمید میمرفه جامعه اس  ا سـاس هنـا  می

دار  ها  کـارهر  بدیونـدد  در جریـان اعتراضـات بـه ن،ـام سـرمایهجدا شد  و بـه ات ادیـه

ــ  می ــود را از دس ــتان خ ــی از دوس ــاریو، یک ــد و در پ ــمید ده ــه تص ــو  ادر ــو از ای پ

دانـد  پـو از دوسـا  هیرد از مهـارز  دسـ  بکشـد چراکـه خـود را مسـوو  مـرب او میمی

ــه اصــرار دوســتانن وارد هرو  ــارز کمونیســتی در و در آغــاز جنــج جهــانی دوم، ب هــا  مه

شــود و پــو از مــدتی بــا شــود  در همــیو زمــان بــا زنــی بــه نــام هلــو آشــنا میپــاریو می

بــیو آن دو شــک  هرفتــه اســ ، چــون هلــو را مــانعی در را  مهــارزاتن وجــود عشــ ی کــه 

کند  هلـو پـو ایـو جـدایی، بـا دیـدن شـرایت آشـفتة شـهر در زمـان داند، او را تری میمی

ــاز ، تصــمید می ــن ن ــغا  توســت ارت ــار نان اش ــارزان شــود و در کن ــرد وارد  ــز  مه هی

ــی ــ  در یک ــه در نهای ــد ک ــ  کن ــج تکمی ــو جن ــود را در ای ــن خ ــته  ن  ــات کش از عملی

 شود می

 ۲پیوست 

 سووشونچکیدة رمان 

ــیراز رو  می ــ  و در ش ــرک زر  اس ــف و همس ــارة یوس ــتان درب ــد  داس ــف ده یوس

مکنـد مال  اسـ ، امـا نـه از آن مالکـانی کـه بـا کمـ  دولـ  و  ـانون، خـون رعایـا را می

ــود  ــدهی آس ــا زن ــی ت ــالکی ت ص ــه م ــد، بلک ــراهد آورن ــود ف ــرا  خ ــالف ا  ب کرد  و می

ــا   ــه نیروه ــود ب ــای خ ــ  امل ــات  اص ــروک غل ــ   او از ف ــتعمار اس ــدادهر  و اس بی

ایـران را اشـغا  کـرد  بودنـد، خـوددار  ان لیسی کـه در زمـان جنـج جهـانی دوم، جنـو  

ورزد و در ایـو مهـارز  کند و بـا وابسـت ی دولـ  بـه نیروهـا  اسـتعمار  میالفـ  مـیمی

ــته می ــی ت صــی کش ــز زن ــود  زر  نی ــا کرد  اســ  و آرمانش ــی ب ــاعی دارد ول ــا  اجتم ه

ها  همســرک میــالف اســ  و در طــو  تمــام مهــارزات او، مــدام در و شــ  بــه تنــدرو 
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کوشــد همســرک را بــه اعتــدا  و مــدارا ترغیــر کنــد  امــا ســیر بــرد؛ از ایــو رو مییســر م

ــمنان  ــرانجام دش ــ   س ــ  اس ــد او در  رک ــ  و امی ــالف خواس ــ  می ــدادها در جه روی

ــف را می ــ یوس ــدو  از دس ــند و زر  در ان ــوب میکش ــه س ــتغیر، دادن او ب ــیند )دس نش

 (   ۳۳4، ص  7937
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 چکیده

ــا کتاب ــی از  ه ــری مهمدرس ــادریر  در  ت ــوزی و ی ــان وم ــا نظامارک ــی  ه وموزش

هـا، تـا  ـد زیـاد ، موف یـ  . بنـابرای ، انتاـاب دقیـ  و ارزیـابی ونشـوندمیمحسوب 

درسـی ومـوزی زبـان انسلیسـی بـرا   هـا کتاب .کنـدمیوموزشـی را تمـمی   ها نظام

 ها برنامـهاهداف ویژه نیـز از ایـ  قاعـده مسـتننی ن ـوده و ن شـی اساسـی در موف یـ  

ــلدون ــد. ش ــان دارن ــوزی زب ــه 7311) 7وم ــاور اســ  ک ــ  ب ــر ای ــا کتاب( ب درســی،  ه

ومـوزی زبـان انسلیسـی هسـتند. بنـابرای ، هـر کتـاب درسـی  ا همحرکـة برنامـهموتور 

بایسـتی ق ـا از اسـتهاده، بــا توجـه بـه نیازهـا  جــان دانشـ ویان کلـا   در ، مــورد 

 یانسلیسـی تاصصـ اضـر بـه ارزیـابی کتـاب درسـی مطالعـة ارزیابی قـرار ریـرد. لـ ا، 

درســان انتشــارات ســم  از دیــدراه دانشــ ویان و م 2بــرا  دانشــ ویان کــام یوتر

ــردازدمی ــ ویان و پ ــدراه دانش ــا از دی ــه وی ــ  ک ــه ون اس ــ  مطالع ــام ای ــدف از ان  . ه

مدرســان، کتــاب درســی انسلیســی بــرا  اهــداف ویــژه )زبــان تاصصــی( کــه در ایــران 

ــی  ــ ویان کارشناس ــرا  دانش ــتة ب ــدری  رش ــام یوتر ت ــودمیک ــا و ش ــداف، نیازه ، اه

کننــدران در ایــ  . شــرک دکنــمی تــیمی دانشــ ویان ایــ  رشــته را  ها جواســته

ــی و  ــان تاصص ــدر  زب ــه م ــژوه ، س ــ   19پ ــه ی ــد ک ــام یوتر بودن ــ و  ک دانش

ــ  ــا   نامهپرس ــ  مص ــوده، در ی ــا نم ــرت را تکمی ــا  لیک ــاج نیمه ةدر م ی ، مندس

                                                           
1. Sheldon 

2. Special English for the Students of Computer 
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نشــان داد  هــادادهشــرک  کــرده و مــورد مشــاهده واقــا شــدند. نتــایل ت زیــه و تحلیــا 

کــه بـــی  نظـــرات دانشـــ ویان و مدرســـان در مـــورد ملا ظـــات عملـــی، موضـــو ، 

طرا ــی و محتــوا  کتــاب تهــاوت معنــادار  وجــود  و راه ردهــا، تمرینــات، هــامهارت

 ها شایسـتسیداشـت  رغمبـههـا ایـ  بـود کـه ایـ  کتـاب درسـی، دیدراه کلی ون .ندارد

ــر رو   عمــدتاًجــان،  ــ هــا مهارتب ــدن تمرک ــارات ونجوان ــ  ااه ــرده و ط  ــا، ز ک ه

 ها یافتــه .دیســر از جملــه مکالمــه و دســتور زبــان را نادیــده ررفتــه اســ  هــا مهارت

درســی  هــا دورهمــواد وموزشــی، طرا ــان  کننــدرانتهیهبــرا   توانــدمی اضــر مطالعــة 

 .منمر ثمر واقا رردد زبان انسلیسی و مدرسان انسلیسی برا  اهداف ویژه،

، انتشــارات  بــرا  دانشــ ویان کــام یوتر یانسلیســی تاصصــ تــابک: هاواژهکلیددد

 کام یوتر، دانش ویان، مدرسانرشتة سم ، ارزیابی، 

 . مقدمه1

ــی،  ــام وموزش ــر نظ ــا کتابدر ه ــی و  ه ــی انسلیس ــاًدرس ــرا   ماصوص ــی ب انسلیس

بــه اعت ــاد  .تــری  مــواد وموزشــی هســتندیکــی از مهــم ESPیــا بــه اجتصــار  7اهــداف ویــژه

یـ  اصـطلاع عـام اسـ  کـه بـه ومـوزی  ( انسلیسی بـرا  اهـداف ویـژه2009) 2تاملینسون

تحصـیلی جاصـی رشـتة زبان انسلیسی بـرا  دانشـ ویانی کـه زبـان را بـرا  یـ  شـ ا یـا 

ــرا  ــدمیف ــا   ریرن ــژهشــودمیاطل ــداف وی ــرا  اه ــوان   طورهمــان، . انسلیســی ب ــه از عن ک

پیداس ، برا  رروهـی جـان از افـراد در محیطـی جـان طرا ـی شـده و مـواد وموزشـی 

ــتهاده  ــه در ون اس ــودمیک ــوز ش ــه   ــوب ب ــ   ةمرب ــ ویان اس ــیلی دانش ــی تحص تاصص

انسلیســی دو باــ  اصـلی  بـه (. انسلیسـی بــرا  اهـداف ویــژه2077و ر یمــی،  زادهبـال ی)

یــا بــه  3و انسلیســی بــرا  اهــداف شــ لی (EAP)یــا بــه اجتصــار  9بــرا  اهــداف وکادمیــ 

 6(. ریچــاردز و اشــمی 7333، 5)هاچینســون و واتــرز شــودمیت ســیم  (EOP)اجتصــار 

ومــوزی زبــان دورة عنــوان ن ــ  انسلیســی در را بــه انسلیســی بــرا  اهــداف ویــژه (2070)
                                                           
1. English for Specific Purposes 

2. Tomlinson 

3. English for Academic Purposes 

4. English for Occupational Purposes 

5. Hutchinson & Waters 

6. Richards & Schmidt 
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ــ   ــدمیتعری ــداف کنن ــی و اه ــواد وموزش ــه در ون، م ــان  ک ــا  ج ــا  نیازه دوره براس

 معت ــد اســ  کــه (2002) 7همچنــی ، ســیلوا .شــودمیرروهــی جــان از فراریــران تعیــی  

و فراریـر  زبـان در ارت ـاب  وموزانزبـانواکنشـی بـه نیازهـا   انسلیسی بـرا  اهـداف ویـژه

 .اس  هاونویندة با مشاغا 

ــد، مــ2072( و تاملینســون )2006) 2کــه هایلنــد طورهمــان ــه( معت دن هــر  واد وموزشــی ب

شــاما  توانــدمیکــه  شــودمییــادریر  زبــان را تســهیا نمایــد، اطلــا   توانــدمیچیــز  کــه 

ابزارهــا  صــوتی و تصــویر ، منــابا متصــا بــه کــام یوتر، اشــیا  واقعــی یــا صــرفاً عملکــرد 

ــی  ــر، ه ــو  دیس ــد. از س ــ  باش ــدنمیک ــی  توان ــ  اساس ــا کتاباهمی ــی را در  ه درس

دادلـی ایـوانز و سـن   .جصـون بـرا  اهـداف ویـژه انکـار کنـدبـهوموزی زبان انسلیسـی 

درســی و مــواد وموزشــی، ن ــ  مهمــی در شــرای   هــا کتاب( معت دنــد کــه 7331) 9جــان

 هــا باف ویــژه در بــه وموزانزبــانماتلــ  یــادریر  از جملــه در معــرر زبــان قــراردادن  

ــه ــارجی عنــوانانسلیســی ب ــان ج ــار  3زب ــه اجتص ــه مدرســان در  EFLیــا ب ــ  ب و کم

ــانمسئولی  ــا  هایش ــدمیایه ــیر. کنن ــه 52 .، ن2009) یاض ــ  ک ــد اس ــا کتاب»( معت   ه

ــ یارن ــ  بســ یدرســ ــدر ــوزة در  یمهم ــادریر و  ی ت ــان ا ی ــازب ــدمی یه ــ  از  کنن و پ

ــ ــد در ،م ــم بع ــا مه ــا    عوام ــارج در کل ــان دوماج ــه  یزب ــر ررفت ــوندمیدر نظ  «.ش

سـل  ) باشـدمیهـا ون یازهـا بـه ن ییرـوپاسـ جهـ  ، ان ویدانشـ  برا یدرس ها کتاب

ــی ، کانینــث ور  (.2007، 5مورســیا  یدرســ هــا کتابکــه  داردمــیااهــار ( 7335) 6همچن

زبــان مطاب ــ   یــادریر  ها برنامــهو بــا اهــداف و م اصــد  یادریرنــدران یازهــا بــا ن یــدبا

ــرا  اهــداف ویــژه،  هــا کتابانتاــاب  ی ،بنــابرا داشــته باشــند. مهــم در   امــرانسلیســی ب

ــ ــام وموزش ــوب  ینظ ــودمیمحس ــرا .ش ــواد  ب ــاب م ــژه، انتا ــداف وی ــرا  اه ــی ب  انسلیس

ی و مــواد وموزشــ یــردصــورت ر یــ دق یانتاــاببایــد کــه  داردتیکیــد ( 7335ور  ) ینــثکان

                                                           
1. Silva 

2. Hyland 

3. Dudley-Evans & St John 

4. English as a Foreign Language 

5. Celce-Murcia 

6. Cunnigsworth 
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 یازهـا و ن یبرنامـه وموزشـ هـا ارزیو  هارویـهبـه شـدت اهـداف،  بایسـتی انتااب شـده

 کنند.را منعک   ویان نشدا

ــی ــابرای ، یک ــری مهماز  بن ــا  ت ــودعوام ــادریر  به  ــان ی ــارجی زب ــه ج ــور ب ــمط و  اع

  بـرا یدرسـ هـا کتاب یـاو ینـیماسـ  کـه ب  یـ ا اجـ طور به انسلیسی برا  اهداف ویژه

 یدرسـ هـا کتاب 7یـابی فروینـد ارز یـ کـار از طریـ ا و مناسـ  هسـتند. یدمه ،اهداف دوره

، 7311و واتـرز ) ینسـونهاچ .باشـدمی نیـز همـی   اضـرمطالعـة کـه هـدف  ،شـودمیان ام 

ــابیارز (36 .ن ــه ی ــوان را ب ــر »عن ــورد تناســ ام ــز چ و ســنای  قمــاوت در م ــرا ی   ب

 یبرجــ  بــرا چیــز  ارزی ی  تشــا یــابی،ارزهمچنــی ،  .کننــدمی یــ تعر «جــان هــدفی

ــابرا7337 ،2ینســوناز اهــداف اســ  )راب ــری مهم یکــی ازی ، شــاید (. بن ــاریر یمتصــم ت  ه

انتاــاب   کــه بــرا باشــد یــابی، ارزانسلیســی بــرا  اهــداف ویــژه زبــان در فروینــد ومــوزی

   .باشدمی یاتی  یدرس ها کتاب

ــا  مدرســانکــه یهنســام ، ممکــ  اســ  شــوندمیمتهــاوت و متنــو  مواجــه  هــا کتابب

ــردررم ــوند و در نت س ــهش ــ ا ی  ــه ک ی ــود دارد ک ــان وج ــ امک ــاکتاب یهی ــا و ن ه  یازه

اســـتهاده  هـــاکتاب تری متـــداولو  تری دســـتر در و از  ررفتـــه یـــدهرا ناد یادریرنـــدران

ــد. ــابرا کنن ــابی ارز ی ،بن ــا کتاب ی ــ ه ــ یر جدایی ی جــز درس ــ ناپ ــام وموزش ــ  و  ینظ اس

زبـان عمـا  یـادریر در فروینـد ومـوزی و  رـام تـری مهم یدو شـا ی عنـوان اولـبه تواندمی

دارنـد  یارهـایی نیـازو مع هـام یا بـه  مدرسـان ی،درسـ هـا کتابیـابی توجه به ارز با کند.

ــا ارز ــابیت ــه روی صــح ی ــیو ج یحرا ب ــ دق یل ــد.  ی ــد ( 2002) 9ررا مــ ان ــام دهن معت 

مهـم  یارزبـان بسـ یـادریر  ها برنامـه  و اجـرا یـددر تول یکتـ  درسـ یـابیاس  کـه ارز

  ضـرور، منـدنظام یـابیارز  بـرا یارهـامع   ازمعت ـر یسـ منظـور، اسـتهاده از لبدی  اس .

 پردازاننظریـــه یســـندران،نو وموزشــی، ر ارانسیاســـ (. 2001افشــار،  اســ  )ســـودمند

هســتند و  یــافروینــد دج یــ در ا جملســی مدرســانو  یدرســ هــا کتابناشــران  ی،وموزشــ

و  یــدترمه یکــدام کتــاب درســ کــهایــ متنــاقد در مــورد  ها دیــدراهال تــه ممکــ  اســ  

                                                           
1. Evaluation 

2. Robinson  

3. McGrath 
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را از ذهـ  دور نسـه داشـ  مسـئله ن ایـد ایـ  داشـته باشـد. امـا  ، نیـز وجـودباشد ترمناس 

ــابی،در ارز یان و مدرســاندانشــ و کــه  یــ هــا اهمون ها دیــدراهو  داشــته ین ــ  مهمــ ی

ــ ا،دارد یاساســ ــود  . ل ــه کم  ــا توجــه ب ــتح  ب ــ   در ای ــه در ایزم ی ــن ــران، نی ــه ان ــام ی از ب

 هـم دراهیـاز د ماصوصـاًزبـان تاصصـی  یمـواد وموزشـ یابیـمـورد ارزشتر در یمطالعات ب

  .شودمیا سا   هم مدرسان و دانش ویان

را در مــورد  یاندانشــ و ها دیــدراهو  یازهــاکــه ن یدرســ هــا کتاب یــابیارز یــران،در ا

ــ ــواد وموزش ــ یم ــرا یطرا  ــده ب ــر ون  ش ــا در نظ ــد،سبه ــاً یرن ــام  معمول ــودنمیان   ش

 یــااســ  کــه و ون یمطالعــه بــه دن ــال بررســ یــ ا ی ،بنــابرا (.2077 یمــی،و ر  زادهبــال ی)

ــاب ــ کت ــ یدرس ــی تاصص ــ ویان  یانسلیس ــرا  دانش ــتة ب ــام یوتر رش ــارات ک ــاا انتش چ

ــم  ــانی  س ــوم انس ــ  عل ــدوی  کت ــه و ت ــازمان مطالع ــساه)س ــداف، ن(هادانش ــا، اه و  یازه

ــر  .کنــدمیورده وبــر و مدرســان هــاون یــدراه جــودرا از د یاندانشــ و ها جواســته علــاوه ب

نسـ   بـه کتـاب ذکـر  مدرسـانو  یاندانشـ و ها م ایسـة دیـدراهبـه  کنـونیمطالعـة  ی ،ا

 .پردازدمیشده 

 پژوهشپیشینة . 2

توجــه بســیار  از مح  ــان در  انسلیســی بــرا  اهــداف ویــژه درســی هــا کتابامــروزه 

ابــزار  تری دسـتر و در  تـری مهمدرسـی  هـا کتاب .جـود جلـ  کـرده اســ ایـران را بـه

 هــا نظامهــا موف یــ  ؛ بنــابرای  انتاــاب دقیــ  و ارزیــابی ونباشــندمیدر اجتیــار مدرســان 

انسلیسـی بـرا   درسـی هـا کتاببـا توجـه بـه اهمیـ  فـراوان  .کنـدمیوموزشی را تممی  

کـه ذیلـاً بـه  انـدکردههـا را از زوایـا  ماتلـ  ارزیـابی ، بسیار  از مح  ـان وناهداف ویژه

 .شودمیبرجی از ای  مطالعات اشاره 

ــة ( در 2005)الــدی  تاج ــی از مطالع انسلیســی بــرا   درســی هــا کتابجــود برج

و ارت ــاب  2شــناجتیداد زبــانبــرون ،7شــناجتیداد زبــاندرونجن ــة را از ســه  اهــداف ویــژه

انسلیسـی بـرا   درسـی هـا کتابنتـایل و  نشـان داد کـه  .ها با یکـدیسر، ارزیـابی کـردون

                                                           
1. Linguistic input 

2. Linguistic output 
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درسـی وا ـد  برنامـة ، رویکـرد و شـوندمیکه توسـ  سـازمان سـم  منتشـر  اهداف ویژه

 . کنندنمینداشته و هدف جاصی را دن ال 

ـــ  ـــرد 2005) پورطی ـــد ( از رویک ـــافی و تیکی ـــدن، ناک ـــارت جوان ـــر مه ـــرف ب ص

 .د کـرددر ایـران انت ـا انسلیسـی بـرا  اهـداف ویـژه بودن مـواد و مطالـ  وموزشـینامناس 

انسلیســی بــرا  اهــداف  درســی هــا کتاب( نیــز اســتدلال کــرد کــه 5، ن. 2005فرهــاد  )

امناسـ ، بـی اثـر و در بعمـی مـوارد بـا جطاهـا   تـی تـای ی و ن»انتشـارات سـم   ویـژه

   .«باشندمینوشتار  و محتوا  دور از شین تحصیلات دانشساهی 

( نیــز بــا ارزیــابی یــ  کتــاب درســی زبــان تاصصــی پزشــکی دریافــ  2001ر یمــی )

درســی زبــان  ها برنامــهنوشــتار  و جوانــدار  بــا  هــا مهارتکــه ســازرار  بالــایی بــی  

ــ ،  ــر ای ــاوه ب ــود دارد؛ عل ــه وج ــ  زمین ــران در ای ــی ای ــهتاصص ــان  ها برنام ــی زب درس

ــه  ــران ب ــا مهارتتاصصــی در ای ــار   ه ــنیدار  و رهت ــه ش ــدنمیتوج ــابرای ، و   .کنن بن

 کاملــاً(، کتــابی 75، ن. 2001، 7)کــوه  اصــطلا ات پزشــکی ةم موعــ»نتی ــه ررفــ  کــه 

ــرا  اهــداف انسلیســی پزشــکی در  ــا  ون را  ها دانشــساهمناســ  ب ایــران نیســ ، امــا مزای

 .«نادیده ررف  تواننمیدر موارد  که با محتوا و اهداف برنامه درسی سازرارهستند، 

انسلیسـی بـرا   هـا دوره( بـر ایـ  باورنـد کـه 211، ن. 2001مزدایسـنا و تحریریـان )

ــژه ــداف وی ــساهدر  اه ــورها، ها دانش ــیار  از کش ــد بس ــران، مانن ــعی  » ای ــیهوض  ا  اش

یان زبـان تاصصــی ایـران پــایی  زبـان عمـومی اکنــر دانشـ و هــا مهارت؛ بنـابرای ، «دارنـد

انتشـارات سـم  را  انسلیسـی بـرا  اهـداف ویـژه درسـی هـا کتابهمچنـی   هـاون. اس 

 ارزیابی کرده و ااهار داشتند:

ــ   ــ  ای ــاکتابمطال ــرا  پاســ  ه ــادریر ، ب ــا  ی ــه نیازه ــویی ب ــای   هاجواســتهر و عل

طــور عمــده بــر م نــا  موضــو  انتاــاب م الــات بــه ،اندنشــدهدانشــ ویان ایرانــی طرا ــی 

ــوندمی ــه ش ــه ب ــة ، ک ــوزة مطالع ــوب   ــ ویان مرب ــوندمیدانش ــر ،ش ــا   ان ــه براس ــا  2ن ی

 (.211 .جان )ن ا رشته

                                                           
1. Cohen  

2. Genre 

3. Discourse 
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ــهدر  ــی ) ا مطالع ــو و ر یس ــر، رزم  ــا کتاب(، 2070دیس ــداف  ه ــرا  اه ــی ب انسلیس

 .بــرا  دانشــ ویان علــوم پزشــکی چــاا توســ  ســازمان ســم  را ارزیــابی کردنــد ویــژه

ــی،  هــا ویژریهمچــون  هــاییویژری هــاون ســاجتار ، ملا ظــات نظــر ، ملا ظــات عمل

را از دیــدراه مدرســان و  زبـان، محتــوا، وا رـان و ســاجتار دسـتور چهاررانــة  هـا مهارت

 کنندرانشـرک نارضـایتی دهنـدة هـا نشـاننتـایل وندانش ویان مـورد بررسـی قـرار دادنـد. 

مدرسـان تهـاوت علـاوه بـر ایـ ، بـی  نظـرات دانشـ ویان و  .از بیشتر معیارهـا  فـو  بـود

 .معنادار  در ای  زمینه وجود نداش 

 منـــدنظامکـــه در ایـــران، ارزیـــابی  کننـــدمی( اســـتدلال 2077و ر یمـــی ) زادهبـــال ی

 دانشــ ویان نســ   بــه مــواد ها ایــدهو نیــاز و  شــودنمیان ــام  معمولــاًدرســی  هــا کتاب

ــرا  ون ــه  هــا طرا ــی شــده،وموزشــی کــه ب ــده ررفت ــی ،  .شــودمینادی  راســ اسلامیهمچن

ــدمی( اشــاره 2070) ــه  کن ــا کتابک ــژه درســی ه ــداف وی ــرا  اه ــرا   انسلیســی ب ــه ب ک

دانشــ ویان مهندســی توســ  وزارت علــوم ایــران طرا ــی شــده، براســا  ت زیــه و تحلیــا 

  نیازها نیس . مندنظام

ــاجر ــرا  دانشــ ویان مــدیری   (2077) شــیرع   ف ــاب انسلیســی ب مشــه ی نوشــتة کت

 .او دیــدراه دانشــ ویان و مدرســان را نســ   بــه ایــ  کتــاب بررســی کــرد .یــابی کــردرا ارز

ــدراه  ــه از دی ــان داد ک ــایل نش ــرک نت ــرد کنندرانش ــه رویک ــوب ب ــده، مرب ــا   عم ، ن 

ــه  ــرداجت  ب ــوازن در پ ــود ت ــدم وج ــی، ع ــان و روی شناس ــه زب ــنده ب ــا مهارتنویس  ه

 .بود یارت اط ها فعالی زبان و پوش  ناکافی چهاررانة 

ــاامی ) ــالکی و ک ــی ، م ــ2072همچن ــکی ة(، م موع ــطلا ات پزش ــوه ،  اص ( 2001)ک

ــا  ــا کتابرا ب ــد ه ــه کردن ــم  م ایس ــارات س ــروه .انتش ــر دو ر ــه ه ــان داد ک ــایل نش  نت

 شــارات ســم  رضــای  نداشــتند و م موعــةانت هــا کتابمدرســان و دانشــ ویان از 

، موضــو  و هـافعالی   زبـان، مطالـ ، کیهیـ بند دسـتهبـا توجـه بـه  پزشـکی اصـطلا ات

 .محتوا بهتر بود

(، انتشــارات ســم  را براســا  ســه معیــار از جملــه ارزیــابی 2079وثــوقی و همکــاران )

ــد. نتــایل  اهــداف، مــرور محتــوا و ارزیــابی ســاجتار کلــی مــورد تحلیــا انت ــاد  قــرار دادن
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اضــر در  ــال  کــه در انسلیســی بــرا  اهــداف وکادمیــ ، هــا کتابهــا نشــان داد کــه ون

ــساه ــرار  ها دانش ــتهاده ق ــورد اس ــران م ــدمیای ــداول  ریرن ــا  ضــرور  مت ــی ، نیازه انسلیس

دارنـد تیکیـد را کـه نتـایل تح ی ـات نـوی  در ایـ  جصـون بـر ون  برا  اهداف وکادمیـ 

 .ریرندنمیرا در نظر 

 انسلیســی بــرا  اهــداف ویــژه(، کتــاب جدیــد 2075، ع ــاد  و نــادر  فرجــاد )علاوهبــه

دن ـال ون بودنـد کـه را ارزیـابی کـرده و بـه انسلیسی وکسـهورد بـرا  مشـاغا پزشـکی، نامبه

انسلیســی بــرا  ون را جــایسزی  کتــاب  تــوانمیدریابنــد ویــا براســا  نظــرات دانشــ ویان، 

ــ  مطالعــه،  .انتشــارات ســم  کــرد دانشــ ویان پزشــکی ــه  66در ای دانشــ و  پزشــکی ک

ــ  را دردورة  ــرا  اهــداف وکادمی ــرز  انسلیســی ب ــوم پزشــکی ال  ــدمیدانشــساه عل ، ر راندن

اسـتهاده کردنـد  نامهپرسـ از یـ   هـاون .مطالعـه انتاـاب شـدند کنندرانشـرک عنـوان به

ــاما  ــه ش ــر ،  55ک ــه ملا ظــات نظ ــی از جمل ــود و شــ  باــ  کل ــه ب ــا ویژریروی  ه

ــوا،  ــی، محت ــا مهارتســازمانی و ملا ظــات عمل ــتور  را  ه ــان و ســاجتار دس ــان، وا ر زب

، انسلیسـی وکسـهورد بـرا  مشـاغا پزشـکینتـایل نشـان داد کـه  .دادمـیمورد ارزیابی قـرار 

ایشـان همچنـی  نشـان داد  ها یافتـه .جـود جلـ  کـرده بـودرا بـه کنندرانشـرک نظر اکنر 

طالعـه کـه کتـاب انتشـارات سـم  را م کنندرانیشـرک که بـا توجـه بـه ملا ظـات نظـر ، 

ــه ــد، ب ــادار  کمتــر از کــرده بودن انسلیســی وکســهورد کــه کتــاب  کنندرانیشــرک طــور معن
 .را ر رانده بودند، از کتاب درسی جود راضی بودند برا  مشاغا پزشکی

ــ  ) ــارة جــاما  پژوهشــی( در 2076ســودمند افشــار و موث ــاندرب ــوزی زب انسلیســی  وم

درسـی انتشـارات  هـا کتابدر ایـران بـه برجـی از مشـکلات جـد   برا  اهداف وکادمیـ 

نظــرات پایــة درســی ســم ، صــرفاً بــر  هــا کتاباولــاً، بــه نظــر ایشــان،  ســم  پرداجتنــد.

ــو   ــه ن ــه چ ــ  ک ــر ای ــی ب ــان م ن ــامهارتنویسندرانش ــاز  ه ــورد نی ــانی م ــا  زب و نیازه

ــ ویان ــ  دانش ــداف وکادمی ــرا  اه ــی ب ــندمی انسلیس ــردباش ــدوی  و ر ــده، ت و  وور  ش

دوم  .شــوندنمیت زیــه و تحلیــا نیازهــا  ماــاط ی ، تــیلی   منــدنظام هــا رویبراســا  

و از پـی  تعیـی   «سهارشـی»درسـی انتشـارات سـم   هـا کتاب، محتویـات و قالـ  اینکه

سـازمان سـم  یـ  چـارچوب ثابـ  »اسـتدلال کردنـد کـه  هـاون (.739 .شده هسـتند )ن
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یـ  مـدر   عنوانبـههـا کـه ون دهـدمیر نویسـندران قـرار و از پی  تعیی  شـده در اجتیـا

و همچنــی  یــ  مپلــ  پیشــسام کتــ  ســم ،  بــرا  اهــداف وکادمیــ  انسلیســی م ــرب

ــد ــرار دهن ــود را در ون ق ــی ج ــواد وموزش ــد م ــی و  (.739 .)ن «بای ــی فیزیک ــوماً، طرا  س

مهــیل هــا بــه انــدازه کــافی جــ اب و درســی و موضــوعات و مطالــ  ون هــا کتاباــاهر  

 .نیس 

ــا ) ــوکلی و توک ــة (، در 2071ت ــه مطالع ــود ب ــتیج ــار  هاکاس ــا انک ــکلات غیرقاب و مش

ــد. ــران پرداجتن ــ  در ای ــداف وکادمی ــرا  اه ــان انسلیســی ب ــوزی زب ــهبراســا   وم  ها یافت

ــا  ون ــا، براس ــدراهه ــ ویان  ها دی ــان و دانش ــرا  دورة مدرس ــی ب ــان انسلیس ــوزی زب وم

ت اصــلی در ایــ  زمینــه، عــدم وجــود ت زیــه و تحلیــا اهــداف وکادمیــ ، یکــی از مشــکلا

بــر ایــ  باورنــد کــه سیســتم ومــوزی زبــان انسلیســی بــرا  اهــداف  هــاون. باشــدمینیازهــا 

ــران  ــههی وکادمیــ  در ای ــروز رون ــدن اســتوار  ب ــر مهــارت جوان رســانی نداشــته و صــرفاً ب

ایــ  دوره کــه بــرا  چنــدی  دهــه ومــوزی داده اســتهادة مــورد  هــا کتاب، علاوهبــهاســ . 

 ارزیــابی بــه نیــاز لــ ا .باشــندمی، منســوو و دارا  اشــت اهات دســتور  و وا رــانی اندشــده

زبــان انسلیســی بــرا   م ــرب کارشناســان توســ  کامــا ســن ینیاز و منــدترنظام و تردقیــ 

  یــهمچنــی ، ادارد.  وجــود در  هــا کلا  بــرا  هــاون معرفــی از ق ــا اهــداف وکادمیــ 

ــدک ــ  نیازمن ــانی ت ــنظم بروزرس ــا  م ــرات براس ــده ت یی ــا عم ــرف  ی ــله ها پیش   اص

   .باشندمی

ــابی  ــورد ارزی ــاتی در م ــه مطالع ــر چ ــا کتابار ــداف  ه ــرا  اه ــی ب ــی انسلیس درس

جاصـی در رابطـه بـا مطالعـة کـه  رسـدمیوکادمی  در ایران ان ام شـده اسـ ، امـا بـه نظـر 

ــدنظامارزیــابی  ــرا  دانشــ ویان  یسلیســی تاصصــان کتــاب من از دیــدراه  کــام یوتررشــتة ب

ــاب  ــرا  انتا ــ  جصــون ب ــابرای ، در ای ــ . بن ــده اس ــام نش ــان ان  ــ ویان و مدرس دانش

وجـود  هـاییچال کـام یوتر، رشـتة ماـت   زبـان تاصصـیبـرا   کتـاب درسـی مناسـ 

ــر ایــ  اســا ،  .دارد ــه ارزیــابی ملا ظــات عملــی، مســا ا موضــوعی، ب پــژوه   اضــر ب

ــانی،  ــا اهــداف، مســا ا زب ــوا  هــامهارتســازرار  ب و راه ردهــا، تمرینــات، طرا ــی و محت

بــرا  دانشــ ویان  یانسلیســی تاصصــ پرداجتــه و قصــد دارد ن ــاب ضــع  و قــوت کتــاب
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ــتة  ــام یوتررش ــ   ک ــان ای ــدراه دانشــ ویان و مدرس ــی  انتشــارات ســم  را از دی ــته ت ی رش

 نماید.

 . روش انجام پژوهش3

 و سؤالات پژوهشمسئله . بیان 1. 3

ــا کتاب ــوع ه ــ  و متن ــة در  یماتل ــی زمین ــان تاصص ــتة زب ــام رش ــازار  یوترک در ب

ــود دارد.  ــو ،وج ــ  تن ــاب  ای ــا کتابانتا ــ ه ــ  و مه یدرس ــدمناس ــا  ن ی ــابراس و  یازه

 مدرســان. کنــدمی یــزدشــوار و چــال  برانس مدرســان  بــرا یادریرنــدران رااهــداف 

ــژه ــداف وی ــرا  اه ــی ب ــدبا انسلیس ــازم  ی ــا ل ــادج عوام ــاب  ی ــا کتابدر انتا ــ ه  یدرس

بنـابرای ، روی انتاـاب یـ  کتـاب جـوب و مناسـ ،  مناس  را مـورد توجـه قـرار دهنـد.

 .امــر  مهــم در هــر سیســتم وموزشــی بــرا  مدرســان انسلیســی بــرا  اهــداف ویــژه اســ 

ــه ــا ب ــ دلی ــیار  از  ها سیاس ــود در بس ــی موج ــساهوموزش ــران،  ها دانش ــانای  مدرس

انسلیســی  درســی هــا کتاببــه نــوعی ملــزم بــه اســتهاده از  انسلیســی بــرا  اهــداف ویــژه

در همـی  راسـتا، دانشـساه وزاد اسـلامی کـرج  .انتشـارات سـم  هسـتند برا  اهـداف ویـژه

ــاب  ــز از کت ــنی ــی تاصص ــام یوتر یانسلیس ــ ویان ک ــرا  دانش ــتة  ب ــانی نوش ــوچهر    من

هـر کتـاب درسـی، بایـد بـا توجـه بـه نیازهـا  جـان دانشـ ویان کلـا   .کنـدمیاستهاده 

 رکـ  سـه درسـی هـا کتاب و دانشـ ویان مدرسـان، در ، مـورد ارزیـابی قـرار ریـرد.

 اهمیـ  درسـی هـا کتاب هـامیـان ون از کـه دهنـدمیتشـکیا  را ومـوزی فروینـد اصـلی

 ؛اندوابسـته هـاون بـه  زیـاد  ـد تـا هـم دانشـ ویان و هـم مدرسـان ا زیـر دارنـد؛ ا ویـژه

 وموزشـی مناسـ  مطالـ  انتاـاب درسـی و هـا کتاب بررسـی دقیـ  و ارزشـیابی بنـابرای ،

 یسـیانسل زبـان (. ومـوزی7933)میرزایـی و طـاهر ،  رسـدمی نظـر بـه مهـم بسـیار  امـر

 سـتمیدر س زبـان انسلیسـی تاصصـی ومـوزیشـاجة  تـری مهم عنوانبـهویـژه  اهداف  برا

 هـا کتاب نـهیزم  یـا در و بـوده فـ  اهـا توجـه مـورد همـواره ران،یـا یدانشـساه ومـوزی

 تحریـر درومـدهرشـتة بـه  یدانشـساه ماتلـ  ها رشـته  متهاوت بـرا سطوع در یرونارون

 ،هـاکتاب رونـهای   یـهکی همیشـسی  ارت ـا م ـرم بـه ازیـز نیـن تنـو  و به توجه با هک اس 
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  ا مـد و  هـا از اهمیـ  بسـیار  برجـوردار اسـ  )محمـود  ونیـدق و یعلمـ یابیارزشـ

ــه نظــر  (.7939 صــها، ــ  وجــود، ب ــا ای ــات کمــی در  رســدمیب ــه تح ی  ــة ک ــابی زمین ارزی

ــا کتاب ــی ه ــژه درس ــداف وی ــرا  اه ــی ب ــان  انسلیس ــ ویان و مدرس ــدراه دانش از دی

ــه ــام پ یب ــان ان  ــورت توام ــه ص ــه انــدکی ب ــان توج ــه اســ  و مح   ــدراهرفت  ها دی

  بــرا یتلاشــ ی،پژوهشــم الــة  یــ ا بنــابرای  .اندداشــتهدانشــ ویان در روی ارزیــابی جــود 

انتشــارات ســم  از  یوترکــام  یاندانشــ و  بــرا ییســی تاصصــانسل یکتــاب درســ یــابیارز

ــدراهد ــه .باشــدمی مدرســانو  یاندانشــ و ی ــ  مطالعــه  ها یافت ــدمیای ــرا   توان مدرســان ب

علـاوه بـر  .سـودمند باشـد منظـور ان ـام  انتاـابی دقیـ ،کـام یوتر بـهرشـتة تاصصـی  زبـان

ــه،  ــ  مطالع ــایل ای ــ ، نت ــاونای ــدراهرا از  ه ــاه  ها دی ــدمیدانشــ ویان ور ــه  .کن ــ  مطالع ای

طـور اجـ  کـام یوتر بـهرشـتة طـور اعـم و به مدرسان زبان تاصصـی بـه تواندمیهمچنی  

، علاوهبــه .جـود و دانشــ ویان را در ایــ  زمینـه دریابنــد ها دیــدراهکنــد تـا تهــاوت  کمـ 

 هــا دورهمــواد وموزشــی و طرا ــان  کننــدرانتهیهبــرا   توانــدمی اضــر مطالعــة  ها یافتــه

 .نیز منمر ثمر واقا رردد انسلیسی برا  اهداف ویژه درسی زبان

ــ  انسلی ــابی کت ــ  ارزی ــه اهمی ــ  ب ــا عنای ــرا  ب ــی ب ــ  و برس ــداف وکادمی ــا  اه اس

ــ   ــ کرفو مطال ــرا  پر ال ــی  ب ــه، و همچن ــ  زمین ــود در ای ــی موج ــی پژوهش ــردن جل ک

 :شوندمیسپالات زیر برا  پژوه   اضر ارا ه 

ــاب .7 ــام یوتر در جصــون کت ــ ویان ک ــدراه دانش ــ دی ــی تاصص ــرا   یانسلیس ب

 انتشارات سم  چیس ؟ دانش ویان کام یوتر

ــرا   .2 ــدراه مدرســان انسلیســی ب ــابدی ــژه در جصــون کت انسلیســی  اهــداف وی

 انتشارات سم  چیس ؟  برا  دانش ویان کام یوتر یتاصص

ــی   .9 ــادار  ب ــاوت معن ــا ته ــدراهوی ــاب  ها دی ــاره کت ــ ویان درب ــیدانش  انسلیس

ــ ــام یوتر یتاصص ــ ویان ک ــرا  دانش ــ   ب ــان در ای ــم  و مدرس ــارات س انتش

 جصون وجود دارد؟ 
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ــداف ابر .3 ــرا  اه ــایل مصــا  ه، نظــر دانشــ ویان و مدرســان انسلیســی ب ســا  نت

 کــام یوتررشــتة انسلیســی تاصصــی بــرا  دانشــ ویان ویــژه در جصــون کتــاب 

 انتشارات سم  چیس ؟ 

 طرح .2. 3

ــ   ــژوه ای ــی از پ ــ  ترکی  ــرا   7روی تح ی ــرده و ب ــره ب ــابه ــا و  وور جم و تحلی

بــرا  جمــا  .هــم از روی کمــی و هــم از روی کیهــی اســتهاده شــده اســ  هــادادهتهســیر 

ــرا  باــ  کیهــی، نامة پرســ کمــی، از  هــا دادهوور   ــا  لیکــرت و ب ســاجتمند در م ی

 نیمه ساجتمند استهاده شده اس . مصا  ة از 

 نندگانکتکشر .3. 3

ــرک  ــژوه  کنندرانش ــ  پ ــلامی ای ــساه وزاد اس ــی دانش ــ ویان کارشناس ــان دانش ، از می

ــه در  ــرج ک ــان تاصصــیوا ــد ک ــام و در  زب ــ  ن ــام یوتر ث  ــد،  ک ــرده بودن ــرک  ک ش

انسلیســی بــرا   زن( و ســه مــدر  57مــرد و  92انتاــاب شــدند. هشــتاد و ســه دانشــ و )

باــ   دانشــ ویی،  کنندرانشــرک در ایــ  مطالعــه شــرک  کردنــد.  اهــداف ویــژه

ســال بــود. مدرســان،  29تــا  73هــا بــی  ویان ســال دوم کارشناســی بودنــد و ســ  وندانشــ 

ت ربـة دانش و  م طا دکتر  دررـرای  ومـوزی زبـان انسلیسـی بودنـد کـه چنـدی  سـال 

ـــان عمـــومی و تاصصـــی  ـــدری  زب ماتلـــ  را داشـــتند. روی انتاـــاب   ها رشـــتهت

ـــهبراســـا   کنندرانشـــرک  ـــود. رضـــای  هـــر دو رـــروه از  ریر نمون در دســـتر  ب

 ، ق ا از ان ام پژوه ، اج  رردید.کنندرانشرک 

 ابزار پژوهش .4. 3

 هـــا م یا ، هانامهپرســـ ابـــزار ماتلهـــی بـــرا  ان ـــام ارزیـــابی کتـــ  از جملـــه 

ــد رت ه ــا  ه، بن ــ هامص ــ ، چ ــیاهه) هالیس ــود هاس ــواب  وج ــی س ــاهدات و بررس (، مش

(، اســـتهاده از 7331(. بـــه اعت ـــاد دادلـــی ایــوانز و ســـن  جـــان )7337دارد )رابینســون، 

ــاً، هانامهپرســ  ــترده عموم ــ . تررس ــابی اس ــا  ارزی ــایر ابزاره ــابرا از س ــة  ، در یبن مطالع

                                                           
1. Mixed Methods 
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ــز از  ــر نی ــ  اض ــد. نامهپرس ــتهاده ش ــ  اس ــاما نامهپرس ــاب  20، ش ــورد کت ــپال در م س

بـود کـه از عـالی  (Likert-scale) لیکـرت ا درجـهدرسی م کور م تنـی بـر م یـا  پـنل 

ــود  ــده ب ــ  ش ــالی، جــوب، متوســ ، ضــعی  و بسیارضــعی ( مرت ــیار ضــعی  )ع ــا بس ت

ــود کــه 7311مــورد اســتهاده براســا  مــدل ارزیــابی شــلدون )نامة پرســ (. 7ضــمیمة ) ( ب

 ،نامهپرســ  .شــده بــود ســاز مناس ( بــرا  بافــ  ایــران اصــلاع و 2006توســ  کریمــی )

بـرا  رفـا ابهـام و دره بهتـر  مح  ـانکـه نسلیسـی طرا ـی شـده اسـ  در اصا به زبـان ا

ــی  ــه فارس ــن  توســ  دانشــ ویان، ون را ب ــرا  س ــوده و ب ــه نم ــی ون، ترجم نســاة روای

شده توس  یـ  متاصـ  در ایـ  زمینـه مـورد قمـاوت و بررسـی قـرار ررفـ  و  ترجمه

ــ   ــد. ای ــال رردی ــده اعم ــراد ش ــلا ات ای ــ اص ــا با ، نامهپرس ــی  ه ــ  را بررس ماتل

کـه شـاما ارزیـابی ملا ظـات عملـی، مسـا ا موضـوعی، سـازرار  اهـداف، مسـا ا  کندمی

ها  زیــر شــاج  کــه باشــدمیو راه ردهــا، تمرینــات، طرا ــی و محتــوا  هــامهارتزبــانی، 

 . ریردمیرا در بر 

 (،7بودن من ا )شاج  میزان در دستر  عنوانبه 2و  7 ها سپال -

 (،2ودن من ا )بشاج  اقتصاد  عنوانبه 9سپال  -

 (،9شاج  تطاب  با اهداف وموزشی ) عنوانبه 5و  3 ها سپال -

شــاج  میــزان ای ــاد انسیــزه یــادریر  در مااطــ   عنوانبــه 70و  6 ها ســپال -

(3 ،) 

ــه 71و  77و  3و  1و  1 ها ســپال - ــی عنوانب ــاب شــاج  نکــات فن وموزشــی کت

(5،) 

 (،6شاج  تطاب  با نیاز مااط  ) عنوانبه 20و  73و  72 ها سپال -

رن انـــده شـــده در  هـــا مهارتشـــاج   عنوانبـــه 75و  73و  79 ها ســـپال -

 ،(1کتاب )

 (. 1شاج  تنو  و جلاقی  ) عنوانبه 71و  76 ها سپال -

وزمایشــی بــر رو  یــ   طــوربــه نامهپرســ بــرا   صــول اطمینــان از روایــی ون، ابتــدا 

صـورت کننـدران در پـژوه   اضـر بـهبـا شـرک مشـابه بـا جصوصـیات نهـر   30نمونة 
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، اعمــال نامهپرســ پیلــوت اجــرا و براســا  نتــایل  اصــله، ت ییــرات لــازم در رویــه هــا  

 ترعمیـ علـاوه بـر ون، بـه منظـور بررسـی  .بـود 0ا19شاج  پایـایی ولهـا  کرون ـاو،  .شد

اســتهاده شــد.  7هــادادهو تهســیر  وور جمــاماتلــ   هــا رویاز  ،موضــو  مــورد بحــ 

ــر اســتهاده از  ــاوه ب ــی عل ــا  مندســاج نیمه ا مصــا  هســاجتنمد، نامة پرســ یعن ــز ب  75نی

بـه منظـور  (.2ضـمیمة ان ـام شـد ) انسلیسـی بـرا  اهـداف ویـژه مـدر  دانش و و هر سه

ا ا ومــوزی زبــان مســزمینــة ، یــ  متاصــ  در مندســاج نیمه مصــا  ةســن   روایــی 

تـدوی  مطالـ  درسـی، ون را مـورد قمـاوت و بررسـی قـرار  تهیـه وانسلیسی با ررایشـات 

 هــا کلا ، همچنــی  مح  ــان .داد کــه براســا  نظــرات و ، ت ییــرات لــازم اعمــال شــد

ــژه ــداف وی ــرا  اه ــا اســتهاده از چــ  انسلیســی ب ــ  مشــاهدهرا ب ــه توســ   2لیســ  ث  ک

 .(9مة ضــمی( تهیــه و اســتهاده شــده اســ ، بررســی کردنــد )2076ســودمند افشــار و موثــ  )

( در اصـا بـه زبـان انسلیسـی تهیـه شـده 2076ال ته چـ  لیسـ  سـودمند افشـار و موثـ  )

کــه بــرا  رفــا ابهــام و ای ــاد ســهول  در دره ون توســ  دانشــ ویان  زبــان تاصصــی، در 

 ای  مطالعه به فارسی ترجمه و استهاده شد.

 پژوهشروند انجام  .5. 3

ــدا،  ــیابت ــاب درس ــا کت ــی تاصص ــ ویان  ینسلیس ــرا  دانش ــتة ب ــام یوتررش ــ   ک توس

ــا  بر درســاندانشــ ویان و م ــاجتمند نامة پرســ اس . مــورد ارزیــابی قــرار ررفــ س

ــ  ــا و  هانامهپرس ــه توزی ــ  جلس ــادر ی ــد وور جم ــی از .ندش ــ یک ــة در  انمح   جلس

 نامهپرســ ات ســپالدر مــورد  ا تمــالی اتتوضــیح ابهامــو  ت یــی بــرا   نامهپرســ  توزیــا

، نامهپرسـ از توزیـا  اً ذکـر شـد، پـی ق لـ کـه طورهمـان .دانش ویان  مور داشـ برا  

ــان ــ مح   ــای  دانش ــورد رض ــانو م  ویاندر م ــه درس ــرک  در مطالع ــرا  ش ــان  ،ب اطمین

در ایــ  مطالعــه بــه منظــور  کنندرانشــرک تح یــ  بــرا   از ان ــام هــدفو  نمــوده اصــا 

ده شـد اطمینـان دا کنندرانشـرک بـه  همچنـی ، .توضـیح داده شـد ،هـاهمکـار  ون افزای 

 اضــر اســتهاده مطالعــة ور محرمانــه نسهــدار  شــده و تنهــا بــرا  اهــداف طبــه هــادادهکــه 

                                                           
1. Triangulation 

2. Observation checklist 
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ماتلــ   هــا رویاســتهاده از بــه منظــور ، هانامهپرســ  وور جمــابعــد از  جواهنــد شــد.

ـــا ـــیر  وور جم ـــادادهو تهس ـــای  و ه ـــ کنک ـــایل  تر عمی  از ،نامهپرســـ  اصـــا از  نت

ــا  ه ــاج نیمه ا مص ــز مندس ــد نی ــتهاده ش ــه  .اس ــ  ههت ــرر ی ــا  ه در ع ــات مص جلس

 ووردندسـ هبـبـرا   انمح  ـ .طـول ان امیـد دقی ـه بـه 70 ت ری ـاًان ام شد. هـر مصـا  ه 

ـــازم از  ـــات ل ـــرک اطلاع ـــ  ،کنندرانش ـــپال ش ـــید س ـــ ندپرس ـــ    و س  ها پاس

محتــوا قــرار ررفتنــد. السوهــا و و مــورد تحلیــا ، پیــادهمصــا  ه ضــ  ،  در کنندرانشــرک 

ــتره  ــاهیم مش ــاً ،هاپاســ  مه ــ ار  و نهایت ــتاراج، کدر ــاز کمی» اس ــی 7«س ، 2001، 2)دورن

سلیسـی ان هـا کلا  ،مح  ـانعلـاوه بـر ایـ ،  .ارا ـه رردیـد یجـدولدر و شـده ( 263 .ن

ــ ــ ویان  یتاصص ــرا  دانش ــتة ب ــام یوتررش ــ   ک ــ  لیس ــاهده و از چ ــاهدة را مش مش

علـ  بـه، هـاداده وور جمـاپـ  از اتمـام  .نـداسـتهاده کرد (2076ثـ  )وافشـار و مسودمند 

ــال، ــر نرم ــا غی ــ  توزی ــپال ناس ــه دو س ــ  ب ــرا  پاس ــون از ب ــ  وزم ــه  ناپارامتری رت 

ــه ســپال ســوم  9ویلکاکســون دارعلامــ  ــرا  پاســ  ب ــودن و ب ــادار ب ــی  معن ــه منظــور تعی ب

اسـتهاده  3ویتنـی یـو-مـ  ناپارامتریـ  وزمـوناز تهاوت میان نظـرات دانشـ ویان و اسـاتید، 

ــا  .شــد ــه و تحلی ــرا  ت زی ــیکی هــا دادهب ــم مندســاج نیمه مصــا  ة اصــا از  ه  از ،ه

   به نحو  که ق لاً ذکر شد استهاده رردید. تحلیا محتوا روی

  

                                                           
1. Quantitized 

2. Dornyei 

3. Wilcoxon signed-rank Test 

4. Mann-Whitney U Test 
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 هایافته .4

 کمی هایداده .1. 4

 اول  سؤالپاسخ  .1. 1. 4 

بــرا   یسلیســی تاصصــان دانشــ ویان نســ   بــه کتــابدادن دیــدراه بــه منظــور نشــان
ناسـ  جهـ  تعیـی  نـو  وزمـون اسـتن اطی  انتشـارات سـم ، کـام یوتررشـتة دانش ویان 

ــا  ــ  ی ــ (نا)پارامتری ــون  ،پارامتری ــورروفوزم ــمیرنوف -کولم ــا اس ــی توزی ــ  بررس جه

 ارا ه شده اس .  7ها استهاده شد. نتایل ای  وزمون در جدول نرمال داده
 

 های دانشجویاناسمیرنوف جهت سنجش توزیع نرمال داده-روفآزمون کولموگ ة. نتیج1 جدول
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 3701 6793 6709 70770 9739 3772 2701 1713 میانسی 

 7779 7711 7757 2709 7729 7701 .17 7777 انحراف معیار

 7779 7711 7757 2709 7729 7701 .17 7777 وماره

 000 . درجه معنادار 
. 

000 . 000 . 000 007. . 000 007. . 000 

 

شــود، توزیــا هــی  معنــادار  مشــاهده می ةردیــ  درجــدر  7جــدول کــه در  طورهمــان

رت ـه پارامتریـ  نااز وزمـون  ،اسـ ؛ در نتی ـه p ≤ .05هـا نرمـال نیسـ ، زیـرا یـ  از داده

اول اسـتهاده شـد. تهسـیر نتـایل نیـز بـا ایـ   سـپالجهـ  پاسـ  بـه ویلکاکسـون  دارعلام 

ــر  ــه ار ــ  ک ــرر صــورت ررف ــاج ف ــر ش ــپالات ه ــداد س ــدد  اصــا از تع  تهاضــا ع

ــدد  ــربدر ع ــی  9ض ــرتیعن ــا  لیک ــ  در م ی ــاز متوس ــی،  امتی ــو و ر یس و ( 2070)رزم 

ــدراه  ــرک دی ــد کنندرانش ــاج  م ــورد ش ــادار و بردر م ــا  نظر، معن ــهاس ــی ها رت   7منه
                                                           
1. Based on negative ranks 
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ــدراه شــرک ، میباشــد ــوان نتی ــه ررفــ  کــه دی کنندران در مــورد شــاج  مــورد نظــر ت

ها  من ـ  باشـد، ایـ  ا براسـا  رت ـهمطلوب اسـ . امـا ارـر اجتلـاف، معنـادار ن ـوده و یـ

 ارا ه شده اس . 2ول جدنتایل پاس  به سپال اول در دیدراه مطلوب نیس . 
 

  هاجهت سنجش نظر دانشجویان درباره شاخصویلکاکسون  دارعلامترتبه و نتایج  . آمار توصیفی2جدول 

 میانگین فراوانی شاخص
انحراف 

 معیار
 Z میانه

درجه 

 معناداری

در دستر  بودن میزان 

 من ا
19 1713 7777 1 -1737a 0700 

 6731b 0700- 2 .17 2701 19 اقتصاد  بودن من ا

 1753b 0700- 3 7701 3772 19 تطاب  با اهداف وموزشی

میزان ای اد انسیزه 

 یادریر  در مااط 
19 9739 7729 3 -1751b 0700 

 1711b 0700- 70 2709 70770 19 وموزشی کتابنکات فنی

 1712b 0700- 6 7757 6709 19 تطاب  با نیاز مااط 

رن انده شده  ها مهارت

 در کتاب
19 6793 7711 6 -1730b 0700 

 1755b 0700- 3 7779 3701 19 جلاقی 
a. Based on negative ranks. 

b. Based on positive ranks. 
 

ــههمان ــه جــدول  رون ــدمینشــان  2ک ــیده ــاب دارا  وموزشــی ، شــاج  نکــات فن کت

دارا  کمتــری  میــانسی   ،بــودن من ــا( و شــاج  اقتصــاد 70ا70بالــاتری  میــانسی  )

ــدمی( 2ا01) ــتر باش ــزان در دس ــاج  می ــانسی  ش ــه . می ــا ک ــودن من  ــدمی 1ا13ب  ،باش

شــود، کــه مشــاهده می طورهمــانهمچنــی   بــودن نســ ی من ــا اســ . ــاکی از در دســتر 

ــادار  همــهدر  Zومــاره  ــزان داســ مت یرهــا معن ــا تنهــا در شــاج  می ــودنر دســتر ، ام ، ب

نظـر دانشـ ویان تنهـا در  دهـدومـده کـه نشـان میدسـ بـه نهـیها  مبر اسا  رت ه Zوماره 

بــرا  فهــم بیشــتر و بهتــر بــه لحــاا ومــار  معنــادار و مطلــوب اســ . مــورد ایــ  شــاج  
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ــودار ــپال در نم ــر س ــه ه ــ  ب ــانسی  پاس ــ ، می ــاج  در  7 مطال ــر ش ــه ه ــودارو ب  2 نم

 رن انده شده اس . 

 

 
 مقایسه میانگین نمرات دانشجویان به هر یک از سؤالات  .1 نمودار

 

 
 هایک از شاخصمیانگین نمرات دانشجویان به هر ةمقایس .2 نمودار

3.98
3.76

2.08 2.04 2.08 1.94 2.05 1.93 1.96 2.00
2.13 2.02

2.17 2.08 2.10 2.00
2.25 2.23

1.99
2.24

0

0.5

1

1.5

2

2.5

3

3.5

4

4.5

ل 
سوا

7 ل 
سوا

2 ل 
سوا

9 ل 
سوا

3 ل 
سوا

5 ل 
سوا

6 ل 
سوا

1 ل 
سوا

1 ل 
سوا

3 ل 
سوا

70
ل 
سوا

77
ل 
سوا

72
ل 
سوا

79
ل 
سوا

73
ل 
سوا

75
ل 
سوا

76
ل 
سوا

71
ل 
سوا

71
ل 
سوا

73
ل 
سوا

20

میانسی 

7.80

2.08

4.12 3.94

10.11

6.04 6.35

4.07

0

2

4

6

8

10

12

میانسی 



 57              ...         انیدانش و  برا یتاصص یسیانسل یکتاب درس یابیارز                     و یکم    سال پن اه 

 

 دوم  سؤالپاسخ . 2. 1. 4

ــور  ــه منظ ــی ب ــدراه م ت ی ــاندی ــاب درس ــه کت ــ   ب ــی  نس ــی انسلیس ــرا  تاصص ب

وزمـون اسـتن اطی ناسـ  جهـ  تعیـی  نـو  ، انتشـارات سـم  کـام یوتررشـتة دانش ویان 

ــا نا ــ  ی ــور)پارامتری ــون کولم ــ ( وزم ــا -روفپارامتری ــی توزی ــ  بررس ــمیرنوف جه اس

 ارا ه شده اس .  9ها استهاده شد. نتایل ای  وزمون در جدول نرمال داده
 

 مدرسانهای اسمیرنوف جهت سنجش توزیع نرمال داده-روفآزمون کولموگ ةنتیج .3جدول 
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 9766 5766 5766 77700 3799 3799 3766 3700 میانسی 

 .51 2701 .51 7719 7775 7775 .51 7700 انحراف معیار

 .91 .23 .91 .91 .91 .91 .91 .71 وماره

 .000 .007 .000 .007 .000 .000 .000 .000 درجه معنادار 

 

ــان ــه طورهم ــدول  ک ــ 9در ج ــ  درج ــاهده میمع ةدر ردی ــادار  مش ــا ن ــود، توزی ش

اول، از  ســپالاســ ؛ در نتی ــه، هماننــد  p ≤ .05هــا نرمــال نیســ ، زیــرا یــ  از دادههــی 

دوم اسـتهاده شـد.  سـپالجهـ  پاسـ  بـه ویلکاکسـون  دارعلامـ  ةرت ـوزمون ناپارامتریـ  

 .ارا ه شده اس  3نتایل در جدول 
 

 ها شاخص ۀربارجهت سنجش نظر مدرسان دویلکاکسون  دارعلامترتبه . آمار توصیفی و نتایج 4جدول 

 میانگین فراوانی   شاخص
انحراف 

 معیار
 Z میانه

درجه 

 معناداری

میزان در دستر  بودن 

 من ا 
9 3700 7700 3 -7760a 0700 
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 4ادامه جدول 

 میانگین فراوانی شاخص  
انحراف 

 معیار
 Z میانه

درجه 

 معناداری

.51 3766 9 اقتصاد  بودن من ا     5 -7769a 0700 

 7769b 0700- 5 7775 3799 9 تطاب  با اهداف وموزشی              

میزان ای اد انسیزه 

 یادریر  در مااط          
9 3799 7775 5 -7769b 0700 

 7769b 0700- 72 7719 77700 9 وموزشی کتابنکات فنی

.51 5766 9 تطاب  با نیاز مااط     6 -7769b 0700 

ها  رن انده شده مهارت

 در کتاب
9 5766 2701 6 -7760b 0700 

.51 9766 9 جلاقی   3 -7769b 0700 
a. Based on negative ranks. 

b. Based on positive ranks. 
 

ــههمان ــیدهــدمینشــان  3کــه جــدول  رون ــاب، شــاج  نکــات فن دارا   ،وموزشــی کت

( 9ا66دارا  کمتـــری  میـــانسی  ) ،جلاقیـــ ( و شـــاج  77ا00بالـــاتری  میـــانسی  )

 ــاکی از در  باشــدمی 3ا00بــودن من ــا کــه . میــانسی  شــاج  میــزان در دســتر باشــدمی

در  Zومــارة شــود، کــه مشــاهده می طورهمــانهمچنــی   دســتر  بــودن نســ ی من ــا اســ .

ـــادار اســـ  همـــه ـــزان در دســـتر مت یرهـــا معن ودن و ب، امـــا تنهـــا در دو شـــاج  می

دهـد ایـ  دسـ  ومـده کـه نشـان میها  منهـی بـهبراسا  رت ـه Z ةبودن من ا، وماراقتصاد 

 به لحاا ومار  معنادار و مطلوب اس .  هاشاج 

و بـه هـر  9 برا  فهـم بیشـتر و بهتـر مطالـ ، میـانسی  پاسـ  بـه هـر سـپال در نمـودار

 رن انده شده اس . 3 شاج  در نمودار
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 ک از سؤالاتمیانگین نمرات مدرسان به هر ی مقایسة .3نمودار 

 

 
 هامیانگین نمرات مدرسان به هر یک از شاخص مقایسة .4 نمودار
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 سوم سؤالپاسخ . 3. 1. 4

ــه ســپال ســوم و  ــرا  پاســ  ب ــه منظــور م ایســه نظــرات دانشــ ویان و مب از  ،درســانب

 ارا ه شده اس . 5استهاده شد. نتایل در جدول ویتنی یو -م وزمون ناپارامتری  
 
 

 یوویتنی -من. نتایج آزمون 5جدول 

 درجه معناداری Z یوویتنی -من شاخص

 0.01 7.16- 5275 میزان در دستر  بودن من ا

 0.00 9.76- 075 اقتصاد  بودن من ا

 0.63 0.36- 70575 تطاب  با اهداف وموزشی

 0.31 0.17- 3575 میزان ای اد انسیزه یادریر 

 0.39 0.11- 3775 وموزشی کتابنکات فنی

 0.53 0.60- 3375 تطاب  با نیاز مااط 

 0.33 0.61- 36 رن انده شده در کتاب ها مهارت

 0.31 0.63- 36 جلاقی 

 

ــ  ــون م ــادار  وزم ــطح معن ــه س ــه ب ــا توج ــدول -ب ــی در ج ــاج  5ویتن ــا در ش ، تنه

ــادار وجــود دارد و در ســایر اقتصــاد  ــی  دانشــ ویان و مدرســان تهــاوت معن ــودن من ــا ب ب

ــداد دانشــ ویان و مدرســان ها، شــاج  ــه تع ــا توجــه ب ــادار نیســ . ب ــا معن ــاف نظره اجتل

ننده در ایــ  پـژوه  و میــانسی  کسـ  شــده در شـاج  اقتصــاد  بـودن من ــا و کشـرک 

ــا اســتهاده از م ایســه میــانسی  ایــ  شــاج ،  ــه ایــ  نتی ــه رســید کــه از نظــر  تــوانمیب ب

ــاب  ــرا  دانشــ ویان مدرســان کت ــارشــتة انسلیســی تاصصــی ب انتشــارات ســم   م یوترک

ــر ســپال در  اســ . تراقتصــاد  ــه ه ــانسی  پاســ  ب ــ ، می ــر مطال ــم بیشــتر و بهت ــرا  فه ب

 رن انده شده اس . 6 و به هر شاج  در نمودار 5 نمودار
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 مقایسه میانگین نمرات دانشجویان و مدرسان به هر یک از سؤالات . 5 نمودار

 

 
 هامیانگین نمرات دانشجویان و مدرسان به هریک از شاخص ةمقایس .6 نمودار
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 مندساختنیمه مصاحبةحاصل از  کیفی هایدادهنتایج  .2. 4

، نامهپرســ نتــایل  اصــا از  ازاطمینــان   صــول و تشــریح و 3 ســپالپاســ  بــه  بــرا 

اطلاعـات  ووردندسـ هبـبـرا   مح  ـان .نیـز اسـتهاده شـد مندسـاج نیمه ةاز ی  مصـا  

ــازم از  ــرک ل ــان و  کنندرانش ــ ویان( 75)مدرس ــر از دانش ــ  ،نه ــپال ش ــید س و  ندپرس

ــادهضــ  ،  کنندرانشــرک  ها پاســ ســ    ــ ار ، کدپی ــورد و ر ــا م ــوا تحلی ــا محت  واق

ــد ــاهیم .ندش ــرار  مه ــا  و تک ــتره السوه ــ  مش ــایی، هاپاس ــ ار ، شناس ــاً  و کدر نهایت

ـــی، )« ســـاز کمی» و  6 جـــدول دردانشـــ ویان  ها پاســـ . شـــد (263 .، ن2001دورن

  .رردندمیارا ه  1 مدرسان در جدول ها پاس 
 

 دانشجویانمصاحبة نتایج تحلیل  .6جدول 

 درصد فراوانی پاسخ سؤال

انسلیسی دورة ضرورت . 7

اهداف ویژه برا   برا 

 دانش ویان:

 بله

 جیر

73 

7 

 39ا99

 6ا61

 مطاب   کتاب با .2

 دانش ویان:نیازها  

 بله

 جیر

0 

75 

0 

700 

. کافی بودن زمان 9

 تدری  کتاب:

 بله

 جیر

9 

72 

20 

10 

و اجزا   هامهارتنو  . 3

 :شده در کتابتیکید زبانی 

 مهارت جواندن

 معنی کلمه

 ترجمه

75 

1 

6 

700 

 59ا99

30 

و اجزا   هامهارت. نو  5

زبانی که باید در کتاب 

 قرار ریرد:تیکید مورد 

 مهارت مکالمه

 ررامر

 تلهظ

 ای اد علاقه و نسری من  

79 

72 

1 

2 

 16ا63

10 

 36ا66

 79ا93

. اشکالات کتاب با توجه 6

 دانش ویان:به نیازها  

 عدم وموزی مهارت مکالمه

 وموزی ررامرعدم 

72 

1 

1 

10 

 59ا99

 36ا66
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 6ادامه جدول 

 درصد فراوانی پاسخ سؤال

. اشکالات کتاب با 6

توجه به نیازها  

 دانش ویان:

  هامت   یم بودن کتاب 

سا  و دشوار  عدم هماهنسی 

 سطح دان  زبانی

 کتاب با سطح دانش ویان

 عدم تیکید بر مهارت تلهظ

عدم هماهنسی موضوعات هر 

 در 

 اشکالات ویراستار 

   قدیمیهامت رن اندن 

تیکید بسیار بر رو  مهارت 

 جواندن

6 

6 

 

72 

 

 

6 

3 

3 

2 

2 

30 

30 

 

 

 

30 

 26ا66

 26ا66

 79ا93

 79ا93

 
 

ــر، شــودمیمشــاهده  6کــه در جــدول  طورهمــان ــرا  دورة  ،دانشــ ویان اکن انسلیســی ب

هــا اســا  نیازهــا  ونکــه کتــاب بر و ااهــار داشــتند دانســتندمیضــرور   رااهــداف ویــژه 

جوانـدن در تمهـاربـر  بیشـتر ،کـافی نیسـ  بـا توجـه بـه   ـم کتـاب تدری زمان ، ن وده

کـه مهـارت مکالمـه بایـد در  بودنـد ع یـدهبـر ایـ   همچنـی  هـاونشده اسـ . تیکید کتاب 

هــا ون از نیمــی ت ری ــاًاشــکال کتــاب از نظــر  تری عمــدهقــرار ریــرد و تیکیــد تــاب مــورد ک

 م مـو  در دسـ  ومـده از مصـا  ه،هط ـ  نتـایل بـ. باشـدمیعدم وموزی مهـارت مکالمـه 

 نداشتند. جصون کتاب مساعد  در  مطلوب و دانش ویان نظر
 

 مدرسانمصاحبة . نتایج تحلیل 7جدول 

 درصد فراوانی پاسخ سؤال

اهداف  انسلیسی برا دورة ضرورت . 7

 ویژه برا  دانش ویان:

 بله

 جیر

9 

0 

700 

0 

 مطاب   کتاب با .2

 دانش ویان:نیازها  

 بله

 جیر

0 

9 

0 

700 

 66ا61 2 بله . کافی بودن زمان تدری  کتاب:9
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 7ادامه جدول 

 درصد فراوانی پاسخ سؤال

 99ا99 7 جیر . کافی بودن زمان تدری  کتاب:9

و اجزا  زبانی تیکید شده  هامهارتنو  . 3

 در کتاب:

 مهارت جواندن

 معنی کلمه

 ترجمه

9 

2 

7 

700 

 66ا61

 99ا99

و اجزا  زبانی که باید در  هامهارت. نو  5

 کتاب مورد تیکید قرار ریرد:

 مهارت مکالمه

 ررامر

9 

9 

700 

700 

. اشکالات کتاب با توجه به نیازها  6

 دانش ویان:

 اشکالات ویراستار 

تیکید بسیار بر رو  مهارت 

 جواندن

 عدم وموزی ررامر

 عدم وموزی مهارت مکالمه

عدم هماهنسی سطح دان  

 زبانی کتاب با دانش ویان

9 

9 

9 

9 

2 

700 

700 

700 

700 

 66ا61

 

ــرا  اهــداف دورة  ،مدرســان ،شــودمیمشــاهده  1کــه در جــدول  طورهمــان انسلیســی ب

کـه کتـاب براسـا  نیازهـا   ااهـار داشـتند ،دانسـتندمیبرا  دانشـ ویان ضـرور   را ویژه

 ،باشـدمی  ـم کتـاب کـافی بـا توجـه بـه  تـدری شـده اسـ ، زمـان ندانش ویان طرا ی 

 ع یــدهبــر ایــ   هــاون ،همچنــی  شــده اســ .تیکیــد مهــارت جوانــدن در کتــاب بــر  بیشــتر

قـرار ریـرد و تیکیـد تـاب مـورد بایـد در ک و ومـوزی دسـتور زبـان که مهارت مکالمـه بودند

ــده ــکال تری عم ــر ون اتاش ــاب از نظ ــهکت ــارت مکالم ــوزی مه ــدم وم ــا ع ــکالات ه ، اش

ــتار ،  ــد ویراس ــراوانتیکی ــان ف ــتور زب ــوزی دس ــدم وم ــدن و ع ــارت جوان ــر رو  مه  ب

نظـر مسـاعد   نیـز مدرسـان ،در م مـو  مصـا  ه،دسـ  ومـده از ه. ط ـ  نتـایل بـباشدمی

   نداشتند. مورد ارزیابیکتاب  جصوندر 
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 نتایج مشاهدات .3. 4

ــی  ــور بررس ــه منظ ــ ب ــول  تردقی ــئله و  ص ــله از  مس ــایل  اص ــح  نت ــان از ص اطمین

ــ  ــا  ه نامهپرس ــان، و مص ــرا   مح   ــی ب ــا  انسلیس ــه کل ــر س ــتة ه ــا رش ــام یوتر را ب ک

کـه نتـایل ( مشـاهده نمودنـد 2076سودمندافشـار و موثـ  )مشـاهدة  لیسـ استهاده از چـ 

 . شودمیارا ه  1جدول در ون 
 

 کامپیوتررشتة برای  یانگلیسی تخصص هایکلاس. نتایج مشاهدات 8جدول 

 درصد فراوانی پاسخ سؤال

 انسلیسی، مدر  زبان رشته مدر ) مدر  نو . 7

 (دو هر محتوا،

 زبان وموزی مدر 

 انسلیسی
9 700 

 ،انسلیسی فارسی،) کلا  در استهاده مورد زبان. 2

 (دو هر
 700 9 هر دو

 وجر) مدر  توس  شده استهاده ارزیابی روی .9

 (دو هر ،ترم طول در ترم،
 700 9 هر دو

 استهاده مورد وموزشی مواد و درسی ها کتاب. 3

 (مدر  توس  جزوهارا ة  ،المللیبی  محلی،)

محلی )انتشارات 

 سم (
9 700 

 رروهیا دونهره کار السو . 5

 (رروهیا دونهره افرد  کار)

 فرد  کار

 دو نهره

9 

7 

700 

 99ا99

 ی  ب یا مدر ، و و دانش ویان بی تعاما کلاسی . 6

 دانش ویان

 و دانش ویان بی 

 مدر 

 دانش ویان بی 

7 

0 

 99ا99

0 

 (شنیدار ، رهتار  نوشتار ، جواندن،) هامهارت. 1

مورد ( زبان، تلهظ دستور وا ران،) زبانی اجزا  و

 کلا  درتیکید 

 مهارت جواندن

 وا ران

 تلهظ

9 

9 

7 

700 

700 

 99ا99

دانش ویان توس   به شده ارا ه تکالی  نو . 1

 مدر 

نوشت  معانی ل ات 

 جدید

 مت ترجمة 

9 

9 

700 

700 

 روی) مدر  توس  شده استهاده تدری  روی. 3

 ...(و ارت اطی، روی  دستورترجمه،
 700 9 ترجمه-دستور روی
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ــان ــدول  طورهم ــه در ج ــاهده  1ک ــودمیمش ــة ، ش ــدر هم ــان، م ــتة  مدرس ــان رش زب

ــوده و از ــان فارســی و انسلیســی انسلیســی ب ــدمیاســتهاده در کلــا   هــر دو زب  هــاون. کردن

ــم در  ــ ویان را ه ــولدانش ــ ط ــرم رمت ــر ت ــم در وج ــرده و و ه ــابی ک ــه ارزی ــه ب ــا توج ، ب

ــ  ــاب  ها سیاس ــی، کت ــانوموزش ــی تاصص ــ ویان  یسلیس ــرا  دانش ــتة ب ــام یوتررش  ک

کار فــرد  بیشــتر ،نــو  تمرینــات موجــود در کتــاب .کردنــدمیانتشــارات ســم  را تــدری  

ــا ــردمی  را ال  ــی ،ک ــدر  . همچن ــاً دانشــ ویان و م ــا ت ری  ــدک کلاســی تعام ــتهان و  ی داش

مهــارت بــر  کلــا  اصــلیتیکیــد  دانشــ ویان مشــاهده نشــد.در میــان  هــی  تعامــا کلاســی

نوشــت  معــانی ل ــات جدیــد و  بــه تکــالی  دانشــ ویان علــاوه،بــود. بــهوا رــان و  جوانــدن

-دســتور ســنتیکــار رفتــه در کلــا  روی هو روی تــدری  بــه بــود محــدود مــت ترجمــة 

   ترجمه بود.

 بحث .5

ــابی ــا کتاب ارزی ــود ه ــاب ،موج ــوت ون ن  ــع  و ق ــاض ــکار  را ه ــازدمیوش ــه  و س ب

ــدمیمدرســان کمــ   ــا کن ــابی را انتاــاب  ت ــد کت ــدبتوانن ــا  دانشــ ویان و  نماین ــه نیازه ک

 واضــح اســ  کــه هــر کتــاب درســی دارا  مزایــا و پــر .کنــدمیهــا را بــروورده انتظــارات ون

کــه  طورهمــان (.7313، ور کانینــث) هــی  کتــابی کامــا نیســ  اســ  و یجاصــ معایــ 

ار  ملا ظـات عملـی، مسـا ا موضـوعی، سـازر پـژوه   اضـر بـه ارزیـابی ذکر شـد، ق لاً

، تمرینــات، طرا ــی و محتــوا و همچنــی  راه ردهــاو  هــامهارت، یبــا اهــداف، مســا ا زبــان

 کـام یوتررشـتة بـرا  دانشـ ویان  یسلیسـی تاصصـان کتـاب و ضـع  قـوتن اب  ت یی به 

ــه ــ  ک ــم  پرداج ــارات س ــا انتش ــه ب ــه توج ــایل ب ــا نت ــ  از  اص ــا  ه ،نامهپرس و  مص

 .ریـردمی قـرار بررسـی بحـ  و مـورد باـ  ایـ  در پـژوه  سـپال چهـار نتایل ،مشاهده

 برجـوردار کیهـیاز ماهیـ   پـژوه ، ال ته لـازم بـه ذکـر اسـ ، از ون ـا کـه سـپال چهـارم

باــ  کمـی )ســه  ها پاسـ و یـافت  چرایــی  ترعمیـ بـوده و نتـایل ون بــا هـدف بررســی 

در طــی بحــ  نــارزیر،  ایــ  ســپال ها یافتــه ،شــد، بنــابرای  ا صــا ســپال اول پــژوه (، 

   تلهی  و رن انده شده اس .به فراجور مطل  مربوب به هر سه سپال اول، 
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کــام یوتر در مــورد کتــاب رشــتة دانشــ ویان  ها دیــدراه مطالعــه، بررســی ســپالاولــی  

انسلیسـی دورة  کـهای غم رعلـی دانشـ ویان کـه داد نشـان نتـایل در ایـ  رابطـه، .م کور بـود

ــا  ــه ب ــژه را در رابط ــرا  اهــداف وی ــانرشــتة تحصیلیب ــتندمیضــرور   ش نظــر  ،دانس

ــا توجــه بــه  نداشــتند. مربوطــه مســاعد  در مــورد کتــاب از نظــر ایــ  مطالعــه،  ها یافتــهب

ــ ویان،  ــاب دانش ــ کورکت ــا از ،م ــر تنه ــاج  نظ ــتر  در ش ــودن  دس ــاب ــات  من  )ملا ظ

 .  باشدمیمناس   نس تاًعملی( 

 کـه رهـ  بایـد ،و تطـاب  بـا نیـاز مااطـ  وموزشـی اهـداف بـا سـازرار  در جصون

ــاب ــورد بررســی کت ــ  کنندرانشــرک از نظــر  م ــروورده را اهــداف ای ــدنمی ب ــه .کن ، علاوهب

کــه کتــاب بــا توجــه بــه اهــداف ایــ  دوره مناســ  ن ــوده  بــر ایــ  بــاور بودنــددانشــ ویان 

ــرا  اهــداف ویــژه وکادمیــ اهــداف انسلیســی بــرا   .اســ  ــا انسلیســی ب متهــاوت  کمــی ب

توانـایی جوانـدن و دره متـون و م الـات مربـوب بـه  ماننـداس ، اولی برا  م اصـد علمـی 

بـه توانـایی اسـتهاده از  ،ه دومـیکـ، در  الیشـودمیفـرا ررفتـه  دانشـ ویان یتحصـیلرشتة 

در مــورد . کنــدمیاشــاره  در مــوقعیتی جــان زبــان م صــد بــرا  اهــداف ارت ــاطی

امــر جملســی بــر ایــ  در ایــران، کارشناســان  وکادمیــ دانشــ ویان انسلیســی بــرا  اهــداف 

کـه  بـدی  مههـوم ،انـدنیافتهبـه اهـداف جـود دسـ   هـادورهکـه ایـ  نکته اتها  نظر دارنـد 

واقعـی زبـان  عنـوان یـ  کـاربر بـه دنیـا  واقعـی،از دانـ  جـود در  تواننـدنمیدانش ویان 

ــ ــدپ ــتهاده کنن ــیلی اس ــارا التحص ــ )   از ف ــاتی، 2005، پورطی ــی، 2001؛  ی ؛ 2001؛ فتح

ــوکلی،  ــان و ت ــ ،  ؛ ســودمند2003امیری ــا، 2076افشــار و موث ــوکلی و توک یکــی (. 2071؛ ت

ایـ  کتـاب متناسـ  بـا نیازهـا  دانشـ ویان »شـ ویان در مصـا  ه ااهـار داشـ  کـه از دان

بلکــه باعــ  ای ــاد  ،کنــدنمیزبــان جارجــه  ة ــوزهــا در یر  وننیســ  و کمکــی بــه یــادر

 بنــابرای ، .«شــودمیبــه در   نســ   دانشــ ویاندر  و عــدم تمایــا رغ تــیبینــوعی  ــ  

 مــورد نظــرنتی ــه ررفــ  کــه کتــاب درســی  تــوانمیایــ  مطالعــه،  ها یافتــهبــا توجــه بــه 

  تحصــیلی مطاب ــدورة براســا  نیازهــا  دانشــ ویان طرا ــی نشــده اســ  و بــا اهــداف 

 فراریـران یازهـا بـا ن یـدبا یدرسـ هـا کتابکـه  معت ـد اسـ ( 7335) ور کانینـثندارد. 

. نتــایل ایــ  باشــند ســنای  داشــتهزبــان  یــادریر مطاب ــ  و بــا اهــداف و م اصــد برنامــه 
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ـــه ـــه ،مطالع ـــدی تاج ها یافت ـــال ی (،2005) ال ـــی ) زادهب ـــ اسلامی(، 2077و ر یم  راس

ــاران 2070) ــوقی و همک ــ  ) (،2079)(، وث ــا  (2076ســودمند افشــار و موث ــوکلی و توک و ت

ــد( را 2071) ــدمی تییی ــه کن ــی ک ــان  همس ــدمینش ــا کتاب دهن ــداف  ه ــرا  اه ــی ب انسلیس

 منــد نظامو نیــز براســا  ت زیــه و تحلیــا اســا  نیازهــا  مااط ــان بر وکادمیــ  در ایــران

 .اندنشدهطرا ی    دانش ویاننیازها

در مـورد  مـورد نظـر نشـان داد کـه کتـاب همچنـی  ،نامهپرسـ نتایل  اصا از بررسـی 

ن ـوده و براسـا   مهـیل )موضـوعات رن انـده شـده در کتـاب( جـ اب و مسا ا موضـوعی

نکـات ، دانشـ ویانیـ  کتـاب درسـی مناسـ  بـرا  تهیـة به منظـور  .باشدنمی هاون علا  

بایــد مــورد  هــاون بســندری زبـانیو ســطح  ایشــان ا زمینـهمسـا ا ماتلــ  ماننــد دانــ  و 

ایـ  مطالعـه نشـان داد کـه بسـیار  از دانشـ ویان  ها یافتـه ـال، بـا ایـ  .توجه قرار ریرد

براسـا   .هـا نیسـ ون سـطح دانـ  زبـانی و یـا بسـندریمعت د بودنـد کـه ایـ  کتـاب در 

 یتاصصــ انسلیســی هـا کلا طــی مشــاهده  در مح  ـانلیســ  مشـاهده کــه توســ  چـ 

 بـا توجـه بـه سـطح ،مـدر  ،اغلـ  اوقـات ،(6)جـدول  تکمیـا شـدکـام یوتر رشـتة برا  

جــز مــوارد  کــه بــرا  دانشــ ویان قابــا فهــم بــود ماننــد بــه پــایی  دانشــ ویان، بســندری

 Please open your books Read this part, Listen to me, Do:جملـات امـر  سـاده

you have any questions?, Did you understand? ــره ــا و غی ــتهاده از زب ن فارســی اس

و  هــامت »کــه یکــی از دانشــ ویان دقی ــاً در مصــا  ه بیــان کــرد:  ا نکتــه، کــردمی

ــوع ــ ویان  اتموض ــانی دانش ــ  زب ــطح دان ــا س ــاب ب ــده در کت ــه ش ــداردارا  ــ  ن . «تناس

 تــیلی در   ــا ز اهمیــ  ا نکتــه، بنــابرای ، در نظررــرفت  ســطح دانــ  زبــانی دانشــ ویان

مهـم نکتـة ایـ   بایسـتین لهـاکـه مپ باشـدمیویـژه  وکادمیـ  و کت  انسلیسی برا  اهـداف

 بسیرند.  را در نظر

وموزشـی کتـاب بـود. و نکـات فنـی یرسی دیسـر مربـوب بـه مسـا ا زبـانمورد برمسئلة 

 از نظــرو مصــا  ه نشــان داد کــه دانشــ ویان  نامهپرســ  دســ  ومــده ازهنتــایل بــ

 .رضـای  نداشـتنداز کتـاب ساجتارها  دسـتور زبـان انسلیسـی و ومـوزی و تمـری  تلهـظ، 

کیـد  یرونـه تهـی  ،بـا توجـه بـه اهمیـ  تلهـظ» کـه ااهار داشـ  هاشوندهیکی از مصا  ه
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قیــد  اصــلاً مهــم در یــادریر  زبــان اســ  ینشــده و دســتور زبــان کــه رکنــدر کتــاب بـر ون 

سـتور زبـان در د لیسـ  مشـاهده نشـان داد کـهچـ  همچنی  نتـایل  اصـا از .«نشده اس 

فاقـد نکـات وموزشـی دسـتور   اساسـاً ،ارزیـابی زیـرا کتـاب مـورد  شـدنمیکلا  تـدری  

تمـری  تلهـظ  ویـژه بایـد شـاما  وکادمیـ  و درسـی انسلیسـی بـرا  اهـداف هـا کتاب بود.

ــتور   ــاجتارها  دس ــو س ــرور  باش ــال ید )نض ــی،  و زادهب ــه (.2077ر یم ــی  علاوهب ، ه

ــی ــم منط  ــ نظ ــاجتارها ةدر ارا  ــه  س ــاده ب ــکااز س ــاجتارها و  مش ــرار س ــ  و تک و بازیاف

ــان ــد  وا ر ــود نداشــ  در درو  بع ــه  وج ــهک ــال ی ها یافت ــی ) زادهب در  (2077و ر یم

در ســاجتارها و وا رــان ســاده بایــد زودتــر و نــد کــه معت د کنــدمی تیییــدایــ  جصــون را 

ــابدرو   ــوند اول کت ــی ش ــا  معرف ــهای ت ــداد در دانشــ ویان ک ــا تع ــه ب ــاد  از  مواجه زی

   .نشوند ممطربدست اچه و  ،ساجتارها  جدید

تعــداد از منظــر طــرع و جصوصــیات فیزیکــی کتــاب بایــد رهــ  کــه کتــاب تنهــا شــاما 

ــا تصــویر ــاب،  طــرع کــه از ون ــاییاســ .  معــدود  عکــ  ی و جصوصــیات فیزیکــی کت

ایـ   عـدم رعایـ  کـه رسـدمیبـه نظـر  دارد هـاونفراریـران انسیـزة  افزای  در مهمی ن  

ــ ویان ــرا  دانش ــو  ب ــا موض ــده کس ــدمیکنن ــههمان .باش ــه  رون ــال یک ــی و ر  زادهب یم

ــد( 2077) ــرع معت دن ــاب ، ط ــدمی کت ــی در ج توان ــ  مهم ــ ن  ــ ویان و  ل ــه دانش توج

، رودمـیشـمار بـه هـاونعلاقـة انسیـزه و  افـزای   فنـونیکـی از و  داشته هاونانسیزة افزای  

ــا ــایل  اســتدلالی کــه ب ــ  )مطالعــة نت  هــاون نیــز مطاب ــ  دارد.( 2076ســودمند افشــار و موث

درسـی انتشــارات سـم  و موضـوعات و مطالــ   هـا کتابطرا ـی فیزیکــی  دریافتنـد کـه

 تـیلی  ، بایـد بـه ایـ  موضـو  نیـز در بنـابرای .نیسـتند مهـیلکافی جـ اب و  ةها به اندازون

و در ت دیــد چــاا کتــاب مــورد طــور اعــم بــه انسلیســی بــرا  اهــداف ویــژه درســی کتــ 

  .عما ویدکافی و وافی بهتوجه  طور اج به ارزیابی در ای  مطالعه

 ،، دانشــ ویان نســ   بــه کتــابنیــز موجــود در کتــاب راه ردهــا و  هــامهارتاز لحـاا 

تیکیـد  ،کـه ایـ  کتـاب بـر مهـارت جوانـدن نشـان داد هایافتـه، علاوهبه .نسری منهی داشتند

کیــد  بــر یتکتــاب،  همچنــی . دهــدنمیراه ردهــا  جوانــدن را ومــوزی ولــی  دارد فراوانــی

بردن زبـان انسلیسـی بـرا  ای ـاد ارت ـاب کاربـهوموزی مهارت مکالمه کـه رکـ  اساسـی در 
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ــدارد.باشــدمی کتــاب » ااهــار داشــ  هاشــوندهاز مصــا  ه، یکــی ایــ  فرضــیه تیییــددر  ، ن

ــ کور ــت ،م ــز م ــز  ج ــا  چی ــیار س ــات بس ــاو  ل  ــدمی  نیســ  و   ــ باش ــه ای   در ک

ــان انسلیســی  ــادریر  زب ــدهی ــدارد ا فای ــر مهــارت مکالمــه یو ت ن ــد  ب ــادریر  کی کــه در ی

مهـارت  ،زبـان هـا مهارتدر میـان لیسـ  مشـاهده، ط ـ  چـ . «کنـدنمیزبان مهم اسـ ، 

دیسـر ماننـد مهـارت مکالمـه  هـا مهارتو  ررفـ قـرار تیکیـد مـورد  از همه جواندن بیشتر

در تیکیـد مـورد  زبـانی اجـزا  از میـان  ند. همچنـی ،شـدو مهارت شـنیدار  نادیـده ررفتـه 

مطالعـة نتـایل  .داشـ تیکیـد بـر تلهـظ صـحیح نیـز  مـدر  ـال، وا ران بود؛ با ای  کلا ،

و ر یمـــی  (2005) پورطیـــ  (،2077) شـــیرع   فـــاجر اضـــر بـــا نتـــایل مطالعـــات 

ــان تاصصــی در درســی ها برنامــه دهنــدمیکــه نشــان  باشــدمی همســو( 2001) ــران  زب ای

یــادریر  چهاررانــة  هــا مهارتو بــی   کننــدنمیتــوجهی  شــنیدار  و رهتــار ت بــه مهــار

ــان تعــادل وجــود  ــزب ــه ن ایــددارد. ن ــد تــهایــ  نک از ال ت ــازم نیســ  کــه  م هــول مان همــة ل

و درو  انسلیسی بـا اهـداف ویـژه و وکادمیـ  بـر هـر چهـار مهـارت اصـلی زبـان  هابرنامه

و توجــه یکســانی تیکیــد و ســه مهــارت فرعــی یــا اجــزا  زبــان )دســتور، وا رــان و تلهــظ(، 

همـان  یـا زبـان تاصصـی داشته باشند چرا که اساساً وجه تمـایز انسلیسـی بـا اهـداف ویـژه،

درســی و  ها برنامــهکــه بــا توجــه بــه اهــداف  باشــدمیبــودن و نیــازمحور بــودن ون جــان

 ماتل ، متهاوت اس . ها رشتهو  هاباف نیاز مااط ان، برا  

 تنـو  لـازم ارزیـابی،کتـاب مـورد  هـا فعالی تمرینـات و  نتایل همچنـی  نشـان داد کـه

 ی درســمد. مشـاهدات کلاسـی نشـان داد کـه را ندارنـ بـرا  بـه چـال  کشـیدن دانشـ ویان

 نــو  چــرا کــه شــدندمیمتمرکــز  فــرد  کــاربیشــتر بــر  ،هــافعالی  و تمرینــات ان ــام بــرا 

ــا فعالی  ــده ه ــده رن ان ــاب در ش ــاما کت ــات ش ــ ،اصــحیح تمرین ــه غل ــاب و ترجم  ارت 

 کــاررونــه هــی  ،هــاتمری  ماهیــ بنــابرای ، بــا توجــه بــه  .بــود متــرادفو  مــرت   وا رــان

ــا   ــی در کل ــدرروه ــاهده نش ــا  همش ــی از مص ــونده. یک ــ  هاش ــار داش ــه ااه ــر » ک اکن

ـــا تمری  ـــ  ک ه ـــه و دره مطل ـــاب در جصـــون ترجم ـــدمیت ـــه  باش ـــرا  ب ـــه ب ک

ــه ایــ  دلیــاچــال  ــرا  مــا ا ،در  کلــا   ،کشــیدن دانشــ ویان کــافی نیســ  و ب غلــ  ب

متنـو  بـرا   هـا تمری جـود نتی ـه ررفـ  کـه و تـوانمی. بنـابرای ، «باشـدمیکننده جسته
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 7اسکرسـو ایـ  اسـتدلال، تیییـددر  اسـ . مـپثرای اد انسیـزه و علاقـه در دانشـ ویان بسـیار 

ــو  ( 7337) ــه تن ــ  ک ــده اس ــ  ع ی ــر ای ــافعالی ب ــا تمری و  ه ــا کتاب ه ــی ه  درس

 .باشندثیرر ار یت هابودن ون مهید در توانندمی

ــه ــی   هایافت ــان دادهمچن ــاب  نش ــه کت ــیمــورد ک ــکالات و ایــرادات  دارا  بررس اش

ــتار   ــدمیویراس ــه . باش ــ  ک ــار داش ــا  ه ااه ــ ویان در مص ــی از دانش ــرادات و »یک ای

غلـ  دیکتـة ل ـات  تـی بـا قابا توجه اسـ  تـا ون ـا کـه برجـی از  ،اثر ار ن ای  ویراست

ــ  اندشــدهنوشــته  ــه در ای ــراک ــ صــورت روجــوانی را ب ــان   ی ــومی مشــکا  وموززب غیرب

 فرهـاد کـه ااهـارات  «ن یـ  کتـاب درسـی بکاهـداز شـی توانـدمیکاسـتی  ایـ و  کندمی

 درســی هــا کتابکــه معت ــد اســ   کنــدمییــد ییدر ایــ  زمینــه را ت (5، ن. 2005)

نامناســ ، بــی اثــر و در بعمــی مــوارد بــا »انتشــارات ســم   انسلیســی بــرا  اهــداف ویــژه

 .  «باشدمیدور از شین تحصیلات دانشساهی  ییو محتوا تای ی و نوشتار جطاها  

ــه نظــر  ــودن نامناســ دلیــا اصــلی  رســدمیب درســی انسلیســی  هــا کتاببســیار  از ب

 .ســ هاق ــا از تــیلی  ون منــدنظامنیازســن ی  ویــژه عــدم ان ــام وکادمیــ  و بــرا  اهــداف

زبــان  درســی هــا کتابنویســندران  کــه رســدمیبنــابرای ، ط ــ  شــواهد و قــرا   بــه نظــر 

را در  هــدفهنســام نوشــت  مطالــ ، مااطــ   تاصصــی ماصوصــاً مــپلهی  کتــ  ســم ،

از پـی  تعیـی  شـده بـرا   ها دسـتورالعماهـا از کـه ون رسـدمینظـر  بـه .ریرنـدنمینظر 

ــة دوره ــاهم ــ  ه ــرو   و کت ــدمیپی ــد .کنن ــه ع ی ــ ةب ــ  )س ــار و موث (، 2076ودمند افش

نـو   در مـوردنویسـندران   ـد  و نظـرپایـة بـر  بیشـتردرسی انتشارات سـم   ها کتاب

 بـوده اهـداف وکادمیـ انسلیسـی بـرا   و نیازهـا  زبـانی مـورد نیـاز دانشـ ویان هـامهارت

ــا   و ــا رویبراس ــدنظام ه ــن ی من ــه  نیازس ــردوور  و ب ــتة ر ــر در رش ــدنمیتحری . وین

ــه ــ  علاوهب ــات و قال ــا کتاب، محتوی ــی انتشــارات ســم   ه ــی»درس  و  اضــر « سهارش

 (.739 .)ن باشندمی

 دانشـ ویان کـام یوتربـرا   یتاصصـ انسلیسـی درسـان دیـدراه م ،تح یـ  سـپالدومی  

ــاب ــورد کت ــایل ،را در م ــرار داد. نت ــی ق ــورد بررس ــه م ــه  ،مطالع ــان داد ک ــاننش ــز مدرس  نی

                                                           
1. Skierso 
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 ،مدرســاناســا  نتــایل، بر نظــر مســاعد  در مــورد کتــاب نداشــتند. ،همچــون دانشــ ویان

ــورد  ــا در م ــاد تنه ــتر ودن باقتص ــودن و در دس ــا ب ــتند. درمن  ــای  داش ــون رض  جص

انسلیســی بــرا   مدرســاناشــاره شــد،  بــدان بالــا در 7تشــریح نتــایل ســپال  مــوارد  کــه در

ــ ــز نظــراهــداف وی ــددانشــ ویان را  ژه نی ــد تییی ــه. کردن ــایل  اصــا از مصــا  ه ، علاوهب نت

ویــژه را انسلیســی بــرا  اهــداف دورة کــه در  ــالی مدرســانهمــة  ــاکی از ون اســ  کــه 

را مطـاب  بـا نیـاز دانشـ ویان  ، کتـاب مـورد بررسـیدانسـتندمیبرا  دانشـ ویان ضـرور  

ــتندنمی ــی از دانس ــال، یک ــرا  من ــان. ب ــ مدرس ــه، در مص ــ  ک ــار داش اغلــ  »ا  ه ااه

انسلیســی بــرا  اهــداف ویــژه انتشــارات ســم  براســا  نیازهــا  دانشــ ویان و  هــا کتاب

ــ   نیســ  وموزشــیدورة  ــرا ای ــدن ف هــاکتابزی ــر رو  مهــارت جوان ــد  ــ  ب  کننــدمیتیکی

هــا . اشــکالات کتــاب نیــز از نظــر ون«یــادریر  زبــان انسلیســی ف ــ  جوانــدن نیســ  ولــی

و عـدم ومـوزی  رت جوانـدن، عـدم ومـوزی دسـتور زبـانبی  از اندازه بـر رو  مهـاتیکید 

 مهارت مکالمه بود. 

ــژوه  ســپالســومی   ــه   اضــر پ ــدراه م ایســة ب ــورد دی مدرســان و دانشــ ویان در م

ــ. پرداجــ کتــاب  ــی  نظــرات دانشــ ویان و دســ  ومــده، هبراســا  نتــایل ب در  مدرســانب

ــورد ــی، موضــو ،  م ــامهارتملا ظــات عمل ــاو  ه ــوا  راه رده ــات، طرا ــی و محت ، تمرین

و دانشــ ویان، نســ    مدرســان، کنندرانشــرک  .داشــ نکتــاب، تهــاوت معنــادار  وجــود 

 ،هـاونع یـدة بـه ، علاوهبـه .من ـ  داشـتند نسـری  ،مـورد بررسـی بودن کتـاب به در دستر 

ــا  ــزتنه ــاب تمرک ــر رو  کت ــدن، ب ــارت جوان ــ   مه ــری  دره مطل ــ  و تم ــوددره مطل  .ب

ــی لیســ  مشــاهده، براســا  چــ  ــدکی ب وجــود  در کلــا  و دانشــ و مــدر  تعامــا ان

کلــا   میــان دانشــ ویان وجــود نداشــ ، زیــرا بیشــتر وقــ   یهــی  تعــامل ت ری ــاًداشــ  و 

مپلـ  همچنـی ،  .شـدمیدره مطلـ  صـرف  هـا تمری ترجمـه و ان ـام  جوانـدن، بـرا 

ــاب ــورد ،کت ــی در م ــة  نظــم منط  ــا ارا  ــان از ســاده ت ــر  مشــکاســاجتارها و وا ر را در نظ

 .نداشـته اسـ یادریرنـدران  زبـانی وجهی بـه نیازهـا تـ کتـاب ایـ  ،علاوهبـه .نسرفته اس 

فاقـد  ،مـورد بررسـی معت ـد بودنـد کـه کتـاب )مدرسـان و دانشـ ویان( کنندرانشرک  ةهم

ــ   مح  ــان بــر ایــ  باورنــد کــه ارــر برجــی  .باشــدمیومــوزی دســتور زبــان با
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ــات  ــد جمل ــ ویان در دره و تولی ــاز  دانش ــرا  توانمندس ــان ب ــتور زب ــاجتارها  دس ازس

ــاب  ــده شــودســتور  در کت ــه نرن ان ــاب و د، ب ــ  وموزشــی کت ــود کیهی ــة به   درســیبرنام

 اتمن تـی نسـ   بـه موضـوع مسـاعد و نظـر کنندرانشـرک  همچنـی ، .کم  جواهد کـرد

ــتند ــاب نداش ــوا بر ،کت ــه محت ــا ک ــدی  معن ــب ــاز و دان ــا  نی ــة پ   اس ــ ویان زمین دانش

 بـر بیشـتر کتـاب کـه رهـ ، بایـد راه ردهـاو  هـامهارتدر رابطه بـا  .نشده اس  بند درجه

بـه  .اسـ نادیـده ررفتـه  را زبـان هـا مهارت سـایر، امـا متمرکز شـدهرو  مهارت جواندن 

نکـرده  برقـرارتـوازن مناسـ  بـی  چهـار مهـارت زبـان  ،ورد بررسـیع ارت دیسر، کتاب مـ

هـم ذکـر شـد، شـاید ضـرورت چنـدانی  ق لـاًطـور کـه ، همـانمح  ـانکه ال ته به نظر  اس 

موجــود در  تمرینــات و هــافعالی از  کنندرانشــرک  بــرا  ایــ  امــر وجــود نداشــته باشــد.

را کشـیدن دانشـ ویان بـرا  بـه چـال  تنـو  لـازم ،هـاتمری زیـرا  ،راضی ن ودنـد کتاب نیز

و نســ   بــه طــرع  کنندرانشــرک ، نتــایل نشــان داد کــه تمــام . همچنــی نداشــتند

تعــداد کمــی از ون ــا کــه ایــ  کتــاب  .کتــاب نســری منهــی داشــتند یات فیزیکــیجصوصــ

نتــایل  .بــرا  یــادریر  بکاهــد دانشــ ویان علــا  از  توانــدمی ،دارد بــر عکـ  و تصــویر در

ــة  ــامطالع ــر ب ــه  اض ــة  ها یافت ــی )مطالع ــو و ر یس ــدراه ( 2070رزم  ــه دی ــانک و  مدرس

ــرد ــی ک ــ  دارد ،دانشــ ویان را بررس ــروه . مطاب  ــر دو ر ــرک ه ــة در  کنندهش ــاونمطالع  ه

   انتشارات سم  نداشتند. ةنظر مساعد  در مورد کتاب انسلیسی برا  اهداف ویژنیز 

  پژوهشو کاربردهای  گیرییجهنت .6

ـــژوه هـــدف از  ـــاب درســـی  ، اضـــر پ ـــابی کت ـــرا   یسلیســـی تاصصـــانارزی ب
ــ ویان  ــتة دانش ــام یوتررش ــ ویان و ک ــدراه دانش ــان از دی ــی  مدرس ــان تاصص ــتة زب رش

انسلیسـی  مـدر  سـهدانشـ و و  هشـتاد و سـه و تهاوت بی  ایـ  دو دیـدراه بـود. کام یوتر

ــژه ــرا  اهــداف وی ــام یوتررشــتة  ب ــد. ک ــ  مطالعــه شــرک  کردن ــا  در ای ــر تکمی ــاوه ب عل

ــر 75از  ،نامهپرســ  ــدر  ســهاز دانشــ ویان و هــر  نه ــه مصــا  ه ،م ــد.ب ــایل  عمــا وم نت

ــا ــه و تحلی ــاداده ت زی ــ ویان و ه ــرات دانش ــی  نظ ــه ب ــان داد ک ــان نش ــورد  مدرس در م

ــاب، راه ردهــاو  هــامهارت ظــات عملــی، موضــو ، ملا ــوا  کت ، تمرینــات، طرا ــی و محت

براسـا   هـا ایـ  اسـ  کـه کتـاب درسـیدیـدراه کلـی ون .تهاوت معنـادار  وجـود نـدارد
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ــداف ــا اه ــده و ب ــی نش ــ ویان طرا  ــا  دانش ــیلی مطادورة  نیازه ــداردتحص ــ  ن ــ  ب  . ای

ــاب ــه کت ــت   رغمب ــتسیبرجــی داش ــدتاً، هاشایس ــار عم ــر مه ــرده و ب ــز ک ــدن تمرک ت جوان

ــا مهارت ــه اســ  ه ــده ررفت ــان را نادی ــتور زب ــارت مکالمــه و دس ــه مه ــا  .دیســر از جمل ب

کــرد کـه یــ  کتــاب درسـی انسلیســی بــرا   ریر نتی ـه تــوانمیتوجـه بــه نتـایل مطالعــه، 

 ةبایــد براســا  نیازهــا  دانشــ ویان طرا ــی شــده باشــد، بــه انــداز ،مناســ ویــژة اهــداف 

ــودهکــافی مهــیل و  ــادریر  ز جــ اب ب ــرا  ی ــزه دانشــ ویان را ب ــا و انسی ــان انسلیســی بال ب

ومـوزی دسـتور زبـان و تلهـظ باشـد، بـر هـر چهـار مهـارت زبـان  هـا با ب رد،  ـاو  

کشـیدن دانشـ ویان باشـد، متنـو  بـرا  بـه چـال  هـا تمری کنـد، شـاما تیکیـد انسلیسی 

ــرد، ــر بسی ــ ویان را در نظ ــانی دانش ــ  زب ــطح دان ــداف  س ــا اه ــ  دورة ب ــیلی مطاب  تحص

 و فاقد هررونه ایرادات ویراستار  و نوشتار  باشد.  داشته

ــان  ــه طرا  ــابرای ، ب ــهبن ــی،  ها برنام ــادرس ــی  هاسرفص ــ  درس ــا دورهو مطال  ه

انسلیســی بــا اهــداف ویــژه و وکادمیــ  بــرا  بافــ  ومــوزی زبــان تاصصــی ایــران توصــیه 

ــ  نیازســن ی  شــودمی ــدنظامبراســا  ی ــ  من ــد و بررســی دقی ــة ، نیازهــا  و هدفمن جامع

 شـد را در تـیلی  کتـ  زبـان تاصصـی مطمـحهدف مانند موارد  که در بالـا بـدان اشـاره 

رشــتة بـرا  دانشـ ویان  یسلیسـی تاصصـان بـه مپلــ  کتـاب ماصوصـاًنظـر قـرار دهنـد. 

ــام یوتر ــهو  هاشــاج  ،شــودمیتوصــیه  ک ــابی  ها مپله ــورد ارزی ــه را، در م ــ  مطالع در ای

ــا چاا ــاب  ه ــد  کت ــابع ــردد.  ارت  ــا ر ــدتر واق ــوزی دانشــ ویان، مهی ــرا  وم ــا ب داده ت

بیشــتر ، کتــاب مــورد مداقــة ، مدرســان زبــان تاصصــی هــم بــا شــودمیهمچنــی  پیشــنهاد 

درو  زبــان تاصصــی  ور بهــرهاســتهاده در کلــا  را انتاــاب نماینــد تــا باعــ  افــزای  

  شود.
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 1 پیوست

 گرامی کنندگانشرکت

 لطهـاًکتـاب درسـی طرا ـی شـده اسـ . زیر برا  تح یـ  در مـورد ارزیـابی نامة پرس 

 جود را بیان کنید. ایدة  هارزینهاوانید و با انتااب یکی از ات را با دق  بسپال

 7و جیلی ضعی = 2ضعی = ، 9متوس =،  3جوب= ،5عالی=

 ؟باشدمیه کتاب موجود و در دستر  . تا چه انداز7

 ج( متوس  د( ضعی               ه( جیلی ضعی        ال ( عالی  ب( جوب     

بـه موقـا در دسـتر  دانشـ و قـرار  توانـدمیچه انـدازه مـواد درسـی و وموزشـی . تا 2

 ریرد؟

 ج( متوس  د( ضعی               ه( جیلی ضعی          ال ( عالی ب( جوب    

 . ویا کتاب درسی م رون به صرفه اس ؟9

 ج( متوس  د( ضعی               ه( جیلی ضعی          ال ( عالی ب( جوب    

 تحصیلی مطاب   دارد؟دورة داف کتاب تا چه  د با اهداف . اه3

 ج( متوس  د( ضعی               ه( جیلی ضعی           ال ( عالی ب( جوب   

هماهنـث  تررسـتردهکتـاب درسـی بـا نسـری وموزشـی  رسـدمی. تا چه  ـد بـه نظـر 5

 باشد؟

 ج( متوس  د( ضعی               ه( جیلی ضعی         ال ( عالی ب( جوب     



  ومسشمارة    (                          انسانیدانشکدة ادبیاّت و علوم )فصلنامة مطالعات زبان و ترجمه                                12 

 

 ؟باشدمیکتاب درسی برا  مااط ان مناس  . تا چه  د 6

 ج( متوس  د( ضعی               ه( جیلی ضعی        ال ( عالی ب( جوب     

ا رـان  دسـتور زبـان انسلیسـی و وهـا  اساسـی . تا چه  ـد کتـاب درسـی  ـاو  السو1

 ؟باشدمی

 ج( متوس  د( ضعی               ه( جیلی ضعی       عالی ب( جوب      ال ( 

 ترپیچیــده رــان بــه تــدریل از ســاده بــه . تــا چــه  ــد وقــو  و تکــرار ســاجتارها و وا1

 ؟کندمی رک  

 ج( متوس  د( ضعی               ه( جیلی ضعی        ال ( عالی ب( جوب     

بعـد  بـرا  ت ویـ  تکـرار  هـا در ر وا رـان و سـاجتارها  جدیـد د. تا چـه  ـد 3

 ؟شوندمی

 ج( متوس  د( ضعی               ه( جیلی ضعی       ال ( عالی ب( جوب      

 ؟کندمی مندعلاقهموضو  در  شما را تشوی  و  . تا چه  د،70

 ج( متوس  د( ضعی               ه( جیلی ضعی        ال ( عالی ب( جوب     

 طور منط ی تنظیم شده اس ؟. تا چه  د، ترتی  سرفصا مطال  به77

 ج( متوس  د( ضعی               ه( جیلی ضعی     ال ( عالی ب( جوب        

 ویان دانشـ ا زمینـهسـی براسـا  نیـاز و اطلاعـات . تا چه  ـد محتـوا  مطالـ  در72

 شده اس ؟ بند هدرج

 ج( متوس  د( ضعی               ه( جیلی ضعی         ال ( عالی ب( جوب     

 ؟دهدمیدرسی، مهارت جواندن را وموزی  . تا چه  د کتاب79

 ج( متوس  د( ضعی               ه( جیلی ضعی       ال ( عالی ب( جوب      

 ؟دهدمیراه ردها  جواندن را وموزی  . تا چه  د کتاب درسی،73

 ج( متوس  د( ضعی               ه( جیلی ضعی      ال ( عالی ب( جوب       

 ؟دهدمیی . تا چه  د کتاب درسی، مهارت مکالمه را وموز75

 ج( متوس  د( ضعی               ه( جیلی ضعی      ال ( عالی ب( جوب        
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ــ76 ــات و . وی ــافعالی ا تمرین ــه  ه ــدازة ب ــه چــال ان ــرا  ب ــافی ب کشــیدن دانشــ ویان ک

 ؟باشندمیدارا  تنو  

 ج( متوس  د( ضعی               ه( جیلی ضعی     ال ( عالی ب( جوب         

 . تا چه  د کتاب درسی ج اب و چشمسیر اس ؟71

 ج( متوس  د( ضعی               ه( جیلی ضعی   ال ( عالی ب( جوب          

ــا چــه  ــد 71 ــزه و  هــاعک . ت ــه شــما انسی ــاب ب ــا در مــورد  دهــدمیتصــاویر در کت ت

 موضو  بح  کنید؟

 ج( متوس  د( ضعی               ه( جیلی ضعی        ال ( عالی ب( جوب      

 ؟باشدمیشما مربوب رشتة . تا چه  د مطال  درسی به 73

 ه( جیلی ضعی         ال ( عالی ب( جوب           ج( متوس  د( ضعی        

 بنـد درجه ویان . تا چه  ـد محتـوا براسـا  سـطح بسـندری )سـطح زبـانی( دانشـ20

 شده اس ؟

 ج( متوس  د( ضعی            ه( جیلی ضعی     ال ( عالی ب( جوب        

 2 پیوست

 ات مصاحبهسؤال

ــا  .7 ــژه دورة وی ــرا  اهــداف وی ــا انسلیســی ب ــرا  دانشــ ویان در رابطــه ب ب

 ؟باشدمیضرور   هاونرشتة 

 اس ؟ دانش ویاناسا  نیازها  ویا کتاب ذکر شده بر .2

کـافی  دانشـ ویانبا توجه به   م کتـاب، ویـا مـدت زمـان کلـا  بـرا   .9

 ؟باشدیم

 شده اس ؟تیکید در کتاب  اجزا  زبانیو  هامهارتکدام  .3

 شود؟تیکید باید در کتاب اجزا  زبانی و  هامهارتکدام  .5

 چیس ؟ دانش ویاناشکالات کتاب با توجه به نیازها   .6
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 3 پیوست

 لیست مشاهدهچک

 .(دو هر محتوا، انسلیسی، مدر  زبانرشتة  مدر ) مدر  نو  .7

 .(دو هر انسلیسی، فارسی،) کلا  در استهاده مورد زبان .2

 .(دو هر ،ترمطول در ترم، وجر) مدر  توس  شده استهاده ارزیابی روی .9

ــواد و درســی هــا کتاب .3 ــورد وموزشــی م ــی،)اســتهاده  م ــی  محل ــی،ب ــة  الملل ارا 

 .(مدر  توس  جزوه

 . (رروهیا دونهره افرد  کار)رروهی ا دونهره کار السو  .5

 دانش ویان.  بی   یا مدر ، و و دانش ویان بی  کلاسی تعاما .6

ــامهارت .1 ــدن،) ه ــتار جوان ــن ، نوش ــار ، داریش ــانی اجــزا  و(  رهت ــان،) زب  وا ر

 کلا .  در شده کار وتیکید ( تلهظزبان،  دستور

 دانش ویان توس  مدر . به شده ارا ه تکالی  نو  .1

ــدری  روی .3 ــتهادها ت ــده س ــ  ش ــدر  توس ــتور روی) م ــه،-دس  روی ترجم

 . ...(و ارت اطی،

 

 

 

 

 

 

 

 



____________________________ 
 10/13/0931: رشیپذ خیتار          10/10/0931: افتیدر خیتار

 ـپژوهشی، شمارة   7931، پاییز سوم فصلنامة مطالعات زبان و ترجمه )دانشکدة ادبیاّت و علوم انسانی(، علمی 

 

 ایهای کرهسریالها و فیلم یطرفدارزیرنویسها و دلایل انگیزه

 
 (، مشهد، ایرانپناه )کارشناس ارشد مترجمی انگلیسی، دانشگاه فردوسی مشهدالهام فاضلی حق

elham.fazeli@mail.um.ac.ir  

 (مسئول نویسندة، ، مشهد، ایرانسلیقه )دانشیار مطالعات ترجمه، دانشگاه فردوسی مشهدمسعود خوش

khoshsaligheh@um.ac.ir  
 

 چکیده

رو، در پــی  شــت و تودــیت دلایــو علایــه و بــرایک م ا  ــان یفــی پــیک  پــژوهک  

ــه فیل  ــی ب ــا و ســریا ایران ــر ه ــد های   ــدارزیرنوی ای و تولی ــرای   رف ــوی  ب و زیرن

ای از اســ ب بــرای رســیدن بــه ایــم هــد ، م موعــهبــود   ایــم موصــولات تلویزیــونی

ــا  ــا  ه ب ــناز ی، از مص ــیفی و ش ــات تود ــر   62ا لاع ــا  در  ة نندش ــف فع من  

و  ای شــامو بیســ  زــان  و شــک  یــاموصــولات  ــر  تولیــد  رفــدارزیرنوی  ــوزة 

ـــ ـــه مد  از ت ربیـــات و مشـــاهدات پژوهشـــ ر دســـ ها لاعـــات ب یکـــی از عنوان ب

ــم  ــ  رفــدارزیرنوی  تولید ننــدبان ــو  شــد بــرد وری  وز در ای ــر ن ری ــه ب ــا تکی  ةب

 ةســاب  ســا  اســ ب 14تــا  71  نندبانشــر  ســنی  بــازةب اســ  شــد تولیــو بنیــاد داد 

دارای توصـیلات   ادمیـ   ا ثـراًو  بـود  سـا  یـ  تـا د  در ایـم  ـوز  هـا نفعالی  

های  ادـو از ایـم اف ـهیب اسـ ت ربـی علـوم  ایـا مـرت ب بـمهندسـی های فنیدر رش ه

ـــدبان ایرانـــی فعـــا  در   ـــوزة پـــژوهک نشـــان داد  ـــه ا ثریـــ   یـــت تولید نن

هــوادارن فرهنــم و موصــولات ای های  ــر هــا و ســریا فارســی فیل   رفــدارزیرنوی 

وصــولات را تشــابه زــود بــه ایــم م  شــور  ــر  بــود   ــه دلیــو ادــلی علایــةای رســانه

هــای  نــار تکنی  ای از مفــاهی  شــریی دران  ــر ســازفیل مناســف  فرهن ــی و اســ فادة

بــا ایــم افــراد  بعنــوان نمودنــد غیرازلــایییم پــو  ی، بــه دور از ممــامســازفیل روز بــه

نیـاز دی ـر  ها، علـاو  بـر رفـ هـا و سـریا فارسی بـرای ایـم فیل   رفدارزیرنوی تولید 

ی ایــم موصــولات، ای و ان لیســی بــه زیرنــوی  فارســزبــان  ــر  منــدان نا شــنا بــهعلایه

  نندبای مو وبشان نیز  مای  میاز بازی ر مورد علایه و موصو  رسانه
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ــ :هاکلیدددوا ه ــوی ، ریدیدا ةترجم ــنیداری، زیرن ــدارزیرنوی ش ــو   رف ــر ، م ای،  

 ای، انیمه، فرهنمهای  ر ها و سریا فیل 

 مقدمه .1

ای  ـه موصـولات تلویزیـونی رسـانه اسـ   رسـانهو نفـو  شـدید  تـثییرما تو   جامعة

امــروز   ،ایــم موصــولات ةو ترجمــ داد  ن را تشــکیو  پیکــرةو ســینمایی، ب ــک مهمــی از 

، 7 ــرد  اســ  )ماتکیوســکا رســانه را از ن زــود ترجمــة  ــوزةهــای ب ــک اع ــ  فعالی 

ای، رســانهترجمــة موصــولات   ــوزةر (ب رویکــرد ملــی و رســمی  شــور مــا د6171

ای ای از موصـولات رسـانهشـود  ـه ب ـک بسـ رد امـا مشـاهد  مـیسـ ، ارویکرد دوبلاژ 

ــه  شــور،  ــی ب ــهواردات ــم موصــولات  ورب ــداران ای ــمی و توســب  رف ــوی   ،غیررس زیرن

  ــوزةبـه  6 رفــدارزیرنوی هـا موســوم بـه تـوجهی از ایــم زیرنوی ب ـک یابــو شـد   ــه

فرهنــم  ــرة جنــوبی،  بســ رو و مو وبیــ ای از صــاد داردب ای  ــر ات رســانهموصــول

ای های  ـر شـرو  شـد  و سـریا  7331 ةاز اوازـر دهـ 9ای یـا هـالیو ـر موسوم بـه مـو  

یکـی از ار ـان ادـلی  ر ـ  ایـم مـو ،  رفـداران بیشـماری را در سراسـر  سـیا عنوان به

دلایـو م  لـت ایـم  رفـداران بـه (ب6113، 1)جونـم  ـرد  اسـ و جهان به زـود معطـو  

 تـثییرانـد، امـا ایـم پذیرف ه تـثییر ن  از شـنا شـد  و  ایمـو   ـر نـابون بـا های بوو از را 

، تنهــا بــه ایمــو   ــر م ا  ــان یکســان ن ــود  اســ ب  یفــی از م ا  ــان بــرای تمــام ایــم 

نماینـد،  یـت دی ـری هسـ ند  ـه بـه ای بسـند  میهای  ـر بـردن از تماشـای سـریا لذت

عــد ای ت ــدیو شــد  و بُای  ــر زیرنــوی  و موصــولات رســانه تولید ننــدة رفــداران فعــا  

(ب در اب ــدای شــرو  6113افزاینــد )جونــم، می ایمــو   ــر  4دی ــری بــر ابعــاد های ریــدی

ــه دهــهای  ــر و ســریا هــا فارســی فیل   رفدارزیرنویســیتــف  ــران  ــه ب  79۳1 ةای در ای

های ریا فــیل  و ســ پ ــک های این رن ــی و ســن ی ــار توســب فروشــ ا  بــردد، ایــمبــاز می

                                                           
1. Matkivska 

2. Fansub 

3. Hallyu 

4. Jung 

5. Hybrid 
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ــر  ــد   ــا ادفهان»ای مانن ــه»و  «ش ــالی توزی  «یکدون ــاف  م ــ  من ــیل  و در جه ــدبان ف  نن

و  رفـداران   ـرد های ازیـر ایـم رونـد ترییـر اسـ   امـا در  ـی سـا  شـد سریا  ان ـام 

ایــم  دهنــد وایــم  ــار را ان ــام میرای ــان   املــاً دــورتبهای های  ــر هــا و ســریا فیل 

ــ ــاًولات را موص ــورتبه معمول ــا ساف  د ــای  7س ــریا ، در در س ــیل  و س ــ  ف های توزی

اولــیم بــرو   « ریــایی م ــرجمیم» بــرو ب دهنــدمی منــد یــرار از یــار  ــاربران علایه

ــدارزیرنوی  ــ  رف ــی در ده ــود  اســ شمســی  ۳1 ةفارســی ایران ــه  ب رای ــان  دــورتبه 

ــی فیل  ــوی  فارس ــریا زیرن ــا و س ــر ه ــرارهای   ــود ی ــان ز ــار م ا    داد  ای را در از ی

 ب  اس 

های هــا و ســریا فیل  ی رفدارزیرنویســ  ــوزةتــوجهی در یابــو پــژوهکتــا نون 

ــر  ــران   ــرونان ــام نشــد  و پژوهکای در ای ــدو ب ــای ان ــم  ــوز  ه ــرزی در ای ــد م )مانن

ــر ــزری6174، 9  روزام6176، 6دوای ــز 6172، 1  وون  ــاً( نی ــه معمول ــه جن  ــم ب ــی ای هایی فن

ــد و پرداز ه ــوز   ــةان ــو  زاوی ــا  م ا ــف و دلای ــا نن  ــم  ــو ه ــ  در ای ــرای فعالی ز ، ب

 ةهــای دی ــری در زمینــاســ ب ال  ــه پژوهک بررســی نشــد هــا  نچنــان  ــه بایــد در پژوهک

ــه ی رفدارزیرنویســ ــلی   ها )زووانیم ــا ، ســلی ه و فای هــای غربــی فیل ( و 7934پن

ــــد) ــــلیزوو مانن ــــدیزادزانی، س ــــامری و مه ــــورد،  (617۳ ه، ع ــــه )ن و  رفداردوبل

ــــی  (6174ســــلی ه و عــــامری، زوو ــــدبازی ی رفدارزیرنویســــو     ئوییهــــای وی

شــد  ، تلــاوایــم پــژوهکدر  اســ ب در ایــران ان ــام شــد  (7932ســلی ه و عــامری، )زوو

مندنـد و علایهجنـوبی  ای  شـور  ـرةمـردم ایـران بـه موصـولات رسـانهچـرا  بررسی شـود

از شـود  ـه تولیـد و من شـر میتوسـب افـرادی چـرا  ،در ایم   ـ  بسـ رد  ایم موصولات

  ببرندلواظ مالی، هیچ سودی نمیبه زیرنوی  ایم موصولات

                                                           

 شودزیرنوی  جدا از ویدئو به دورت فایلی جدابانه تهیه و من شر میب  7
2. Dwyer 

3. Rossum 

4. Wongseree 
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 پژوهش . پیشینة2

 طرفدارزیرنویسشنیداری و ظهور محصولات دیداری یارحرفهیغ ترجمة. 1. 2

ــر دنیــای موصــولات رســانههــای پیشــرف ه فناوری تــثییر ترجمــه و تعامــو   ــوزةای و ب

ــیک میــان موصــولات رســانهبیک ترجمــة منــد  ــه بــر بــازار ای و م ا  ــان علایهازپ

ــثییرای رســانهموصــولات  ــه ان شــار موصــولات ترجمــه ،اندبذاشــ ه ت ــابو شــدةب ــه بون ن ب

ــت زبان ــای م  ل ــره ــد،  من  ــد  )بول ــه را در 6177ش ــدی از ترجم ــو  جدی ــوزة( و ن   

از ترجمــه،  ورد  اســ ب بــه ایــم نــو  جدیــد  پدیــدشــنیداری دیــداریهای ترجمــه

  لمــةای  ــه تر ی ــی از دو شــودب واژ بف ــه می ایغیر رفــه یــا زیرنــوی   رفــدارزیرنوی 

بــرای هربونــه زیرنــوی   تهیــة(ب در وایــ  بــه 6172، 7)وینچیــوا اســ   رفــدار و زیرنــوی 

ــریا فیل  ــا و س ــارجی ه ــراد علایه دــورتبههای ز ــی از اف ــان توســب بروه ــه رای  ــد ب من

ــای ســربرمی ــونی و تصــویریدنی ــه ،های تلویزی ــوی  غیر رف ــا زیرن ــدارزیرنوی ای ی   رف

درســ  اســ   ــه  ال  ــه(ب 6171، 1روبالســکا وای  و 9لــوزا ، هولی6شــود )لــوزا بف ــه می

ــه در ــوی  انیم ــا از زیرن ــ ه تنه ــهبذش ــوی  غیر رف ــوان زیرن ــه عن ــی ب ــا های ژاپن ای ی

های شــد امــا ا نــون ایــم واژ  بــرای دی ــر زیرشــازه رفــدارزیرنوی  نــام بــرد  می

ــوی  فیل  ــوا  زیرن ــون ان ــدارزیرنوی  چ ــه رف ــونی نیــز هــا و برنام ــو  تلویزی های م ن

ــو  (ب 7934پنا ،   فایــلیســلی ه و شــود )زوواســ فاد  می ــوی افــرادی  ــه ایــم ن  زیرن

انـرژی و زمـان زیـادی را هـ   فنـی،هـای زبـانی و  نند علـاو  بـر داشـ م مهارترا تولید می

ــوی   ــد زیرن ــیدــر  تولی ــا   ن هیچم ــد و در ی  ــان  نن ــز نصی ش ــالی نی ــ  م ــه منفع بون

ــه ،شــودنمی ــا ریــای   امــو ب ــم  ــار را ب ــا ای ــهام ــو علای ــم موصــولات  ای  ــهدلی ــه ای ب

ــدرســانه ــم، ان ــام می ،ای دارن ــد )ژان ــو  6179دهن ــم ن ــوی (ب ای ــیم زیرن ــار در اول  دهــةب

ــر روی انیمــه 73۳1 ــیم  دــورت برفــ  های ژاپنــی ب ــر، اول زمــانی  ــه  رفــداران ایــم ژان

 (ب  6112سین اس و مونچز، را تشکیو دادند )دیاس هاانیمههای هواداران  لو 

                                                           
1. Vinczeová 

2. Luczaj 

3. Holy-Luczaj 

4. Cwiek-Rogalska 
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 کنار یکدیگر در طرفداریو  طرفدارزیرنویس: زیرنویس .2. 2

ــود ا ــدارزیرنوی بــر ب ــویی  اغــران ن واهــد ب ــریم امــروز  مه   رف ــه از م ــاهر ت بون

ــه ــد ان امهای ترجم ــانه ش ــولات رس ــداران موص ــان و  رف ــب م ا   ــه توس ــ    ای اس

 نــونی ، ت ــدیو بــه ت ــی فرابیــر در ســط  جوامــ  این رن ــیهــای همچــون مــوجی از فعالی 

ــ که ــ  ش ــد  و از  ری ــازی، و ش ــای های م  ــا  رومها و چ س ــا وارد اج م ــودمیه  ش

ــونچز، )دیاس ــد ) (ب6112ســین اس و م ــم مهــ  اشــار  می6177بول ــه ای ــد ( ب ــه  ن ــروز    ام

و  ال ـو، اسـطور هـایی مشـ رو، مربـوه بـه  سـان اسـ  تـا در پروژ بسـیار  برای م ا  ـان

ــازی ر  ــا برنامــهب ــدلایــههای مــورد عی  هــا را نفعالیــ  ایــم موصــو  و   شــان شــر    نن

 نند  ایــم م ا  ــان تمایــو دارنــد هــ  در ن ــک مصــر ب نامنــدمی 7«مو ــوای  اربرســاز ه»

ـــوای رســـانه تولید ننـــدةو هـــ  در ن ـــک  ای، در مویطـــی تعـــاملی وـــاهر شـــوند مو 

مســ  ی   تــثییرتوــ   دهنــد معمولــاً ــه ایــم افــراد ارائــه میموصــولی  ( و6،6171یــو) یو ی

ــه ــان جن  ــ   ن ــ اســ های م  لــت هوی ــد ملیــ ، یومیــ ،     اج مــاعی، جنســی ، ة مانن

ــر  ــی ب ــه    ــواردی   ــذهف و م ــوةم ــردن  نو ــدا   ــون پی ــا نس ــه  ه ــوزةب ــد    تولی

ـــدارزیرنوی  ـــثییر  رف ـــت 6176دارد )پرزبـــونزال ،  ت ـــراد موصـــولات م  ل ـــم اف (ب ای

ــ  زــدیداری ــه ســلی ه و    ــا توجــه ب ــر میشــنیداری را ب ــد و بســیار در ود تریی   ــوزةدهن

ــد شــد  ــد موصــولات فرهن ــی یدرتمن ــا جاییتولی ــه میاند ت ــی   ــه دردســر بزرب ــد ب توانن

ای (  مسـلله6174دا، شـنیداری  شـور زـود بـد  شـوند )ماسـیدیداری رسـانةبـرای دـنع  

 ان امدب می دنع به ای اد    زطر و ن رانی در مسلولان ایم   ه

 های تلویزیونی ها و برنامهسریال یطرفدارزیرنویس. 3. 2

ــه ــوی  برنام ــا، زیرن ــه و مان  ــه انیم ــونی از جمل ــونی و غیرتلویزی ــت تلویزی های م  ل

ــازی، موزی  هــای هاســ   ــه ب ــک مهمــی از فعالی سا غیــر  ویــدئو و ســریا ، فــیل ، ب

هـــا و هـــا، ســـریا زصـــود هـــوادارن فیل ای بهانهموصـــولات رســـ  ـــوزة رفـــداران 

                                                           
1. User-Generated Content 

2. QIU 
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بـه فرهنـم، برنامـه یـا   سـانی هسـ ند  ـه عمی ـاً (ب ایـم  رفـداران6172، 7)هه هاس انیمه

ــیم می ــ ه و  ن را توس ــ  ی داش ــاد وابس ــازی ری ز ــب ــم علای ــد و ای ــدان نن ــا ب ــا ه ت ج

ای بیری هویــ  و روو زندبیشــان نیــز ن ــک عمــد اســ   ــه   ــی در شــکوبــذار تثییر

ــا می ــی، ایف ــد )ل ــا علایه (ب در این ــا6171 ن ــر تنه ــه دی  ــدی ب ای زادــی رســانه  ــوزةمن

ــوعی هوازــواهی دــر  و تعل  ــم ن ــدارد بلکــه ای ــه  ن اهمیــ  ن ، ال ــو، اســطور زــا ر ب

هـای اولیـه بـرای پیوسـ م بـه برو  جریـةسریا ، انیمه و فرهنم  شوری زـاد اسـ   ـه 

لــوزا  و  بف ــةبهجــا اهمیــ  دارد  ــه را زواهــد زدب ایــم یمــیه تــا بــدان  رفــدارزیرنوی 

ها و ســریا   رفــدارزیرنوی هــای ( بــرای عمــوی  در بعمــی برو 6171همکــاران )

بـرو   رفـداران بـازی ر یـا سـریالی زـاد، یکـی از  ها، اهمیـ  و ارزو عمـوی  درفیل 

ــات در  اســ های ان  ــا  شازصــه ــ م ا لاع ــةو داش ــی  زمین ــریالی زــاد،    ــاهی س ب

 باس رد تر از یدرت ترجمه و ا لاعات زبانی فمه 

ای زــاد، م ا  ــان و  رفــداران زــا ر بــه بــازی ر یــا برنامــه تعلــ  وهمچنــیم علایــه 

ــه را م ــا  می ــا برنام ــا هرچــه ســری  ن شــ ی ی ــد ت ــة ن ــورد ن رشــان را در  تر برنام م

ــی  ــدب در برز ــرار دهن ــه ی ــان  ن برنام ــر م ا   ــ ان و دی  ــار دوس ــان از ی  شــورها، م ا  

دهنـد مـورد ن رشـان بـا  یفیـ  بالـا، تـرجی  می برنامـةدس رسـی مناسـف بـه  عـدمدلیـو به

ــه ــه ب ــای  نک ــادیج ــان زی ــار پ ــک  زم ــمی از شــد  نســ ة دوبلهرا در ان   ــون رس تلویزی

ــد، ــود ب ذرانن ــور ز ــا  ش ــرد  و ب ــود   ــ   ن را دانل ــدارزیرنوی   م ــد   رف ــا  نن تماش

ــو ــداران 6176 ،6)اورب ــان و  رف ــم م ا   ــانه،   ــوزة(ب ای ــد رس ــم باورن ــر ای ــهب  نســ ة  

همزمــان ب واننــد از موســی ی دهــد تــا هــا ایــم فردــ  را میها بــه  نبرنامــه ةشــدزیرنــوی 

ــلی  ــ فاد ــازی ران اس ــود ب ــلی ز ــدای اد ــه و د ــدی برنام ــد و دی ــذت ب رن ــرد  و ل اد   

دسـ   ورنـد هشـان بـن یـر از تماشـای برنامـة مـورد علایـه امـو و بی ایجان ه و ت ربههمه

 (ب  6172)وون زری، 

 

                                                           
1. He 

2. Orrego 
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 ایهای کرهها و سریالفیلم طرفدارزیرنویسای و موج کره .1. 3. 2

عی ای، توجــه  یــت وســی ــر  و ورزشــکاران ها، زواننــدبان رو مو وبیــ  ســریا بســ

نـوبی معطـو  سـاز  و مـوجی از علایـه و ت ایـا بـه از مردم جهان را بـه فرهنـم  ـرة ج

ــانه ــت رس ــولات م  ل ــور ای و غیررســانهموص ــم  ش ــهرا ای ای ــان وجود  وردب ، 7)ترول

در سراســر  ــرة جنــوبی  (ب از ایــم مــو  زروشــان افــزایک مو وبیــ  فرهنــم  شــور6171

بـار (ب ایـم عنـوان را اولـیم6177)لـی،  برنـدنـام می 6«هـالیو»یـا  ایمـو   ـر عنوان بهجهان 

ــه ــی در  ین ارروزنام ــا  چین ــم 7331س ــ  چش ــیت مو وبی ــرای تود ــر ب ای  یر درام  

ــا نــام 9ویتیســیسی شــ کة شــد  ازپ ــک  ار بــرد بــه «عشــ  ةچیــز دربــار همــه» چــیم ب

شــرو  ایــم مــو  و بســ رو  ن در  جریــةتــوان (ب در وایــ  ایــم درام را می6113)جونــم، 

های ای از جملـــه ســـریا سراسر ســـیا دانســـ ب از ن زمـــان مو وبیـــ  موصـــولات  ـــر 

یـو جـذابی  داسـ انی و دـادرات دل، در  سـیا رو بـه فزونـی نهـاد و بـهتلویزیونی ایم  شور

ــر ارزان ــری   ــر موصــولات هن ــمت ــی، هن ــای ژاپن ــه هم اه ــ   ب ــایی ای نس  ن ی و مریک

ــونی و ســینمایی در  ــرای ایــم موصــولات تلویزی   شــورهایزــود، مــوجی از درزواســ  ب

پـا   موسـی یمو وبیـ   دـورتبهچـه  ایمـو   ـر (ب 6112وجود  مـد )شـی ، هم  لت ب

ــر  ــا   ــه ای در  مریک ــه و چ ــورتبهو فرانس ــت  د ــ   ی ــ ردةمو وبی های ســریا  بس

 رسـانةدـنع   یارت ـابـه  من ـرای در زاورمیانـه و  سـیای جنـو  شـریی، تلویزیونی  ـر 

علایــه بــه ایــم موصــولات در سراســر جهــان شــد  اســ  )ترولــان،  افــزایک و ــرة جنــوبی 

 (ب6171

تـر بـود ، و فـروو ارزان ای بـه ایـم دلیـو  ـه از ن ـر دـادرات ر ای موصولات رسانه

های مشــابه ژاپنــی و غربــی زــود بــود  امــا مشــکلات  ــ  ســط  نمونــه یفیــ  ه  از ن ــر

ــابه  بیشــ ر و رایــ   ن پی ــائو فرهن ــی نیــز مش ــا را نداشــ ه و   ــی از ن ــر مس ه

                                                           
1. Trolan 
2. Hallyu 

3. CCTV 
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نزدیک ــری بــا  شــورهای همســایه زــود دارنــد، مــورد ای ــا  و مو وبیــ  بیشــ ری 

 ب  (6171، 7یراربرف ند )ترانم

ای در میــان تــریم دلیــو بســ رو ایــم مــو  و موف یــ  هنرمنــدان  ــر شــاید ب ــوان مه 

بــه  ســا   ورد  شــور  ــر  جوامــ   ســیایی را نزدیکــی فرهنــم ایــم جوامــ  و فرهنــم 

جمعـی، مـویعی ی منوصـر  رسـانةبـذارتریم تثییرعنوان بـهنیـز  م ـازیفمـای (ب 6177)لی، 

 ـرة جنـوبی  منـدان جهـانی بـه فرهنـم  شـورایهبه فرد را برای پیونـد  یـت وسـیعی از عل

ــراه   ورد و  ــ ف ــم  ری ــان علایه از ای ــان و نوجوان ــ ندجوان ــد توانس ــا فی » من ــار  ع ت 

ـــدی ـــدی ر را در« جدی ـــار یک ـــد  ســـف  ن ـــدانی،   نن ـــایی و هم (ب 711ب ، د7934)  

ــا اســ فاد  از ان  ــر ســازفیل همچنــیم  ی روز دنیــا  ــه بســیاری از ســازفیل  هــایرووای ب

اند سـازی شـد بومی ی  ـر ،سـازفیل ها م علـ  بـه سـینمای هـالیوود بـود  و در دـنع   ن

روایـ   مولفـةهـا در چهـار و اسـ فاد  از  نهـای زـاد فنـی و تکنیکـی و با زلـ  نو وری

ــ ان ــازی ری، و داس ــی ی و ب ــدویم، موس ــوف ی ی بویی، ت ــدی  و م ــد و ب ــ کی جدی ــه س ب

ــر   ــنع   ن ی ــانةدر د ــا د رس ــمی، دنی ــائ ی و هاش ــد )د ــ  یاف ن ــم ب (7931س ــا  ای و  

ها و تلاشــی  ــه  باهانــه یــا نا باهانــه در هــا و ســریا موف یــ  بــه مــدد م ا  ــان ایــم فیل 

ی ایـم موصـولات اای بـه دی ـر م ا  ـان رسـانهجه  معرفـی فرهنـم و موصـولات  ـر 

 باس در  ا  بس رو  روزروزبهدهند ان ام می

 کره  میان فرهنگ ایران و ای پلی جدیدهای کرهسریال. 2.  3. 2

، توجـه ایمـو   ـر  پدیـدةیکـی از ار ـان ادـلی عنوان بـهای  ر های تلویزیـونیسریا 

ــه ــان م موع ــو  هم ا   ــود معط ــه ز ــا ب ــر دنی ــونی را در سراس ــردای تلویزی ــیار    و بس

 ن، ت ایـا  ت ـ موصـولات و بـهیـ ، ت ایـا بـرای ایـم سـ ف ایـم مو وببه مو و  شدند و

ــه زبان هــای م  لــت نیــز افــزایک یافــ ب ایــران نیــز از بــرای زیرنــوی  ایــم موصــولات ب

ــثییر ــ رو ت ــر ات بس ــو    ــدب مه  ایم ــه دور نمان ــیا ب ــزایک در س ــا   ن، اف ــریم بازت ت

ــ ــ  س ــر ریا مو وبی ــ   ن ایهای   ــاو توزی ــران  ه ــردم ای ــان م ــ در می ــو  ب اس ورود م

ــر  ــه ا  ــدای ای ب ــه اب  ــران، ب ــةی ــولات فرهن ی 79۳1 ده ــادرات موص ــ  د ــری و رون هن
                                                           
1. Truong 
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بـردد )  ـایی و همـدانی، ای بـاز می ـر  هایهـا و سـریا از جملـه فیل جنـوبی  شور  رة 

ــم افســانة»، «جــواهری در یصــر»هایی همچــون (ب ســریا 7934 ــا»، «جومون ، «امپرا ــور دری

عی از ایرانیــان را شــیف ه زــود بســیار پرم ا ــف بــود  و  یــت وســی وببب «ییدونــم»

ــد رد  ــدی و هوشــمند،  ان ــر (ب79۳3)م ی ــم و هن ــی فرهن ــداران ایران ــز  رف ــر  نی ــد    مانن

 ،این رنـ  ماننـدجمعی بسـ رو وسـایو ارت ـاه دی ر هواداران جهـانی ایـم  ـوز ، بـه مـدد

زـود بپردازنـد )  ـایی و  علایـةتلاو  ردنـد بـه  مایـ  از موصـولات و بـازی ران مـورد 

ــ ــی7934دانی، هم ــد (ب م ــف تولی ــوان ت ــدارزیرنوی ت ــی فیل   رف ــا فارس ــریا ه های و س

مــو  پذیرف ــه از تثییرهــای  رفــداران هــا و ان یز ای در ایــران را موصــو  همــیم تلاو ــر 

 دانس ب  ای ر 

 کره و تشابهات فرهنگی و زبانی  قدمت روابط فرهنگی ایران و. 1. 2. 3. 2

ــا ســریا ایو  ر  هــا شــنایی ایرانی ها پــ   نای و موصــولات دــادراتیهای  ــر هــا ب

مو  ـان بـر ایــم  و بـرددی ـو بـاز می هاشـد  بلکـه بــه سـا ن غـاز  ایمـو   ـر از ان شـار 

بــردد برمییــرن هفــ   پــیک از میلــاد بــه   شــور دوایــم  غــاز روابــب ت ــاری  ــه  باورنــد

نشـان  و پـن   پـیک از میلـاد،ه یـرن چهـارم  شت  یار باسـ انی مربـوه بـ (ب6172)شی ی، 

ــ  ــوزة شــورهای  دهــد  ــه  ــر  ومی ــه در هــزاران ســا  ی  ــا و زاورمیان و، از  ریــ  دری

اند )لـی، ابریشـ  بـا یکـدی ر روابـب ت ـاری و سیاسـی داشـ ه جـادةچـون  مسیرهای زمینی

، پای  ــ  باســ انی 7بیون  ــو  هــم شــهرهــای  مد  از م  ر دســ هباســ انی بــ (ب  یــار6171

اند و نشـان از روابـب ت ـاری و فرهن ـی  ه بـه سـ   ساسـانیان سـاز ه شـد  6سیلا سلسلة

ــران ــابیم ای ــر  م ــی ی،  و   ــ  )ش ــم مدعاس ــر ای ــد، دــو ی ب ــثییر (ب6172دارن ــم  ت فرهن

 ت ســمی و ادبیــات، عمی ــاًهــایی چــون موســی ی، هنرهــای در  وز  زصــودساســانی، بــه

شـد   شـت  ـی برزـی از  یـار باسـ انی  بدشـو ـر  مشـاهد  مینی در فرهنم و هنر باسـ ا

هــای باســ انی ایرانــی  ناهی ــا و پیکــر  الهــة، مــزیم بــه تصــویر شــهر بیون  ــو هــایم  ر از 

ــی ــهن اش ــی و زاورمیان ــان ایران ــد  از بازربان ــدای بود ش ــ  می بان ــهرت و مو وبی ــوان ش ت

                                                           
1. Gyeongju 

 پیک از میلاد مسی  تثسی  شدب 41سیلا یا شیلا یکی از سه پادشاهی باس انی سرزمیم  ر  اس   ه در سا   سلسلةب  6
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های  اریهــا در جــواهرات مــزیم بــه  نــد زیــاد  ن ةاســ فاد درهــای ایرانــی در  ــر  را  رح

هـای م  ـارن بـه سـ   ایرانیـان باسـ ان ، اسـ فاد  از زطـوه و  رحمرواریدنشـانبرجس ه و 

ــی،  ــه شــکو زــدای ان باســ انی ایرانــی مشــاهد   ــرد )ل ــداران ب و تصــاویر جــانوران و جان

 (ب6171

ــر  و سلســلة ــام  شــور   ــیم ن ــه همچن ــاســیلا در یکــی از من وم ــا یری ی  ماسیه اس

 ای از روابـب سیاسـی ایـرانتوانـد نشـانهمطـرح شـد  اسـ   ـه می «نامـه وو»ایرانی با نام 

 ســدةای مربــوه بــه ای تــاری ی و افســانهنامــه من ومــه وو در دوران باســ ان باشــدب و  ــر 

 ـه بـه سـ   شـاهنامه سـرود  شـد  اسـ  و تـاریی باسـ انی و  اسـ شش  ه ـری ایـران 

نمایـد فردوسـی بـازبو می شـاهنامةعـر  بـا ن را بـه روای ـی م فـاوت امـا ه اسا یری ایرا

شــود  ــه ایرانــی، بــازبو می  ب ــیم، شــاهزاد (ب در ایــم من ومــه، داســ ان 79۳7زاد ، )رجــف

بریـزد م سـیلا میدوم یـا همـان سـرزمیر از چن ا  یـواو مـاردوو بـه مـاچیم پ  از فرا

 بــا او شــود و شــنا شــد  و دل از ــه او می «رارنــمف»ای بــه نــام ای  ــر و  ن ــا بــا شــاهزاد 

ــوئرازدوا  می ــد )ای ل ــ 6179، 7 ن ــی  فران ــه ش ص ــ  ب ــاهنامه ه ــه در ش ــر (ب ال    همس

ــه ــدون   ــادر فری ــیم و م ــم   ب  ــان فرارن ــه،  ووهم ــاهزادةنام ــر  ش ــا  ای و   ــر پادش دز 

 ـیم در اشـار  شـد  امـا دـو  ی از نسـف او و چ ـون ی ازدواجـک بـا  بسرزمیم سیلاس  

 (ب  7934 ی سروی،  م دم وشاهنامه به میان نیامد  اس  )علوی

ای نیـز چـه از لوـاظ بعمـی نکـات دسـ وری و زبـانی و  ـر  های فارسـیهمچنیم زبان

ب ابـر چـه ایـم دو زبـان بـه دو اندو چه از لوـاظ  ـاربرد فرهن ـی و اج مـاعی دارای تشـابه

ــد زــانوادة ــ  دارن ــانی م فــاوت تعل ــز و هــای ا  رام ــاربرد واژ  از ن ــر ،زب  پســوندهای می

ــةنشــان ر اد  و  ــان ر  مرت  ــه نش ــادی هســ ند   ــابهات زی ــاعی و فرهن ــی، دارای تش اج م

 اســ  شــور  دو بذشــ ة اعصــارهــای    ــاتی و اج مــاعی شــ اه  تــاری ی و ن ام

 (ب79۳۳)دفارم دم، 

 

                                                           
1. Iglauer 
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 پژوهشروش . 3

ــدة ــ پدی ــفیل  ی رفدارزیرنویس ــا و س ــر ریا ه ــ ایهای   ــران م ــناز ه و در ای اهی ی ناش

هــا فیل   رفــدارزیرنوی   ــوزةهمچنــیم دس رســی بــه افــرادی  ــه در نشــد  داردب پژوهک

ــ ــر ریا و س ــههای   ــ ند ب ــا  هس ــودن ای فع ــمی ن  ــودن و رس ــناز ه ب ــو ناش ــوزةدلی   

ــود  و ،فعالی شــان ــاری بســیار ســ   ب ــراد در دســ  نیســ  از تعــداد رســمی  م ــم اف ب ای

هــــای بــــرزب تولیــــد در ایــــم پــــژوهک از اعمــــای فعــــا  برو  نندبان شــــر  

ــدارزیرنوی  ــی فیل   رف ــریا فارس ــا و س ــر ه ــدبان های   ــدارزیرنوی ای و تولید نن   رف

ــازی ران  ر هــای هــوبرو  در ــد ایاداری ب ــا اســ فاد  از رووان ــه  ــه ب ان  ــا   7برفیبلول

ــدندب  ــر  ش ــر ش ــا ث ــ  نندبان دارای توص ــ اهی در رش ــر هیلات دانش ــی هایی ن ی م رجم

تـــی،  ی وامپیوتر فیزیـــ  اتمـــی، مهندســـی  ـــزبـــان ان لیســـی، پزشـــکی و پرســـ اری، 

دارای توصـیلات دیـپل  بـود  یـا   نند تنهـا سـه شـر   انـدبمدیری ، پـژوهک هنـر و غیر 

ــ انی ــو دبیرس ــد موص ــی ارش ــی و  ارشناس ــطوح  ارشناس ــه در س ــد و ب ی ــا   بودن در  

 بودندب شد صیو ال ویا فارغ بودند توصیو
 

 در پژوهش کنندگانشرکتاطلاعات آماری . 1جدول 

 کنندگانشرکت سنی ةباز زن مرد زمان فعالیتمدت

 11تا 7۳ 3 4 سا  71 تا 7
  رفدارزیرنوی های عمومی برو 

 ایهای  ر ها و سریا فیل 

 ایهای هواداری بازی ران  ر برو  11تا  61 77 7 سا  74تا  7

 کل 44 تا 11 21 6 سال 11تا  1

 

 بفـرد بـه فـرد اسـ فاد  شـد سـاز اریاف ةنیمه مصـا  ة وری ا لاعـات از ابـزار برای جم 

ــا  دــورتبهالات ؤســ ــهبــر هــر فــرد تث یــد  یفــی ب  تولید ننــدةیــ  عنصــر فــردی عنوان ب

ــدارزیرنوی  ــر   رف ــر ش ــا ه ــد  و ب ــرح ش ــدب دــورتبه نند  ،   ــرادی مصــا  ه ش  انف

ها  نندبان در ایــم پــژوهک، ب ــک اع ــ  مصــا  هدلیــو پرا نــدبی جررافیــایی شــر  بــه

                                                           
1. Snowball Sampling 
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ــ  ــ اری و ووی  از  ری ــ کهچــ  نوش ــز چــ  در ش ــی نی ــازی و ب ش  دــورتبههای م 

هــای برو   لــی و مــوردی اعمــا و مطالعــةب همچنــیم پژوهشــ ر بــه ان ــام شــد مــوری 

ــد ــدارزیرنوی  ةتولید نن ــی فیل   رف ــریا فارس ــا و س ــر های ه ــازةای در   ــانی  ب ــ  زم ی

های فــردی، مشــاهدات زــود را نیــز بــزارو و یادداشــ  ةو بــا تهیــ  ــردنیمه، ایــدام وســا 

شــیو   یفــی تولیــو و بررســی هــای بدســ   مــد  بهو در نهایــ  داد   ــردی ــ  و یــ ب 

   شدب

 . نتایج 4

 ایران ای درهای کرهها و سریالفیلم یطرفدارزیرنویس حوزة. عاملیت فعال در 1. 4

ـــد ـــو تولی ـــدارزیرنوی  عام ـــران، ای  ـــر ههـــا و ســـریا فارســـی فیل   رف ای در ای

 ــه ماننــد دی ــر هم ایــان زــود در انــد ایهای  ر هــا و ســریا یــرد فیل  وپــاهــواداران پر

  رفـدارزیرنوی تولیـد  ای، بروهـی یـا فـردی ایـدام بـههای دی ر موصـولات رسـانه وز 

ــدب می ــازة نن ــا ســنی  ن ب ــی  74  ــدوداًه ــرســا   14ال ــانوان  اســ  و ا ث ــت را ب ــم  ی ای

ــکیو  ــدمیتش ــ بدهن ــ    ــالی اس ــم در   ــامری )ای ــی ع ــژوهک  یف ــه6171ه در پ ــر ( ب ن 

های غربــی بیشــ ر  یــا باشــند و تنهــا در دو و ســریا  هــان فیل بــذارزیرنوی رســد  ــه می

و ســریا   ســیای فــیل   ةترجمــ هــا در زمینــةبــذارها زــان  بودنــد  نمــورد  ــه زیرنــوی 

رسـد در ن ـر میهمچنـیم ایـم را بایـد افـزود  ـه بـه مثو ژاپم و  ر  فعالی  داشـ ندبشریی 

بــه سـا   61در دوران نوجــوانی زـود یعنـی زیـر  اران ادـولاًذبـ شـورهای دی ـر زیرنوی 

ــد ســر می ــوزا  )برن ــوزا یهــولو ل ــرای (ب 6171، ل ــراد ب ــو  بــزینک اف ــه موــدودی  ن ال  

ییر ثتوانـد بـر ن ـایا زادـی مثـو سـم و جنسـی  تـیـد فرامـوو  ـرد  ـه میمصا  ه را ن ا

علــوم  هایزیرشــازه یــاهای مهندسـی در رشــ ه معمولــاًافــراد فعــا  در ایـم  ــوز   ب ـذاردب

ای دارنــدب ایــم  ــر  ی ننــد و تســلب زــوبی بــه زبــان ان لیســی و بــاهت ربــی توصــیو می

دهنـد امـا در ای علایـه نشـان میتنهـا بـه ترجمـه و زیرنـوی  موصـولات  ـر  معمولـاًافراد 

ــار فیل  ــواردی موــدود، در  ن ــا و ســریا م ــه های  ــر ه ــوی  تولیــد ای ب بــرای زیرن
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ــایی و  ــایوان و موصــولات  مریکــایی و اروپ ــم، چــیم، ت موصــولات  شــورهایی چــون ژاپ

 بورزند  ی هندی نیز م ادرت می

 ایهای کرهها و سریالفیلم یطرفدارزیرنویس حوزةافراد در دلایل فعالیت  .2. 4

 مـد  از مصـا  ه، دلایـو م فـاوتی وجـود دارنـد  ـه افـراد دسـ ههای بـبا توجه به یاف ه

ــ  در  ــه فعالی ــابون را ب ــا و ســریا فیل  ی رفدارزیرنویســ  ــوزةبون ــر ه ای ســون های  

وهک، اولــیم اولویــ  زــود بــرای ایــم پــژ  نندةشــر  نفــر  62چهــارد  نفــر از دهنــدب می

علایـه  نفـر 76ای و های  ـر هـا و سـریا ش صـی بـه فیل  علایـةفعالیـ  در ایـم  ـوز  را 

 ننـد و در پایـان  ـار، نمیامـرار معـاو هـا از ایـم را  عنـوان  ردنـدب  ن به بازی ری زاد

بـرو ،  مـدیرتنهـا بـاهی توسـب   بیـردتعلـ  نمی هـا ناند بـه   ویی باب   نچه ان ام داد 

ــه ــا هدی ــاچیز ی ــی ن ــهم لر ــ  ای ب ــوی ی دریاف ــوان تش ــدمیعن ــای  نن ــی از س ها و ب بعم

ــ ا  ــم فروش ــ رنا ای ــریا ، از دس ــیل  و س ــک ف ــ  و پ  ــی توزی ــی و غیراین رن  های این رن 

ــ فاد   ــراد اس ــدمیاف ــه   نن ــاً  ــ ی هیچ معمول ــرو  و ش ــای  ب ــاز  و ری ــا اج ــدام ب  

ــد  زیرنوی  ــ  نن ــوارنیس ــ  ب در م ــم اس ــدودی ممک ــدةد مع ــدارزیرنوی  تولید نن ،  رف

ــه جــذ  شــر   های زصودــی پ ــک زــان ی فــیل  و ســریا  شــود یــا زــود تصــمی  ب

 بیسـ سـه نفـر از  باسـ شـمار ان ش  ایـم افـراد سف در مد از ایم را  ب یـرد  ـه تعـداد 

ــر   ــان  ش ــد ز ــه جــذ  چن ــد   ــوان  ردن ــژوهک عن ــم پ ــ کة نند  در ای ــی  ش زصود

زبـان زـار  از  شـور های فارسـیفـیل  و سـریا  و یکـی از شـ که دوبلـةپ ک زـان ی و 

ــا    ــون تواف شــد  ــرای ایــم شــ کهاند و در ی  ــه ترجمــه و تولیــد زیرنــوی  ب ها شــد  ب

ــیم می ــدب همچن ــر از شــکپردازن ــ  نف ــای ی ــود ی ــرد  ب ــژوهک شــر     ــم پ ــه در ای  ی  

فـروو فـیل  و  بـرایدادی از دوس انشـان، سـای ی  ـه در بذشـ ه بـه همـرا  تعـ  ـردعنوان 

امــرار و فــروو ایــم موصــولات،   رفــدارزیرنوی تولیــد ای دایــر  ــرد  و بــا ســریا   ــر 

ــاو  ــد رد مع ــ  هیچ ،ان ــدون دریاف ــر ب ــا   ای ــا در   ــهام ــه هزین ــی از بون ــا یک ای ب

ب یکــی د ننــمیای همکــاری های  ــر هــا و ســریا فارســی فیل   رفــدارزیرنوی هــای برو 

ــدبان  ــه تولید نن ــایلی   ــر از دل ــدارزیرنوی دی  ــریا فیل   رف ــا و س ــر ه ــرای های   ای ب

 جریـة اولیـة معمولـاًب انـد  مـ  بـه دوسـ ان اسـ  رد فعالی  در ایـم  ـوز  بـدان اشـار  
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ای یـا های  ـر هـا و سـریا بف  ـو پیرامـون فیل  هـای بوـو وفعالی  ایـم افـراد در ان مم

ــا و لا در فم ــیم بوــو ووبلاگ ه ــاد و در   ــازی ری ز ــداران ب ــای  رف ــا  ه ــو ب بف  

ــ ان ه  ــر دوس ــان زد  میدی  ــودن رش ــی   ش ــان ان لیس ــه زب ــلب ب ــه تس ــه ب ــا توج ــرا ب زی

 ننــد امــا ای اســ فاد  در مــوارد معــدود،  ــر  هــای ان لیســی وتواننــد از زیرنوی می

بـه ان ـام ایـم  ـار نیسـ ند و  ای تسـلب ندارنـد یـادربه زبان ان لیسـی و  ـر دوس انشان  ه 

دوسـ ان، بـه فارسـی ایـم مـورد ن رشـان را بـرای  ایم افـراد برنامـةشود میباعو ایم مسلله 

ــا  از ایــم ان یــز  هــا را نیــز در لــذت تماشــای  ن برنامــه شــری   ننــدبترجمــه  ننــد و ن ب

، لـوزا یهـولو لـوزا  ) شـودمیتو ی ـات غربـی یـاد  ةپیشـینهـودی در رابیم عنوان ان یـزة

های بــذاران فــیل  و ســریا ( هــ  بــه ایــم ان یــز  در میــان زیرنوی 6171ب عــامری )(6171

ــم امــر هــ  وایــ ان لیســی اشــار   ــرد  اســ ب ا ــو ای ــه دلی ــهدر  باســ  ل   ــران ب ــو ای دلی

ــدوی  ــیمو ــة های فرهن  ــه دوبل ــایلی ب ــی تم ــ  و سیاس ــارجی نیس ــو  ز ــر موص  و ه

شــنیداری در ترجمــه دیداریة چندبانــه ن ــام ورود بــفردــ   بســیاری از موصــولات ادــلاً

و  6171لی ه و عــامری، ســد )زوونب واننــد بــه دســ  مــردم برســ تــا ننــد ایــران پیــدا نمی

 ناپذیر اس ب سیری امروزی بینندةولی  ( 6172

 مندنــدبســیار علایهعنــوان  ردنــد  ــه  نفــر( 61)  نندبان در ایــم پــژوهکا ثــر شــر    

را بـا دی ـران بـه اشـ راو ب ذارنـد و در وایـ  مـد ن رشـان  برنامـةتماشـای  العادة   فون

همچنـیم فعالیـ  در ایـم  ـوز  نـوعی  ـ  ریـای مندی و مفیـد  لذتشان را ت سـی   ننـدب

تر بــه ارمرــان ســا وسم ــ  زصــود یشــررا بــرای ایــم  یــت از افــراد جامعــه بــه بــودن

هــا  ن ران یراربــرف م بــهشــدن و مــورد تشــوی  و تم یــد دی ــ وردب لــذتی  ــه از دیــد مــی

بیســ   باســ ناپــذیر و بســیار شــیریم و جــذا  دهــد برایشــان تودــیتدســ  می

ــر   ــ  نند ش ــ  دوبل ــد از  یفی ــوان  ردن ــیم عن ــریا فیل  ةهمچن ــا و س ــر ه ای در های  

ار شـد  و ایـم زودشـان دسـ  بـه  ـ انـدبرف هایران نارایی بود  و به همیم دلیـو تصـمی  

ــریا فیل  ــا و س ــی،  هاه ــوی  فارس ــا زیرن ــری را ب ــه و م ا ف ترس ــار ب ی ــندتر در از ی پس

عنـوان هـیچ ـه بـه  ردنـددر ایـم پـژوهک عنـوان بان  نندشـر  نفـر از  هفـد یرار دهندب 

ــه تماشــای ســریا علایــه ــه و پ ــکهای  ــر ای ب ــد و ای دوبل شــد  از دــدا و ســیما ندارن
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ــای  ن ــا را بــتماش ــرجی  میه ــوی  ان لیســی ت ــدب ا زیرن ــداددهن هــا و فیل   م ــود تع

بـرای پیوسـ م  ایـم افـرادشـد  از دـدا و سـیما نیـز یکـی از دلایـو ای پ کهای  ر سریا 

 زمینــةای بــود  اســ ب در های  ــر هــا و سـریا فارســی فیل   رفــدارزیرنوی هــای بـه برو 

دلیـو یمهمهـا هسـ ند  بـهزان  عمولـاًمیـا سـریالی زـاد، یشـر فعـا ، هواداری از بـازی ر 

ــانوان فعــا  در مشــاهد  می های هــا و ســریا فیل   رفــدارزیرنوی   ــوزةشــود  ــه ا ثــر ب

دارنـد ای تنها در همیم  ـوز  فعـا  بـود  و تعصـف زادـی بـر روی  ـوز  و بروهـی  ر 

ــان می فعالیــ  ــه در  ن  ــا  یای ــدب ام ــار  نن ــاً در  ن ــوی تولیــد معمول ــرای  زیرن و هــا فیل ب

ــر ســریا  ــه های   ــد ای ب ــوی  در  وز تولی ــد هــای دی ــرزیرن ــا فیل  مانن های ســریا  وه

  یــا، 1پردازنــدب هفــ  زــان  و میای موصــولات رســانهانــوا   مریکــایی، چینــی و ژاپنــی و 

 باندرا ت ربه  رد  ایغیر ر موصولات   رفدارزیرنوی تولید 

 ایهای کرهسریالها و فیلم یسطرفدارزیرنو. رقابت و هواداری در تولید 3. 4

ش صــی فراتــر رف ــه و ت ــدیو بــه  علایــةدر مــوارد بســیاری دلایــو ان ــام زیرنــوی  از 

ــیمنــوعی ریابــ   ــا  ب ــا دو ای ســریا   ــر  رفــداران دو فــیل  ی ــازی ر  ــر ی شــودب میای ب

تولیـد   ـوزةدلیـو علایـه بـه بـازی ری زـاد وارد  نند ،   ر  ردنـد  ـه بـهدوازد  شر  

ــدارزیرنوی   ــر  رف ــولات   ــد موص ــد اند و ای ش ــه میتث ی ــ ند   ــازی ر داش ــد ب زواهن

ترجمـه و  شـود و بـه همـیم دلیـو بـه  بیشـ ر شـناز هشـان علایهمو و  یـا سـریا  مـورد 

ــرای  ــوی  ب ــد زیرن ــهتولی ــادرت میبرنام ــا او م  ــرت ب ب ــ  های م ــیم دس ــدب از چن ورزن

ــازی ران وریاب  ای، در میــان هوادارانشــان های  ــر ســریا  هــایی   ــی مــابیم  رفــداران ب

ا نـوعی بـه بـازی ر یـزواهنـد بـههـواداران می شـودب ایـمدر  شورهای م  لت نیز دیـد  می

مو وبیـ   چ ـدر شـاندر  شورایـم افـراد دهنـد  ـه اندر اران سـریالی زـاد نشـان دس 

ــ ــه ایشــان بشناســانند ب ــه ه همیمدارنــد و زــود و  شورشــان را ب ــوی زــا ر دســ  ب  زیرن

ــا یســم ها و ســریا تمــام برنامــه ــازی ر ی ــا زننــد های م  لــت  ن ســریا  میهای  ن ب از ت

از ایــم نــو  عنــوان  شــوری زــاد، شــناز ه شــوندب المللــی بــهبیم ةدر جامعــ ایــم  ریــ 

 فــةبــذاران وویچرا ــه بعمــی از زیرنوی   یــاد شــد  اســ  «مثموریــ »ان یــز  بــا عنــوان 

لـوزا  را در  شـور م صـد ت لیـن  ننـد و ارزشـک را بالـا ب رنـد )دانند ژانر زادـی زود می
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های  هـا و سـریاش صـی بـه فیل  علایـةدر  نـار   نند پـنا شـر   (ب6171، لـوزا یهولو 

و  انـد  ـر  رد عنـوان نـوعی تفـری  و سـربرمی نیـز را بـه  رفـدارزیرنوی ای، تولیـد  ـر 

  نندبانهشـ  نفـر از شـر  ب  ننـد پـرعلایه داش ند اویـات فراغـ  زـود را بـا ایـم  ـار 

عنــوان نــوعی هــا بــهها و فیل بــرای ایــم ســریا   رفــدارزیرنوی   ــر  ردنــد  ــه از تولیــد 

ترجمــه اســ فاد    ـوزةو  ســف تسـلب بیشــ ر در   موزشـی بــرای به ـود ســط  زبـانروو 

بـرای فعالیـ   هـا ناما  ما ان هم ی بر ایـم مهـ  ا عـان داشـ ند  ـه دلیـو ادـلی  ، نندمی

اسـ  و ب یـة  ایهای  ـر سـریا هـا و و فیل  شـور  ـر  در ایم  ـوز ، علایـه بـه فرهنـم 

 بانددلایو، فرعی

 ای در ایرانهای کرهدلایل محبوبیت سریال .4. 4

میلیـون جمعیـ  بـه نسـ   جـوان و توصـیلکرد   ۳1 بـیک از ایران  شـوری بـا  ـدود

ای، واردات موصــولات رســانه از دیربــاز در زمینــة هنــر و رســانه، منــد بــه فرهنــم وو علایه

ای دی ــر  شــورها بــه ایــران را تــا ورود موصــولات رســانه فراینــدتــوان پیشــ ام بــود  و می

زصـود ای  ـه بـههای دـام  بـه  شـور دن ـا  نمـودب امـا مسـللهیاجار و ورود فیل  دورة

ــا  اســلامی، در مــورد ورود موصــولات رســانه ــه  شــور در دوران پــ  از ان ل ــه ب ای بی ان

، ممـامیم و مفـاهی  فرهن ـی و داسـ انی اسـ   ـه بـاهی   ــی بـود همیشـه مـورد توجـه 

ــز ــی می زــب یرم ــه تل  ــوورود موصــولات بی ان ــهش ــر دب ب ــذه ی، ژان ــی و م ــو فرهن  دلای

دوبلــاژ،  فراینــدزــانوادبی، تــاری ی و ا شــم بــود  و در  ــی  معمولــاًموصــولات وارداتــی، 

هـای  ننـد تـا بـا ارزوسـازی یـا   ـی سانسـور شـد  و ترییـر میومیبسیاری از مفـاهی ، ب

های شـــاید دلیـــو ادـــلی ورود م موعـــه هن ــی و ملـــی  شـــور تط یـــ  داد  شــوندبفر

ــونی ســاز   شــورهای شــرن دو ــیمتلویزی ــرای اول ــا  اســلامی ر ب ــار پــ  از دوران ان ل ب

یــم  شــورها از فرهن ــی، ملــی و مــذه ی داشــ ه باشــدب ا رویکردهــاینیــز نشــان از همــیم 

ت ـ   ن ایـم ة ایـران داشـ ه و بـهن ر ساز ار فرهن ی و اج مـاعی شـ اه  زیـادی بـه جامعـ

 معمولـاًامـا   شـودای ایشـان نیـز دیـد  میها و موصـولات رسـانهش اه  در سـاز ار برنامـه

نــم وارد ایــران شــد  و دوبلــه  نماز  شــورهایی چــون چــیم و ژاپــم و ه ایــم موصــولات

ــا ســهمی ای نداشــ ه  شــورها ســهمی در ایــم واردات مو ــو  رســانه شــدند و دی ــرمی ی
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ــ ه ــدو داش ــیار ان ــا  اندب در بس ــیم 79۳4س ــرای اول ــر( از ب ــواهری در یص ــریا  )ج ــار س ب

ران را ریـ  زدب ای بـه ایـهای  ـر ش که دوم سـیما پ ـک شـد  و مـو  جدیـد ورود سـریا 

ای مـو   ـر در  سـیا موسـوم بـه  ـرة جنـوبی دن ا  مو وبیـ  فرهنـم پ ک ایم سریا  به

دلیـو  سـیا و هـ  بـه اتفان اف ادب ورود ایـم مـو ، هـ  بـه مـدد مو وبیـ  و فرابیـری  ن در

ــه دی ــر فرهنم ــرام ب ــروا  تفکــر ا   ــورد توجــه تمــدنا )بف  ــوی ه ــران م ــه در ای ها(  

انـدر اران دـدا  دسـ روی داد  و باعـو شـد مسـلولان دول ـی و  ،برف ـه بـود وافری یـرار

سیمای جمهوری اسلامی بـه فکـر ت ـاد  فرهنـم بـا  شـور  ـر  جنـوبی اف ـاد  و واردات  و

ای مـو   ـر دن ـا  ورود دهنـدب بـه  ـار یـرار را در دسـ ور رة جنـوبی ای موصولات رسانه

جنـوبی،  ـرة  ای  شـورزبـان بـه موصـولات رسـانهایران و جلف توجه م ا  ـان فارسـی به

ــه زیرنــوی  ســریا  ــه  ایهــای  ــر فیل و ها  ــ  نیــاز ب ــی ت ــدیو ب ــرای م ا  ــان ایران ب

شـد  از دـورت دوبلـهتنهـا بـهها ایـم موصـولات زیـرا در  ن سـا   شد پراهمی مویوعی 

هـا بـه چنـد سـریا  زـاد شـدند و تعـداد  نددا و سـیمای جمهـوری اسـلامی پ ـک می

 شدبدر ژانرهایی مودود زلاده می

 فرهنگی. تشابه 1. 4. 4

های هــا و ســریا م ا  ــان ایرانــی بــه فیل  علایــةتــریم دلیــو ولــیم و مهــ شــاید ب ــوان ا

ــر  ــی و   ــان ایران ــ ب م ا   ــی دانس ــابه فرهن  ــدبانای را تش ــدارزیرنوی  تولید نن   رف

 ـر  زـاد فرهن ـی نسـ   بـه  علایـة، نـوعی ن ـا  و ایهای  ـر سـریا هـا و فارسی فیل 

ب اســ های فرهن ــی دو  شــور اه  ــه نشــثت برف ــه از شــ  و فرهنــم ایــم  شــور دارنــد

ای بــا های  ــر هــا و ســریا  نندبان در ایــم پــژوهک، تمــایز ادــلی فیل نفــر از شــر   61

موصــولات تلویزیــونی و ســینمایی دی ــر  شــورها از جملــه  شــورهای غربــی را در همــیم 

 ایهـای  ـر های فیل ش صـی  ـه  ایـم افـراد بـر ایـم باورنـدتشابه فرهن ی عنوان  ردندب 

ــر از ا ســاس ــا ا رافیانشــان  پ ــههســ ند، ب ــرام دــو   می مؤدبان ــا ا   ــه بزرب ره ــد، ب  نن

ــا ال ــا  نــام دــدا نمی شــوند او را بــارو میای روبــهری ــهبذارنــد، وی ــی بــا غمی زننــد و ب

 نی  و  ننـد  ماننـد  نچـه مـا در فرهنـم ادـیو ایرانـی مشـاهد  مـی میز زطـابک میا  رام
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ــر می ــو به  ــیم دلی ــه هم ــد ب ــریا  هایش صــی توانن ــم س ــد و ها و فیل ای ــا را درو  نن ه

 ها را بیش ر دوس  دارندب ن

 شرقی. مضامین 2. 4. 4

ممــامینی  اســ   ایهای  ــر ســریا هــا و عشــ  و مو ــ ، ممــامیم ادــلی بیشــ ر فیل  

ــژ  ــی جای ــا  وی ــرای م ا ــف ایران ــاریی باســ انی  ــه ب ای داشــ ه و ریشــه در فرهنــم و ت

 ننــد، میتث یــد هایشـان هـا بــر ارزشـمند بــودن ایـم ممــامیم در داس انای ر  دارنــدب ایـران

ــ  داس ان ــا  روای ــوندر زل ــاهیمی چ ــان مف ــاندرس  هایش ــ م و انس ــه زیس ــودن را ب ب

ــم ا ــف عریــه می رای ایثــار، جــوانمردی، اززودبذشــ  ی، شــ اع  و انســانی   ننــد، ب

ویـوح ریی هسـ ند و ایـم شـریی بـودن را بـههـا شـای ر  ند و بـه بیـانی به ـر،اارزو یائو

ــه نمــایک میهــا و سریا در فیل  ــدب ا ثــر شــر  هایشــان ب   نندبان در ایــم پــژوهکبذارن

روای ـی زی ـا و جـذا  از بـا را  همـبـوی شـریی وداشـ ند  ـه ایـم رنـمتث ید نیز  (نفر 69)

هایی بـا شـ اه  بسـیار زیـاد بـه  نـدب داسـ انهـا را بـه زـود جـذ  میزندبی اس   ه  ن

هـا بسـیار فرهنم و ن رو ادیو ایرانی و هم ـوان بـا تفکـر و مفـاهی  شـریی  ـه بـرای  ن

شــود م ا ــف ب ایــم مســلله باعــو میاســ  میــز ملمــوس و یابــو پــذیرو و   ــی ا  رام

ــ ــا ایران ــریا ش صــی ی ب ــم س ــههای ای ــی همذاتها ب ــم را   ــای ای ــد و تماش ــداری  ن پن

ــه بســیاری از فیل هــا و ســریا فیل  بیســ  و های غربــی تــرجی  دهــدب هــا و ســریا ها را ب

عنــوان  ،(61از 73بــانوان ) م صودــاً ، نندبان در ایــم پــژوهکنفــر از شــر   چهــار

ــران  ــابیم ای ــه شــ اه  فرهن ــی م ــد   ــر   ردن ــدداشــ نی میرا جــذا  و دوس و    و دانن

 هاش صــی ای بــر زبــان های  ــر هــا و ســریا  ــه در فیل را  میــزی جملــات ا  رام

  ـی یـ  ب پسـندندانـدازد میهـا میایرانی بـیم میـز هـا را یـاد روابـب ا  رام ن جاریس  و

ــه  ــرد   ــان   ــر ا ع ــر ســ   هایش صــی نف ــاو  وو و مصــم    ــا نای و تل در را   ه

ــیم می ــان را توس ــه هدفش ــیدن ب ــد و از رس ــای  ن ــ یان  نتماش ــذت اش ــ م ل ــه زیس ــا ب ه

داشـــ ند  ـــه تث یـــد  نند  در ایـــم پـــژوهک همچنـــیم شـــر   زـــان نفـــر د  بـــردب می

ــی  ــریا زن در فیل  هایش ص ــا و س ــر ه ــاهر های   ــ  و و ــذا  و مس ــدرت، ج ای پری

ــه جــن  زن، شــوند و ن ــا  ت عی می ــز نســ   ب ــر از دی ــر فیل  می های هــا و ســریا  م 



 39                     ببب         و هال یف یسیرنوی رفدارز ویو دلا هاز یان                             و یک     سا  پن ا  

 

هـا شـود تـا جـایی  ـه در  یـت  ثیـری از ایـم فیل ای در ایـم موصـولات دیـد  میغیر ر 

 ــه ره ــری مــاجرا را بــه عهــد  دارد و  اســ داســ ان زن  یرمــؤها ن ــک ادــلی و و ســریا 

ــ  ــ  و دس ــد یاف ــ  زواه ــی دس ــاد و مهم ــا  ز ــه جای  ــ ان ب ــای داس  وردهای در ان ه

بـرای ایـم  یـت از  ای راهـای  ـر ب ایـم مسـلله تماشـای فیل ی  سف زواهـد  ـردبیشمار

 هاس ب ند و ایم مسلله مطلو   نب ک و جذا  میجامعه لذت

ــ اه  ــامیم و ش ــم مم ــهای ــا در فیل ها ن ــریا تنه ــا و س ــی ه ــه    ــروزی بلک های ام

ــد  ــ پیچی ــریا تر و عمی ــر تر در س ــاری ی   ــی های ت ــان ایران ــیف ةرا ای، م ا   ــود  ش ز

ــدب  رد  ــران ــه نف ــر   نُ ــ   نندبان دراز ش ــه ش ص ــد   ــان  ردن ــژوهک بی ــم پ های ای

ــر افســانه ــاری ی   ــا اســطور ای و ت ــادی ب ــ اه  زی ــی ای ش ــ انی ایران ــاری ی و باس های ت

انـد، هـا نپرداز هیـد و شـاید بـه  ن ـه با  ـوربـا   نهـا  ـه هیچ ه بـر زلـا  ایرانی دارند

ــا بــا اای ر  ــالانه ه ــ یان فــراوان س ــاد ش ــیل  در مــور ه ــان تــاری ی و ف ــم یهرمان د ای

های عمیــ  و باســ انی  ننــدب   ــی داســ انهــا اف  ــار میســازند و بــه  نن میهایشــااسطور 

های باسـ انی ایـم افـراد، بسـیار بـه داسـ ان ع یـدةهای تـاری ی بـه ها و فیل ایم ی یو سریا 

ــم ــه ای ــد و ترجم ــ اه  دارن ــی ش ــف و دیالوگ ایران ــالک جال ــان چ ــاری ی، برایش ــای ت ه

 باس جذابی 

 روز جهانیسازی نو و بههای فیلم. همگام بودن فرهنگ زیبای شرقی با تکنیک3. 4. 4

های بـرای م ا  ـان ایرانـی تنهـا در تشـابه فرهن ـی داسـ ان ایهای  ـر سـریا جذابی  

ــر  ــه نمی  ــی زلاد ــم ایران ــا فرهن ــای ب ــف داس ــه تر ی ــود بلک ــا  انش ــوی ب پردازی ی

شـود   ـی ب واننـد موصـولات سـازی اسـ   ـه باعـو میروز و موفـ  فیل های بـهتکنی 

ای های  ــر هم ایــان شــریی زــود ماننــد چــیم و ژاپــم را نیــز پشــ  ســر ب ذارنــدب ســریا 

 بــا ــه  اســ رن ارنــم  هــای بصــری زی ــا وغم ــیم بــا جلو  هایی شــاد ومملــو از دــونه

ســاز  شــوند و بســیار زوومی بــرداری و تصویرســازی زلــ یل ای فــهــای  رفــهتکنی 

بیــرا و پرا ســاس بــا تصــاویری سرشــار از منــاوری   یعــی و  هاو جذابنــدب داســ ان

ــ  ــی  و ندنوازچش ــر زووهای ش ص ــذا    ــوو و ج ــ ان را در  نپ ــد داس ــا ای رون ه

ــو می ــدجل ــم فیل  ببرن ــا ای ــاًه ــه  عموم ــازی ب ــد نی ــی  تث ی ــر جنس ــر  ب ــی د و  ش ص
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ــان ــونهنش ــد و زانواد دادن د ــی را ندارن ــار  جنس ــامیم نام ع ــا مم ــایهایی ب ــی  ه ایران

ــم فیل می ــد  و ای ــ  ش ــ  جم ــد دور ه ــریا توانن ــا و س ــای های عامهه ــند را در ژانره پس

ــادی از شــر   ــداد زی ــدب تع ــاوت تماشــا  نن ــژوهک)م ف ــم پ ــر 62از  71 نندبان در ای (، نف

های و سـریا  هـافیل داشـ ند  ـه علایـه دارنـد تث یـد ایـم مهـ  ( بـر 61از 74ها )زان  ا ثراً

ــر  ــود دــونه  ــد و ن  ــرا  زــانواد  ب ینن ــایی در ای را هم ــار  و ممــامیم غیرازل های نام ع

ــم فیل  ــیاری از ای ــونهبس ــار د ــا در  ن ــ انههای ه ــ مو موزی  عاش ــای م ــاد  فون ه الع

ــم مو ــای ای ــی و زی  ــرا  جلو ا ساس ــه هم ــولات ب ــرص ــای بص ــهه ــذی ب ا  و روز و ج

ــازی ران جــوان و زــوو ــیم ب ــرةهمچن ــر  چه ــا و زووای در ل اس  ــایی زی  دوزــ  و ه

ــمزوو ــی از مه رن ــةتــریم دلایــو ولعــا ، یک هــا و بــرای ان  ــا  فیل  هــا ن علای

 باس ای های  ر سریا 

ها و فیلم طرفدارزیرنویسبا  ایهای کرهسددریدالهدا و فیلم طرفددارزیرنویس. تفداوت 5. 4

 های غربیسریال

ــر   ــدبیســ  و دو ش ــم باورن ــر ای ــب  ر   نند  ب ــ  رواب ــ  و لطاف ــه عش ــا در ای  ه

ــزی اســ   ــه  نها و فیل ســریا  ــههایشــان چی ــم ســریا هــا را ب  شــاند و ها میســم  ای

 نســ  اًجملــات  تر از ترجمـةب کای بسـیار لــذتة جملـات پرا ســاس  ــر برایشـان ترجمــ

ــا ورو و زشــ  فیل  ــو فیل ســریا  ه ــیم دلی ــه هم ــی اســ ب ب ــا و ســریا های غرب های ه

ــر  ــرجی  می  ــان ت ــان غربیش ــه هم ای ــدب غربیای را ب ــا دهن ــ  یماًه ــدا  مس ــدی ر را د یک

زــود را بــا نــام  وچــ  دــدا  ترهــایبزرگرا  ــی ه ــه ممکــم اســ  بــزننــد تــا جاییمی

ــا  ا  رام ــ فاد  از ال  ــدب اس ــادی چاپلوســی میبزنن ــا  ــدود زی ــز را ت ــد و برایشــان  می دانن

دار اسـ  ترهـا در شـرن ریشـهبی انه اس  در  الی  ه فرهنـم ا  ـرام بذاشـ م بـه بـزرگ

م شـودب بـه همـیادبـی تل ـی میا  رامـی و بیهـا بییید دو    ـردن بـا  نو مس  ی  و بی

ــی ــان فارس ــو م رجم ــان دلی ــ  ی  بی ــم و مس ــا  زش ــا  روو ب ــد برزل ــد  دارن زبان ع ی

ــریا دیالوگ ــا در س ــر ه ــای   ــی، روو بف  وه ــ  و های غرب ــو درو اس ــنا و یاب ای  ش

 ســهب اســ تر ای برایشــان جــذا  ــر  ةهــای پرا ســاس و مو رمانــدیالوگ ةترجمــ

های هـا و ســریا فیل بـرای  وی زیرنــتولیـد بیـان  ردنــد  ـه ترجمـه و   ـی  نند  شـر  



 34                     ببب         و هال یف یسیرنوی رفدارز ویو دلا هاز یان                             و یک     سا  پن ا  

 

ــد تر از ای برایشــان  ســان  ــر ــوی تولی ــرای  زیرن ــی اســ ســریا ب   های  مریکــایی و غرب

ــی ــراد، ان لیس ــم اف ــر ای ــرا از ن  ــد زبانزی ــو و پیچی ــطلا ات ی ی ــه ها از اد ــ   ب تری نس

تر سـاد  هـانزبابـاور بودنـد  ـه ان لیسـیبـر ایـم  فـر دی ـردو ن نند اما ها اس فاد  میای ر 

ــان  ــر دــو   می اســ ب  نچــه  بیشــ رای در ترجمــه  ننــد و ادــطلا ات و پیچیــدبی زب

   زیــرا در وهلــةیطعــی رســید از ایــم دو نــو  اوهــار ن ــر بــه ن ی ــةتــوان مســل  اســ  نمی

و   ننــدزبــان واســب اســ فاد  میبــرو  در ا ثــر مــوارد از زیرنــوی  ان لیســی و  دو او  هــر

ــاً ــدبیبســیاری از پ مطملن ــان  ــر یچی ــاًای های زب ــرای  ی ل هــا بر ــر   نتوســب م ــرج  ب

 ای ندارنــدب دومو در وایــ  ن ــرو درســ ی از میــزان پیچیــدبی زبــان و فرهنــم  ــر  شــد 

ــان یــ   شــور در ســریا  اینکــه ــدبی فرهنــم و زب ــا ژانرهــا و نمــود پیچی های م  لــت ب

ــ ان ــود و نمیداس ــان ن واهــد ب ــت یکس ــهای م  ل ــایز تــوان  ن را مل او تشــ یی تم

تر پیچیـدبی ادــطلا ی و فرهن ــی دو زبــان دانســ  و نیـاز بــه بررســی فا  ورهــای پیچیــد 

ــرای تمیــزدادن ایــم مــورد در دو زبــان میو م فــاوت بوــو ایــم   ــوزةباشــد  ــه از تری ب

 باشدبپژوهک زار  می

 گیرینتیجهبحث و . 5

 عالیــ  در ایــم  ــوز های ایــم پــژوهک  ــا ی از وجــود دلایــو م عــددی بــرای فیاف ــه

ــ  ــه اس ــه شناز ه :از جمل ــه ب ــوی  علای ــدن و تش ــ ان و علایهش ــد دوس ــه و تم ی ــدان ب من

ــه دی ــر دوســ داران فیل ای  ــر تماشــای موصــولات رســانه های هــا و ســریا ای،  مــ  ب

ــذت  هــا نای و ســهی   ــردن  ــر  ــة ودر ل ــه، نشــانمــورد  برنامــةتماشــای  ت رب دادن علای

شـدن ای مو وبشـان، شناز هانـدر اران فـیل  یـا سـریا   ـر زود به بـازی ر یـا دسـ  علایة

ــه ــواب ــ ریم ه ــورهای دارای بیش ــی از  ش ــوان یک ــریا دارن فیل عن ــا و س ــر ه  ای،های  

ــ ــرحریاب ــازی ران مط ــر ب ــوادارن دی  ــا ه ــر    ب ــازی ر و  ،ای  ــاندن ب ــطور شناس ها و اس

  ــوزةیــادبیری و تســلب بیشــ ر در  و وادارنای مو ــو  زــود بــه دی ــر هــ ــر  ال وهــای

ــارجی ــان ز ــ  زب ــو   ی ــمب دلای ــی رن ــب بعم ــز توس ــربرمی نی ــری  و س ــون تف تری چ

های ایــم پــژوهک تــا  ــدود زیــادی  نندبان در ایــم پــژوهک مطــرح شــدندب یاف ــهشــر  

ــا یاف ــهه  ــوزا   (،6179)ژانــم  (،6177) بولــدهای پژوهشــ رانی چــون راســ ا و مشــابه ب ل
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و  (7934)پنا    ســــلی ه و فایــــلیزوو ( و6172) وون ــــزری (،6171)اران و همکــــ

ــامری ) ــدبان  (6171ع ــ  تولید نن ــو فعالی ــورد دلای ــدارزیرنوی در م ــورهای در  رف   ش

ــت دنیاســ  ــرزب م  ل ــونزال -پ ــژوهک زــود در مــورد 6111) ب ــم بف ــه را در پ ( ای

ــــدبان ــــدارزیرنوی  تولید نن ــــه  رف ــــم )انیم ــــارة 6179ها، ژان ــــدبان ( درب تولید نن

ـــدارزیرنوی  ـــیم،  یو ی  رف ـــو )در چ ـــورد 6171ی ـــدارزیرنوی ( در م ـــا و فیل   رف ه

ــدبان ســریا  ــوزا  و همکــاران   رفــدارزیرنوی های  مریکــایی توســب تولید نن چینــی و ل

 بیــاندر جمهــوری چــ  و لهســ ان   رفــدارزیرنوی ( در مــورد تولید ننــدبان 6171)

ــ  نو می ــه   ــد   ــر علایه نن ــه دی  ــ  ب ــ ی و  م ــدان دوس ــه من ــانهبرنام ای و های رس

تـریم عوامــو ها یکــی از مهـ ب ک تماشــای ایـم برنامـهلـذت ت ربـةدر  هــا ن ـردن سـهی 

ــدبان  ــردن تولید نن ــدا   ــون پی ــدارزیرنوی س ــوز    رف ــم   ــ  در ای ــه فعالی ــ بب  اس

، برنامــه ش صــی  ی  هنــی بــه یــ  ( وابســ 6172( و وون ــزری )6171یــو ) یو ی

ــونی و  ــد تلویزی ــریم  مایــ  از  ن را از مهــ  زــاد و شــون هــواداری و اســطور  و م ت

ــدبان  ــردن تولید نن ــدا   ــون پی ــو س ــدارزیرنوی دلای ــر  رف ــوز  ب ــم   ــ  در ای ــه فعالی  ب

ــم )می ــیم ژان ــمارندب همچن ــاران )6179ش ــوزا  و همک ــد( 6171( و ل ــه می تثیی ــد    نن

ــو ــی از دلای ــدبان  یک ــدارزیرنوی تولید نن ــ ان   رف ــ  و لهس ــوری چ ــیم و جمه در چ

ان لیسـی و تسـلب بیشـ ر  م صودـاًبرای فعالیـ  در ایـم  ـوز ، فرابیـری زبـان زـارجی، 

 براس اس اس   ه با ن ایا ایم پژوهک ه  بر  ن بود 

ای، ایـم پـژوهک نشـان داد ای  ـر فرابیـر شـدن فرهنـم و موصـولات رسـانه زمینةدر 

مــردم ایــران بــه  علایــةجنــوبی در ایــران و   شــور رةتریم عامــو نفــو  فرهنــم اســی ــه اس

 اسـ فادةهای ایـم  شـور، تـا  ـدود زیـادی شـ اه  فرهن ـی دو  شـور و ها و سـریا فیل 

هــای روز دنیــا و مفــاهی  عمیــ  شــریی و ای از تکنولوژی ــای فیلمســازان  ــر درســ  و ب

هم ــام  ــردن  ن بــا فرهنــم زــود بــود  اســ ب تناســف فرهن ــی میــان روایــ  داســ انی و 

م ا ــف از اهمیــ  زیــادی برزــوردار اســ  و عــدم ســازباری میــان موصــو  وارداتــی بــا 

ــهپیک ــو  شــود م ا ــفهای فرهن ــی  شــور م صــد باعــو میزمین ــه دلی ــذیرد و ب  ن را نپ

ــف، وی نمی ــم م ا  ــو  از فرهن ــ انی موص ــ  داس ــودن روای ــاه دور ب ــا  ن ارت  ــد ب توان
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از (ب 79۳3)م یــدی و هوشــمند،   نــدمیو بــه همــیم دلیــو  ن ســریا  را رهــا   ــرد بریــرار 

اج مــاعی، فرهن ــی  پیشــینةجنــوبی ار ــان مشــابهی در  شــور ایــران و  ــرة  دو ن ـایی  ــه 

ای های  ـر هـا و سـریا فیل های ش صـی تواننـد بـا به ـر میایـران ، مـردم ارندد و مذه ی

ــرد  و همذات ــرار   ــاه بری ــای ارت  ــاهی  و رویکرده ــیاری از مف ــاید بس ــدب ش ــداری  نن پن

های  مریکــایی و غربــی باشــد امــا هــا نیــز بربرف ــه از نمونــهای ر  اســ فادةفرهن ــی مــورد 

ــم ــ رن ــیایی تلفی ــریی و  س ــوی ش ــوب ــا  نش ــه د  ب ــرای ورود ب ــازم ب ــروعی  ل ــا، مش ه

اســــ  )  ــــایی و و مســــلمان را بــــه ایــــم موصــــولات داد   شــــورهای  ســــیایی 

تریم هــا بــا اســ فاد  از جدیــدتریم و پیشــرف های(ب همچنــیم  ر 7934همــدانی، عزیزی

هـا را از سـینمای هـالیوود یــر  بسـیاری از  ن بــاهیسـازی دنیـا  ـه و ادـو  فـیل  روو

ــه ــود بومی برف  ــردم ز ــم م ــ  و فرهن ــلی ه و    ــا س ــاب  ب ــازی نمود و مط ــدس ــه  ،ان ب

ن یـر در دــنع  هـای فنـی و تکنیکـی زـاد زـود ایــدام نمـود  و بـه مـوف ی ی   نو وری

و   ـرد انـد تـا جـایی  ـه موصـولات زـود را بـه سراسـر دنیـا دـادر دنیا دس  یاف ه رسانة

دوبــار  بــه هــالیوود و دی ــر  انــد رد ســازی ســازی هــالیوود را  ــه بومیفــیل  روو  ــی 

ــو هــا تماشــای دــونهایرانی (ب7931 ننــد )دــائ ی و هاشــمی،  شــورها دــادر می های ممل

هـای از ممامیم عمیـ  و پرا سـاس شـریی و   یعـ  زی ـای  شـور  ـر  همـرا  بـا تکنی 

های مشــابه غربــی  ــه در جنــوبی را بــه نمونـه  ــرةســازی  شـور روز دــنع  فیل نـو و بــه

باشــند ها و ممــامیم نام عـار  جنســی و بـاهی ناشایســ  همـرا  می ثـر مـوارد بــا دـونها

شـان اسـ   ا  یـم موصـولات بـیک از هم ایـان غربـیدهند و بـه همـیم دلیـو از اترجی  می

 ،هـایی در یالـف مطالعـات دریافـ  بـا تعـداد بیننـدبان بیشـ ر نندب به هـر  ـا ، پژوهکمی

ســلی ه و همکــاران، زوو ربوبدــوه ب ــذارد )بــرای نمونــه توانــد بــر ایــم مســلله به ـر می

 (ب  617۳فرید، سلی ه و ززاعی  عامری، زوو617۳سلی ه،   عامری و زوو617۳

مــو   پدیــدةشــد  دربــارة هــای ان امک تعــداد پژوهکرســد بــا وجــود افــزاین ــر میبــه

ــهای  ــر  ــه ، جن ــهای فرهن ــی و اج مــاعی در همــة  شــورهاپدیــد عنــوان ب های مربــوه ب

(ب 6171سـ  )لـی، بررسـی نشـد  ادر ایـم  ـوز ، هـا  نهـای المللـی و فعالی هوادارن بیم

ایم پژوهک شاید اولـیم پـژوهک در ایـم  ـوز  باشـد  ـه بـه دلایـو م ا  ـان ایرانـی ایـم 
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ــه ــوز  ب ــدبان   ــوان تولید نن ــدارزیرنوی عن ــریا   رف ــر س ــه های   ــا ای پرداز  ــ ب ب اس

 ادــو از تو ی ــات  مد  از ایــم پــژوهک بــا ن ــایا دســ   تشــابه ن ــایا به ــاایم

ــون  ــ رانی چ ــایی و عزیزیپژوهش ــدانی    ــمند  ( و7934)هم ــدی و هوش ــه ( 79۳3)م ی  

بـه تماشـای  هـا نم ا  ـان ایرانـی بـه فرهنـم  شـور  ـر  و اشـ یان شـدید علایة دلایو  به

 اس براس ا بود  ه اند پرداز ه ایهای  ر سریا 

ای ای پدیـــد های  ـــر هـــا و ســـریا فیل  ی رفدارزیرنویســـ ـــه بـــا توجـــه بـــه ایم

ــیک  چنــدوجهی  ــد  اســ  و پــژوهک پ ــر بعمــی ابعــاد ایــم پدی رو تنهــا توانســ ه اســ  ب

ایــم  نشــدةایــم را  را دن ــا   ــرد  و ابعــاد پــژوهک هــایی نــد، لــازم اســ  پژوهکتمر ــز 

اج مـاعی و چـه در  ـوز   موزشـی، وا ــاوی  فرهن ـی و پدیـد  در ایـران را چـه در  ـوزة

موفـ   ن در جـذ   ت ربـةو ای مـو   ـر همچنیم بـا ن ـاهی بـه موف یـ  ب  نندو بررسی 

و در   ــردتــوان عوامــو موف یــ  ایــم مــو  را بررســی و مطالعــه م ا ــف جهــانی نیــز می

ابـر مـا نیـز هـا بهـر  جسـ ب ای دازلـی از  نجه  توسـعه و پیشـرف  موصـولات رسـانه

ــه ــه ریشــهن ــاهی جهــانی و ب ــا بازبشــ  ب ــذه ی روز و هم ــام ب ها و ادــو فرهن ــی و م

ای  شـورمان داشـ ه باشـی  و از تکـرار و ت لیـد دـر  در زود نسـ   بـه تولیـدات رسـانه

ن ــر بــرف م هویــ  هنــری و فرهن ــی زــود دوری  جهــ   ســف منــاف  مــالی، بــدون در

  شورمان باشی ب  رسانة  وزةزون توانی  شاهد پیشرف  روزافنمایی ، در  یند  می

 کتابنامه

: ای در ایرانب م لههای زیرنوی  غیر رفه(ب فر یند و ویژبی7934پنا ، اب )  سلی ه، م و فایلیزوو
 ب7-63(،6)13، فصلنامه مطالعات زبان و ترجمه

ـــلزوو  هاییباز یار رفهیغ ةترجم یهایژبیم رج  و و  یعامل (ب7932) سب ی،عامرب، و م ، هیس

 ب611-7۳7، (4)۳ ی،زبان یجس ارهادزد(ب   ی: فرجام 1 نچارتد  ی)موردپژوه ییدئویو

پسند ها و  یار ای ا  به فرهنم عامهای در ایران: ان یز (ب مو   ر 7934همدانی، مب )و عزیزی ب،  ایی، م

 ب  761-11، (9)7های نویم، مطالعات رسانهب در ایران ای ر 

 ب17-24(، 4)41و42 ،  ا  ما  تاریی و جررافیاب نامهژاپم در  وو (ب79۳7) ب ، زاد رجف
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 چکیده

ــان  ــهرم ــارت  سرگذشــن ندیم ــر مارگ ــه مل ــوودب ــاندی را در  اَت ــاوتی از زن ــوم ماف مفه

ــاااار  ــهس ــایی و  یاجامع ــد اتوپی ــض ــام  رحریب ــه ن ــدب ــه  جلی ــدیمارائ ــ  ده . در ای

ـــدرت  ـــا  م ـــان براس ـــازدادی زن ـــن اس ـــنحکوم ـــایی  یریگجف ـــتولو توان  دمثلی

اصـلاحات مــذهزی و  بهانـةةو هــر نـون رناـرس و سـررو  بــه  شـوندیمـ یگـذارارزش

ابـزاری  اسـافادة، بیدـاندی و ءشـدگییش. اسـاثمار، دیـآیمـشـمار اجاماعی مشـرون بـه

. در ایــ  راســاا ندــا  منفــی و دیــد تــوانیمــاز بــدن ندیمــه را در سراســر ایــ  روایــن 

در ایـ  رمـان  اَتـوود. شـودیمابزاری نسـزن بـه بـدن زنانـه در بافـن اجامـاعی توجیـه 

توسـ  ایـدئولو ی مردسـالارانه و بـا هـد   توانـدیمـ چدونـه بـدن زنـان دهـدیمنشان 

اصــلاحات مــذهزی و اجامــاعی مــورد اســاثمار مــرار گیــرد. پــژوه  حاضــر بــا 

ــر  ــردن مط ــدر ــه و  یهادگا ی ــن زنان ــن هوی ــه تعری ــی ب ــذهزی و سیاس ــاعی، م اجام

. بخــ  پایــانی بــه موضــون نمــود پــردازدیمارزیــابی زنــان براســا  ایــدئولو ی حــارر 

ــه  ــةبهمدرتمنــد بــدن زنان ــر  مثاب ــا مــدرت حــارر ب ــزاری ایــدئولو ی  در رویــارویی ب اب

ــد  و  ــا  داد  ش ــه اااص ــن جامع ــلسرنوش ــاآن را  تقاب ــام  ب ــررو نظ ــرس ــان  گ نش

 .دهدیم

  یاضداتوپ، بدن، بافن اجاماعی، رواب  مدرت، سرگذشن ندیمه :هاکلیدواژه
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 مقدمه. ۱

ــان  ــهرم ــن ندیم ــة 7سرگذش ــداتوپ جامع ــد یاییض ــویر  2جلی ــه تص ــرا ب ــدیم ــه  رش ر

ــایدزی   ــد الاتیاج ــ  ماح ــن. در ای ــد  اس ــا ش ــن امریک ــه  حکوم ــیحی، ب ــار مس اودمخا

نسـل فرمانـدهان و  ادامـةابـزار جنسـی در جهـن  عنوانبـه، از زنـان ولـد و زادعلن راه  

فرمانـدهان حـارر، سرنوشـن سـارنان  ایجامعـهچنـی  . در شـودیماسـافاد   شـانیرعقزنان 

و آنـان را مطـابا اهـدا  اـود  رننـدیمای  سرزمی  را تعیـی  رـرد ، بـدن زنـان را تقویـن 

ــرورش  ــدیمپ ــه. دهن ــایبرد  هاندیم ــه در  ه ــاند ر ــی هس ــاردیواریجنس ــایپایدا  چه  ه

مانــدن . تنهــا دلیــل زنــد گیرنــدیمتحــن نظــارت مــداوم مــرار  تولیــدمثلپــرورش زن بــرای 

ــاآن ــة، ه ــاروری  ادام ــ  ب ــن. نق ــومای اس ــار حک ــ  سیس ــدهان ای ــل فرمان ــانآننس  چن

. بـردیمرا زیـر سـلاس  شـانیزناندمـرار داد  اسـن رـه فقـدان آن  تـثییررا تحن  شانینهو

 اززندگی ای  زنـان بـر اعاعـن، سانسـور، وحشـن و فسـاد بنـا شـد  اسـن. ومـای  داسـاان 

. آفــرد بــا یزــن شــودمی، روایــن هاســنمهیاز ندیکــی رــه  9زبــان شخصــین اصــلی، آفــرد

ــعین  ــاه و وض ــاعرات گذش ــونیا ــعی  اشرن ــایی از  درس ــدودینره ــون  هایمح ــ  ن ای

ــارت  ــدگی دارد. مارگ ــوودزن ــان 1اتَ ــا نش ــةدادن ب ــان آزادی،  جامع ــه در آن زن ــالار ر مردس

ــوس انســانی اــود را از دســن  ــن و حق ــدداد هوی ــه، موضــعی سیاســی ان ــد  گرفا ــه نق و ب

، رنـدمیرـه هـر نـون سـررو  را بـا هـد  اصـلا  اجامـاعی توجیـه  جلیدودرامه ا جامعة

 .پردازدمی

ــان  ــهرم ــن ندیم ــاس  سرگذش ــات  7391در س ــه منامش ــی ر ــنن دوران ــد  اس ــاه ش نوش

 هـایانقلا و  اواهانـهیآزادجریـان داشـن. فیـای میـان زن و مـرد  1اصلا  حقـوس برابـر

ــاعی  ــةاجام ــدودین و  7390 ده ــا مح ــهب ــیی ب هایراریمحافظ ــز   الملل ــود. ح ــایر ب مغ

رـــار  برنامـــةو در حمایـــن از  7390 دههـــةســـازمانی بـــود رـــه در  9ارثریـــن االـــامی

                                                           
1  . The Handmaid’s Tale 

2. Gilead 
3  . Offred 

4  . Margaret Atwood 

5  . Equal Rights Amendments 

6  . The Moral Majority 



 701                 ...         مهیو مدرت بدن زنانه در رمان سرگذشن ند ادیانق                        و یکر    ساس پنجا  

 

 

ــی  7بنیــادگرایی مــذهزی ــار توســ  جــری فــالوس تشــکیل شــد. اهــدا  ایــ  ســازمان اول  2ب

( مطــر  شــد رــه مخــالن حقــوس برابــر و حــا ســق  جنــی  بــود و آن را تهدیــدی 7390)

اعاقــادات مســیحین  براســا . ایــ  ســازمان رــه رــردمیاــانوادگی تلقــی  هــایزشارعلیــه 

دیدـر نهادهـای تربیاـی جامعـه تعـالیر مـذهزی در مـدار  و  بـر آمـوزششکل گرفاـه بـود، 

 داشن. تثرید

اســن رــه در آن مــردم براســا  جنســین و  9ضــد اتوپیــاروایاــی از  سرگذشــن ندیمــه

مسـیحین رـه در  اـداباوری. ایـ  رمـان نقـدی اسـن بـر شـوندمی شـناااهاجامـاعی  عزقة

. ایــ  رمــان شــودمینــام دیــ  و بــا هــد  اصــلاحات اجامــاعی اســاثمار آن بــدن زنانــه بــه

ــة  ــازدادی جامع ــداس ــویر  جلی ــه تص ــدمیرا ب ــه  رش ــذهزی  در آنر ــون م ــن افراعی حکوم

و بـه  رننـدمـی تثریـدو حارمان با تکیه بـر ندـا  سـنای بـر و ـاین جنسـیای زنـان  رنندمی

ــان  ــدمیســررو  آن ــات  و پردازن ــهآزادیمخــالن نظری . در ایــ  هســاند هایســنفمن اواهان

ــرا   ــاروری و ه ــد، ناب ــزان موالی ــاه  می ــه ر ــراتجامع ــر ی  از ای ــر  ان ــاهمخ  ایهس

ــان ــون از جه ــه  تصــویری دگرگ ــدمیارائ ــه رن ــدرت ب ــان م ــه در آن حارم ــاس تشــکیل ر دنز

بـرای زنـان بـه دنزـاس دارد.  تروحشـانا ای بـ  آینـد  دروامـ هسـاند رـه  1ای فاضلهمدینه

ــا  و اجامــاعی،  شــنااایزیسنمخالــن  هایجنزــهبــر بــدن زن از  تثریــدتحقیــا پــی  رو ب

ــوندی ــ   چد ــاثمار آن را توس ــن و اس ــادا برداش ــی  هایدس ــورد بررس ــدرت م ــن م مخال

ــرار  ــدمیم ــود زن ده ــون نم ــات پیرام ــه. مطالع ــن  دوم عنوانب ــن 1ج ــز تزعی ــی  و نی جنس

ــارچو  ــکیل  ،چه ــا را تش ــ  تحقی ــلی ای ــدمیاص ــای. دهن ــل  نموده ــالارانه در انجی مردس

 رار گرفاه شد  اسن. دینی بدن در ای  رمان به نمودهایبرای تحلیل 

، نمودهـای تعـدی بـه بـدن زنـان از دو جهـن مابـل بررسـی سرگذشـن ندیمـهدر رمان 

ــای  ــنن نموده ــنااایزیسناس ــود ش ــاعی. نم ــای اجام ــنااایزیسن و نموده ــه در  ش ر

                                                           
1  . Religious Fundamentalist Agenda 

2  . Jarry Falwell 

3  . Dystopia 

4  . Utopia 

5  . Second sex 
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بـه بـدن زن  7رو بـدان اـواهیر پردااـن، دیـدگاهی جزرگرایانـهبخ  نخسن جسـاار پـی 

. دیـدگا  اجامـاعی بـه بـدن در ایـ  رنـدمیابـزاری بـرای بـاروری تلقـی  صرفاًدارد و آن را 

را مطمــ   مردســالارانهامادارگرایانــه در نظــام  هایدیــدگا هــای مــذهزی و نیــز مطالعــه آمــوز 

ــرار مــی ــدن زن را  شــنااایزیسندیــدگا  دهــد. نظــر م ــرای  ایوســیلهصــرفاً ب ــدمثلب  تولی

از  اســافاد  ســوءزنــان بــا  نو از منظــر دیــدگا  اجامــاعی در ایــ  رمــان بــد رنــدمیتعریــن 

 .شودمیسررو   مردسالارانهامادار  سلطةتحن  و مذهزی هایآموز 

 بدن شناختیزیستنمودهای . ۲

مافـاوت  هـایویژگیبـر ایـ  پایـه اسـاوار هسـاند رـه  شـنااایزیسنمطلا  هایدیدگا 

ــنااایزیسن ــایی  ش ــد توان ــان مانن ــدمثلزن ــان تولی ــر آن ــاوتی را ب ــاعی ماف ــاین اجام ، و 

ــل  ــدمیتحمی ــووار،  رن ــ 701 . ، 2070)ب ــین (. در ای ــهصــورت، جنس ــن  ایمشخص اس

ــن  ــن تعری ــا عزیع ــه ب ــودمیر ــاوت ج ش ــا  تف ــه و براس ــه توجی ــری مردان ــیای و برت نس

ــودمی ــن ش ــووار مخالف ــن او و ا. ب ــرای تعری ــدن زن ب ــاور او ب ــه ب ــن. ب ــدگا  اس ــ  دی ی

گـویی تمـامی مـادر بـه پاسـ  تنهاییبـه شناسـیزیسناراسا  هویـن فـردی رـافی نیسـن. 

حقیقاــی در تــاری  و  عنوانبــه. بــدن زن بایــد باشــدنمــیزنــان  2دگــر انداشــا دلایــل بــرای 

مـورد بررسـی مـرار گیـرد. بـووار معاقـد اسـن رـه زنـان  شـودمیره در آن تفسیر  یاجامعه

ــه ــه  عورب ــاند بلک ــارور نیس ــی ب ــاآنعزیع ــورتی ه ــارر  رهدرص ــرای  ح ــار ش ــز  ایچ ج

مثـاس در شـرایطی رـه ازدوا   عوربـهن رننـدمی تولیـدمثلمادربودن برایشـان ندذاشـاه باشـد 

 (.19 .) نی من  شد  اسن جنی  از نظر مانوبر آنان تحمیل و سق  

ــدگا  ــنااایزیسن هایدی ــدن زن بــا  ش ــایب ــناااه  نموده ن شــودمیاجامــاعی آن ش

نمایـاندر نـوعی مـدرت  تولیـدمثلتعریـن زنـان براسـا  توانـایی آنـان بـرای  دیدرعزارتبه

ــر ) ــان از دو 2009مردســالارانه اســن. ترن ( معاقــد اســن ســررو  اجامــاعی و جنســیای زن

زنـان دارای توانـایی بـاروری  رـهییجـاازآنمابـل توضـی  اسـن.  1و فرهنـ  9منظر عزیعـن

                                                           
1  . Deterministic biological view 

2  . Otherness 

3  . Nature 

4  . Culture 
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ری نسـزن بـه مـردان ت، از ایـ  جهـن جایدـاهی نـازسشـوندمیهساند بـا عزیعـن شـناااه 

ــ رــه  ــان در  ،شــوندمیشــناااه  بافرهن ــد. شناســایی زن ــن  یبنددســاهدارن عزیعــی و تعری

ــردان در  ــون  یبنددســاهم ــه همــی   یبندریتقســاجامــاعی، اــود یــ  ن فرهندــی اســنن ب

بلکـه یـ  نـون برداشـن  شـنااایزیسنتنهـا یـ  پدیـد  دلیل اسـن رـه تمکـی  زنـان نـه

رــه در آن بــه  شــودمیماعــددی دیــد   هاینمونــه. در مــا  رمــان آیــدمیشــمار فرهندــی بــه

 تولیـدمثلشـان بـرای توانـایی شـودمیشـان مهـر تلقـی در بـدن آنچـه شـودمیگفاه  هاندیمه

هــای اساســی اســن انــدام آنچــهاســن، بــه همــی  دلیــل زیزــایی  ــاهری اهمیاــی نــدارد و 

ــههاســن. تناســلی آن ــرار دارد، هاندیمــه، یکــی از 7مثــاس زمــانی رــه مــویرا عنوانب ، مصــد ف

ــدیاشــودمیشــکنجه  ــان 2. عمــه لی ــرای فرم ــدار ب ــ  حکومــن دارای اما ــه ، رــه در ای دادن ب

رــه هــر نــون آســی  بــه  شــودمی، بــه دیدــران ماــذرر اســن و ایفشــاندر انجــام  هاندیمــه

نیسـن، چـرا رـه حکومـن فقـ  بـه  سـازمشکل باشـد مـیحاـی اگـر دائ هـاآناعیای بدن 

اهمیاــی »ن گویــدبــار  مــیدر ایــ  . آفــرددهــدمیاهمیــن  هــاآن تولیــدمثلاعیــای مفیــد در 

ــا پاهــا یــا دســن هایمــنمــی ــرای همیشــه علیــل رننــدمی ان چــهدادنــد رــه ب ، حاــی اگــر ب

واسـه رـاری رـه مـا بـا شـما داریـر داشـا  پـا و  یادتون باشـه ،گفنمی. عمه لیدیا شدندمی

 (.717 . ، اتَوود) «دسن ضروری نیسن

اســن  ایجامعــهنهادینــه شــد  در  هــایارزشاز بــدن اــود، براســا   هاندیمــهارزیــابی 

 هاندیمــهرــه  رنــدمیو اشــار   ندیشــدامی. آفــرد بــه بــدن اــود رننــدمیرــه در آن زنــدگی 

در مـا  رمـان روایـن  رـهچنانآنمهـر اسـن.  هـاآنو دااـل بـدن  آینـدمیشـمار به «آوند»

 .(719-711 . ، اتَــوود) «ســخن و چروریــد  اســن مثــل پوســاه بــادام»شــد  بیــرون بــدن 

اــود  یفــةو را  تولیــدمثل. او عمــل اندــاردمی تولیــدمثلآفــرد بــدن اــود را ماشــینی بــرای 

منفــی نــوعی  یجــةنامعاینــه بــاروری منفــی اســن ،  یجــةنابنــابرای  هــر زمــان رــه  دانــدمی

یـا  تـنر را بـه دیـد  یـ  ابـزار بـرای لـذت»ن گویـدمـی . آفـردشـودمیمحسـو   «شکسن»

 توانسـارمی. رنرمـیسـااا  مـیلر ندـا  یـا ابـزاری بـرای بـرآورد  واناقاسنقلبرای  ایوسیله

                                                           
1  . Moira 

2  . Aunt Lydia 
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ــرا ــرار، ب ــرای ف ــردن از آن ب ــهی فش ــاد  هادرم ــرای ایج ــدادهای، ب ــنر.  را ــافاد  ر ــاز  اس ت

 «ی وجـود داشـن، امـا تـنر چالـا ، تنهـا، سـفن و بـا وجـودم هماهنـ  بـودهایمحدودین

تنهـا  عنوانبـه تولیـدمثلرـه چدونـه اجـزای  دهنـدمینشـان  هـامثاس(. ای  771 . ، اتَوود)

. از بـدن ایـ  زنـان رننـدمیعمـل  هاندیمـه داشـا ندهدر زنـد   رننـد تعیی عنصر اساسی و 

هــی   هــاآنباشــد و بــدون ایــ  ابــزار،  تولیــدمثللــذت مــردان و  یلةوســرــه  رودمــیاناظــار 

 ندارند. هویای

 بررسی جایگاه زن از منظر اجتماعی )نمود اجتماعی بدن زنانه( .۳

شـار  شـد بـه آن ا مزلـاًرـه  شـنااایزیسن هایفرضـیهدنزـاس بـهاجاماعی بـدن  نمودهای

ــای  ــه مزن ــا عزیعــن موجــ  شــد  اســن ر ــان ب ــ  زن ــاگ تنداتن ــل بررســی اســن. ارتز ماب

ــدن  ــیابی زن، ب ــهارزش ــل اشزنان ــار ارزش مائ ــی و و معی ــ  منطق ــردان، طه ــرای م ــدن ب ش

 عقلانین آنان باشد.

ــاتلر ) ــارتی( م7330ب ــیحی و در ــدئولو ی مس ــن، در ای ــد اس ــا 7عاق ــاد ب ــدن در تی ، ب

ــه آن  ــرار دارد و نســزن ب ــدن  دــا یاز جارو  م ــةبهپســای براــوردار اســن. ب عنصــر » مثاب

نمـود اسـاعاری  و رـار، فریزنـد ، گنـا یافاـهتنـزسبیـاندر الـائی نامقـد ، مقـامی  ،رـن بی

ــنر و  ــةمادجه ــن ین ــدی اس ــن 719 .) « اب ــار نیس ــا  و اودر ــودی اودآگ ــدن موج (. ب

ــ   ــی گن ــویای بلکــه وامعیا ــد ه ــادیو نیازمن ــا و ارزش  غیرم ــرای رســ  معن ــاورایی ب و م

. بنــابرای  بــدن همــوار  در احاعــه نیروهــایی اســن رــه اماــدارش را ضــعین رــرد  و اســن

 .رنندمیاساثمارش 

ر نا جــوی ــ  ــد  و همســرش س ــرد، فرمان ــی  آف ــا  ب ــر م ــه ه ــاروری ر ــزار  2مراســر ب برگ

. آفـرد از ایـ  مراسـر تحـن شـودمیاجامـاعی محسـو   یفـةو یـ  نـون  دروام  گرددمی

. هندــام روایــن داســاان، آفــرد اــود را رنــدمییــاد  «آورشــرم»و  «ناشایســن»عنــوان عملــی 

ــه نحــوی توصــین  ــزار و شــی رنــدمیب ســن رــه تنهــا هــد  و رــاربردش ئیرــه گــویی اب

ــدمثل ــه  تولی ــد رســی ر ــرد اــود را مانن ــاس عمــل»اســن. آف ــز ات  روی صــحنة»و  «روی می

                                                           
1  . Christian and Cartesian ideology 

2  . Serena Joy 
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هــا اســن امــا ایــ  اودآگــا . او از پاهــای پرمــو و زیــر بغــل رنــدمیوصــین اســن ت «تئــاتر

ــل  ــدارد. عم ــی ن ــر اهمیا ــدمثلدید ــه او احســا   تولی ــد ب ــدمی ایمنزجررنن ، او حــ  ده

ـــن و » ـــید زمخ ـــووددارد ) «اینخراش ـــکلی از 212 . ، اتَ ـــی  ش ـــه چن ـــون او ب ( چ

 عادت نداشاه اسن.  گیریجفن

، عـدم جلیـدرنـونی جامعـة . در رنـدمیآفرد وضعین رنونی اـود را بـا گذشـاه مقایسـه 

. عمـه لیـدیا بـه شـودمیدیـدگاهی منفـی تلقـی  ،گیریجفـن یفـةو بـه  نسل مزلتوجه زنان 

ــادآور  هاندیمــه ــه  شــودمیی ــه دروحشــانا  جــان ســالر  ةاز گذشــا هــاآنر ــرد  ب ــد و ب ان

برابـر هـر نـون اطـری اسـن رـه زنـان گذشـاه را  حفا ـن در دروامـ  شـانرنونیمومعین 

، عمـه لیـدیا نمـوداری را از آمـار هاندیمـه  اسـن. در جلسـات دائمـی ارشـاد رـردمیتهدید 

و زنـانی را رـه بـه آینـد  امیـدوار نزودنـد و نیـز  دهـدمیدر گذشـاه نشـان  ولـد و زادتنزلی 

زنــانی »، انداشـاندمیرا عملــی بیهـود   تولیـدمثلاـود را در معـرد دیـد مــردان گذاشـاه و 

ــل ــار »و  «تنز ــدمی «پای ــوود) نام ــزر  710 . ، اتَ ــی ب ــان را عیز ــ  زن ــه ای ــدیا توجی (. لی

زنـان »اـود را از دسـن بدهنـد و بـه  ةهویـن زنانـ شـودمیآن باعـ   ةره در نایجـ داندمی

 تزدیل شوند.« روراجاس

ــا  ــدن زن ب ــه ب ــی ب ــا  منف ــدئولو یند ــذهزی،  هایای ــه در م ــالارانه ر ــی و مردس سیاس

مــذهزی و مردســالارانه،  هایدیــدگا . یابــدمیادامــه  شــودمیبعــد بــه آن اشــار   هایمســمن

جنسـیای  عنوانبـهو بـر نمـود زنـان  رنـدمیمعنـا  شـانباروری هـایویژگیزنان را غالزـاً بـا 

ــه مــردان  ــر نســزن ب ــی رــن  و رها ــدب ــرس  تثری ــر رنا ــدئولو ی سیاســی ســعی ب و دارد. ای

ــان  ــاعی دارد. در رم ــام اصــلاحات اجام ــه ن ــدن زن ب ــن در ب ــهداال ــ   سرگذشــن ندیم ای

، هـر رـدام بـا ترجـام تحلیـل  بـه جهـن ارائـة  یبنـابرابا هـر در ارتزـاگ هسـاند  هادیدگا 

 مورد بررسی مرار اواهد گرفن. یاجداگانهعنوان 

 بررسی جایگاه زن از منظر مذهبی )در مسیحیت(. ۴

، راــا  مقــد  مهمــی در ارتزــاگ بــا جنســین هســاند. ینمادهــاماــون مــذهزی بیــاندر 

آگاهانـه از  اتَـوود .اسـن سرگذشـن ندیمـه رـار گرفاـه شـد  در بافـن رمـانما  اصـلی بـه

تغییـر  ضـداتوپیاو آن را بـا عنـوان  رنـدمیاسـافاد   جلیـدتلمیحات انجیلـی ماننـد سـرزمی  
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ندــا  اناقــادی  تــوانمیرمــان از ایــ  جامعــه را  ، بنــابرای  هــر نــون توصــیندهــدمیشــکل 

نـام حکـر الهـی بـه جلیـددر  یکاـاتورید ریـفراگنویسند  به دی  تلقی رـرد. مـانون مصـو  

ــل شــد  و اــود را در  ــة تحمی ــایتلمی مشــرون ســاااه اســن. جامع ــار ه ــه ر ــه در  ب رفا

گرفاــه شــد  اســن.  2مکاشــفاتو  7پیــدای ، از راـا  هاندیمــهرمـان، ماننــد نقــ  بــاروری 

نشــاندر آن اســن رــه از ایــدئولو ی مــذهزی  راــا  مقــد بــه اشــارات ماعــدد مــا  رمــان 

 هاندیمـهبرای رسیدن بـه اهـدا  شـر اسـافاد  شـد  اسـن. در ایـ  رمـان ، نقـ  تولیـدمثل 

را در  1عقـیر، اـدماکارش بلهـه 9اسـن رـه در آن راحیـل راـا  مقـد داسـاان ای  یادآور 

راحیــل چــون دانســن رــه نازاســن، بــه اــواهر ، دهــدمیمــرار  1ااایــار همســرش یعقــو 

  «.اواهر مرد اگرنهبه م  فرزندی بد ، »اود حسد برد. او به یعقو  گفنن 

مدـر مـ  اـدا هسـار رـه بـه تـو فرزنـد بـدهر  اوسـن »یعقو  اشمدی  شد و گفنن 

 «ره تو را نازا گردانید  اسن.

 «و فرزنـدان او از آن مـ  اواهـد بـودشـو  بسـارهربـا رنیـزم بلهـه »راحیل به او گفـنن 

 .(9-7 ،  .90 ،)پیدای 

ــان  ــان  عورهم ــد  نش ــل ش ــارت نق ــه عز ــدمیر ــود را ده ــی ا ــدمن جنس ــه ا ، ندیم

ــه ــه انجــام  عنوانب ــ  و یف ــل داد   و در نایجــه یمــرة دهــدمیی ــاب  تحوی ــه ارب ــد ب آن بای

و همسـرش بـدان اشـار   فرمانـد  شود. ای  تلمی  انجیلـی رـه در اباـدای مراسـر بـی  آفـرد،

 ، نمایاندر اسافاد  ابزاری از وجود ندیمه جهن باروری اسن. شودمی

 اقتدار مردانه راهی برای اثبات هویت مرد. ۱. ۴

مــانون تزعیــن  ،اســن شــد  مطــر  راــا  مقــد  رــه در یامردســالارانهاســا  ندــا  بر

از جانــ  اداونــد نــازس شــد  اســن و عزــا ایــ  ندــرش در روابــ   واســطهیبــزن از مــرد 

. ماننـدمیاجاماعی، زنان نزاید مسـاقیماً مـورد اطـا  مـرار گیرنـد و اغلـ  ناشـناااه بـامی 

                                                           
1  . Genesis 

2  . Revelation 

3  . Rachel 

4  . Bilhah 

5  . Jacob 
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مـردان هسـاند و از عریـا و ـایفی رـه جامعـة زنان همچون رودرـان و بردگـان وابسـاه بـه 

. شــوندمیلکیــن بــا مــردان تعریــن ما رابطــة واســطةبهبرایشــان در نظــر گرفاــه شــد  و یــا 

، امــری مردســالاری، مــانون الهــی مــرتز  بــا راــا  مقــد  در معاقــد اســن( 7392روتــر )

ماننــد  وچرایشــانچونیب. تســل  مــردان بــر زنــان و رهزــری شــودمیعزیعــی تلقــی 

اعاعـن بــدن از  سـانبهاعاعـن زنـان از مــردان »اسـن.   یهاننــد یآفرفرمـانروایی اـدا بـر 

رـه  جهـنآن اززمـی  هسـاند،  یبـر روسر اسن. رهزـران مـرد در جامعـه، نماینـدگان اـدا 

 یبردارفرمـان(. 19-19 .)  «نـد مظهـر اـدا باشـندتوانمیادا پـدر مقـد  اسـن، زنـان ن

ــی  ــانی اله ــد فرم ــدران مانن ــان، همســران و پ ــاهان، ارباب ــن پادش ــکاس مخال ــردان در اش از م

ــن از آ ــن و اعاع ــو  اس ــ  محس ــودمین واج ــر در ش ــدیر. ه ــد م ــر در  7عه ــد و ه عه

 شد  اسن. تثرید، بر تزعین زنان از مردان 2جدید

ــان،  ــان رــهای زن ــاز مســی  اعاعــن  همچن ــرنیم ــد. دی ــز اعاعــن نمایی ، از شــوهرتان نی

رــه مســی  رئــی  و سرپرســن  عورهمــانزیــرا شــوهر رئــی  و سرپرســن اــانواد  اســن، 

رلیسـا گـردد. پـ   دهنـد نجاترا فـدا رـرد تـا  جـان  اود رـه همی  علن بورلیساسن. به

ــا رمــاس میــل از شــوهر اــود اعاعــن رنیــد درســن  ــد در هــر امــری ب ــان نیــز بای شــما زن

 (21-22 ،  .1، )افسسیان ره رلیسا مطی  مسی  اسن. گونههمان

مراتزــی اــانواد  در ماـون مقــد  نمایــاندر اماــدار جــن  و سلســله مردســالارانهسـاااار 

مخالـن زنـدگی اـانوادگی  هایجنزـهاعیـای اـانواد  اسـن. ایـ  تفـوس در  همةمذرر بر 

دارایـی او تلقـی  ن مـرد اربـا  اانـه اسـن و زن هماننـد اـدماکار و حیـوانشـودمیاعماس 

رد  بفروشــد. حکومــن بــ عنوانبــهد زن را توانــمیو هــر زمــان رــه مــرد اراد  رنــد  شــودمی

ــارةیکســانی را  ةدیــدگا  مردســالاران جلیــد ــاس  درب ــان دنز ــا  ،رنــدمیزن ــان ب ــدن زن ــرس ب رنا

مـوانی  شـدید در هـر  رسـدمیمـردان. بـه نظـر جامعـة بـه  رسـانیادمنو  تولیدمثلهد  

دو صـورت یکسـان اسـن و فقـ  نــام آن تغییـر یافاـه اسـن رــه بـا مـوانی  مـذهزی توجیــه 

ــودمی ــه. ش ــی  عنوانب ــاروری عمل ــر ب ــاس مراس ــد »مث ــی  «مق ــودمیتلق ــاوز ش ــه تج  و ن

                                                           
1  . Old Testament 

2  . New Testament 
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ــر ســرزمی   یاشــد اصلا در نظــام (. 211 . ، 7331)راســ ،  ــه ب ــدر حــارر اســن،  جلی

ــه  ــون الاص ــ  موض ــان در ی ــویر زن ــودمیتص ــویر  ش ــارحرو آن تص ــاند  یه ــارور هس ب

ن اندیشــدمی گونــه یااــود  بــه اتــاس فرمانــد  بــا اشیرمــانونیغآفــرد مزــل از ورود  رــهچنان

ــدمــا بــرای » نزایــد باشــد ... نزایــد  یارنند ســرگرم زیــچ یههســایر ... در مــا  نجــایا زادوول

، اتَــوود) «دوپــا هســایر، همــی  و بــ  ییهــارحرردپــایی از عشــا وجــود داشــاه باشــد. مــا 

.  209-201). 

ــان  ــهدر رم ــن ندیم ــ  مرمــزسرگذش ــان را از دیــد ،، پوش ــدنزن ــازم   ش و  داردیب

. آزادی رنــدیگیمــدوپــا در معــرد دیــد مــردان مــرار  ییهــارحررا ماننــد  هــاآن حــاس یدرع

ــان در  ــدزن ــار جلی ــا اجز ــاآن، ب ــاندن  ه ــه پوش ــاآن، از شــانیهابدنب ــد  اســن.  ه ــل  ش س

باشـد ولـی  ید بیـاندر مفـاهیر ماعـددتوانـمیپوشاندن بدن ندیمـه در پوشـ  اـا  اـود 

، توجیـه مـذهزی، ریشـه اصـلی اعمـاس اجامـاعی و سیاسـی اسـن رـه جلیـدجامعة در بافن 

 .شودمیدر مزح  بعدی ای  مقاله به آن پرداااه 

 پوشش راهی برای حفظ هویت زن. ۲. ۴

تفـاوت جنسـیای بنیـادی و ضـروری اسـن  راـا  مقـد رـه اشـار  شـد، در  عورهمان

ــه  ــی توجی ــانون اله ــا م ــودمیو عز ــا ش ــیای ب ــاوت جنس ــاروش. تف ــل ما یه ــددی تحمی ع

مثـاس در مسـیحین زنـان مل فنـد سـر اـود را بدوشـانند امـا مـردان چنـی   عنوانبه. شودمی

 ندارند چراره چنی  موانینی از عر  اداوند به مردان تفویض شد  اسن. یافهیو 

ر زن بایـد از شـوهر اـود اعاعـن ای  موضـون را نیـز یـادآور شـوم رـه هـ اواهریماما 

. بـه همــی  رنـدمیرـه مســی  هـر از اـدا اعاعــن  عورهمـانو شـوهر نیـز از مســی ،  رنـد

 یاحارامـیبـمـردی بـا سـر پوشـید ، دعـا یـا نزـوت رنـد، بـه مسـی   یاجلسـهدلیل اگر در 

. همچنـی  اگـر زنـی هاسـنانساناعاعـن از  نشـانة  اسـن، زیـرا ایـ  پوشـ  یـا رزلـه ررد

اسـن، زیـرا  رـرد  یاحارامـیبـنـد، بـه شـوهرش ، با سر برهنه دعـا یـا نزـوت رایجلسهدر 

. اگـــر زن دهــدمیزن بــا پوشــاندن ســر اـــود، اعاعــن اــود را از شـــوهرش نشــان 

ــدنمی ــود را  اواه ــر ا ــدس ــرش را باراش ــوی س ــد م ــاند، بای ــل  بدوش ــ  عم ــر از ای و اگ

پـ  بایــد ســر اـود را بدوشــاند. امــا مـرد نزایــد بــه هندـام عزــادت، ســر  رشــدمیاجالـن 
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اند و یــا رلــاهی بــر ســر داشــاه باشــد. مــرد، جلــاس و شــکو  اداســن و بــه اــود را بدوشــ

. نخسـای  مـرد، از زن بـه وجـود اسـنشکل او آفریـد  شـد . زن نیـز جلـاس و شـکو  مـرد 

بـود، بـرای  «آدم»وجـود آمـد. در ضـم  نخسـای  مـرد رـه نیامد، بلکه اولـی  زن از مـرد بـه

پـ  زن بایـد سـر اـود را بدوشـاند تـا  حوا آفرید  نشد، بلکـه حـوا بـرای آدم آفریـد  شـد.

، ایـ  وامعیاـی اسـن رـه حاـی فرشـادان بـه آن توجـه اسـننشان دهد ره مطیـ  شـوهرش 

 (3-9 ،  .77 ،اوس مرنایان)آن شادند.  به سز دارند و 

ــ  ــان  هاپوش ــهدر رم ــن ندیم ــه سرگذش ــیله عنوانب ــرای  ایوس ــازکسانیب ــاهر  یس  

 ــاهری  یکدــارچدینمایــاندر  هاندیمــه. مــدس لزــا  گیــردمیمــورد اســافاد  مــرار  هاندیمــه

تلقـی  نیـز د نمـود سـل  هویـن آنـانتوانـمیالزاـه از ندـاهی دیدـر آنان با یکدیدر اسن و 

ــود ــد. در ش ــه  جلی ــا توج ــان ب ــهزن ــد منصو  هایدا جایب ــالزا  ش ــا  ییه ــارن ب  یه

 هاراهزـهمرمـز شـزیه بـه پوشـ   راملـاًمل فنـد رـه ردایـی  هاندیمـهمخالن بـر تـ  دارنـد. 

   نبدوشند

ــر از  ــایلفا غی ــاا   ه ــه ش ــون ر ــ  ا ــیرن رن ــز پوش ــر  مرم ــورتمان یکس دور ص

حائــل پهــ  و صــافی رــه  مارســی اســن و بلنــد و هایمــاندام وضــعین و جایدــا  ماســن. 

ــا روی  ــینهت ــدمی هاس ــن.  آی ــل اس ــای وص ــن.  هایمانآس ــد اس ــایلفا بلن ــز  ه ــفید نی س

برای ای  اسـن رـه ناـوانیر رسـی یـا چیـزی را بزینـیر و دیدـران نیـز  هاا لفاجزاری اسن. 

 (71 . ، اتَوودناوانند ما را بزینند. )

بـه آن اشـار  شــد   راـا  مقــد   نـون پوشـ  از نظــر مـدمن بـه پوششــی رـه در یـا

ــن بر ــرددمیاس ــرای  گ ــالارانه ب ــار مردس ــ  سیس ــا  »و توس ــاور داش ــن و مس ــع عف حف

 (.10 . ، 7393)ریلر،  شودمیرار گرفاه به «زناندی

 رنــدمینــامرئی  اتیموجــود، آنــان را تزــدیل بــه هاندیمــهســل  هویــن و انکــار فردیــن 

نـوعی ارزش  هاندیمـهنشـدن دیـد  جلیـدجامعـة . در اندشـد شـدن منـ  ره از دیدن و دیـد 

ــو   ــودمیمحس ــرا  ش ــن زی ــن اس ــاندر عف ــه نمای ــرا ر ــد »چ ــی دی ــ  یعن ــدن... تواض نش

ــد  ــی...دی ــا فــا  شــدن یعن ــد ف ــرا بای ــوود) «نشــدنی باشــی شــدن. شــما داا (. 11 . ، اتَ

بــرای مصــونین بــدن ندیمــه در برابــر مزاحمــن و  ایوســیلهایــ  پوشــ  را  جلیــد جامعــة
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، پوشــاندن اجــزای بــدن اجزــاری اســن و هــر جلیــد ةشــدرنارس ة. در جامعــدانــدمیآســی  

رــردن از مــوانینی بــه معنــی تخطــی هاســنپوش پشــن  آنچــهنــون مزاحمــن بــرای دیــدن 

ــی  ــهاســن رــه جایدــا  زن در آن تعریــن شــد  اســن. حا دور  هاندیمــهاز دســار   هاآین

هساند چراره ای  زنـان نزایـد بـه زیزـایی اـود اهمیـن بدهنـد و هـر نـون بازتـا  بدنشـان 

ــ  ــید  دروام ــانون پوش ــرپیچی از م ــوعی س ــدن ن ــودن ب ــز هاآنب ــ  مرم ــی رن ــن. حا س

ــی دارد.  هایشــان لزا ــایی منف ــار معن ــا»ب ــای آن  ریا ــا  و معن ــز لز ــ  مرم را[ دلخــور  7رن

ــدمیرــرد  اســن. فکــر  ــد رن ــایی ســرم بیای ــا بل  (.71 .)  «ممکــ  اســن مــریض شــوم ی

ره بـر روی دیـوار سـال  نصـ  شـد  اسـن آفـرد را بـه شـکل شـمایلی تیـر  نشـان  یانهیآ

و  اندیشـدمیو نه انسانی رامـل. آفـرد همـوار  بـه شـکل  ـاهری و هیکـل اـودش  دهدمی

شــدن از ردای مرمــزی رــه بــدن او را محزــو  دنزــاس یــافا  راهــی اســن بــرای الــا بــه

 رشـاندیمـ یایهـویبـباید بر تـ  داشـاه باشـد. نزـود آینـه آفـرد را بـه مـرز  اجزار بهررد  و 

 گونـهآند تمامیـن بـدن اـود را توانـمیآینـه، ن با دیـدن انعکـا  تصـویر اـود در رهچنان

، مــدور، محــد ، ســاونی نم یــبیمــ هاپلــهرفــا  از هندــام پــایی » نرــه هســن در  رنــد

ــهیش ــاهی، یاش ــر م ــل چش ــون  مث ــودم در آن چ ــویر ا ــاتص ــو رج یاهیس ــدی ومع ، تقلی

اطرآفرینـی  یدیـمیبـرـه یـ  لحظـه بـه مهقـرای ز با شـنل مرمـ یایپراز اودم،  زیآمهزس

 (.79. )   «غرس اون یاراهزه، یابدمیسوس 

نسـزن بـه  یدرازدسـنرـه هـر نـون تعـرد و  شـودمییـادآور  هاندیمـهعمه لیدیا بـه 

 نبدن آنان، تقصیر زنان اسن و نه ر  دیدر. زنان در گذشاه حکر اشیا را داشاند

بـدن زنـان . وماـی «مالیـدنروی سـی  بـه اودشـون روغـ  مـی شـد سرخمثل گوشن »

، پسـن یـا زیـاندنفرت»رد دیـد مـردان اسـن، هـر نـون اتفـاس بدون پوش  اسن و در معـ

بـود رـه  یایزنـدگاز نظـر او  زیآمنیـموفقزنـدگی »بیفاـد.  ممکـ  اسـن برایشـان« هولنا 

ــزا از  ــه چی ــود، ر ــزادور ب ــنیینمدرش را   چی ــ  اف ــزا. ای ــاس  چی ــرم اتف ــای محا ــرای زن ب

 (.91 . ، اتَوود)« افا نمی

                                                           
1  . Rita 
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ــدن  ــام دی ــرد هند ــنیتورآف ــاد  یهاس ــه ی ــود را ب ــاه ا ــی آزادی گذش ــ اپن . آوردیم

تعریــن  زیاندشــهوت، موهــای پوشــید  و ر  لــ  را دارپاشــنه یهــارف روتــا ،  یهــادام 

 «مــی و»و « برهنــه زــاًیتقر»پوشــید  او، ایــ  زنــان  راملــاً یهــالزا و در مقایســه بــا  رنــدمی

هـر بـه وجـد آمـد  و هـر  هـاآنیـ  زنـان چشـر بـردارد و از دیـدن د از اتوانمیهساند او ن

، مـ  نیـز زمـانی رنرمـیلزـا  بـه تـ  ندارنـد... بعـد فکـر  آیدمیبه نظر »منزجر شد  اسنن 

 (.11-19 ) .« ند غربی شد گفامی. ای  آزادی بود. دمیپوشیملزا   عور یهم

 ریپذ یآسـشـرای  حاـی زمـانی رـه تنهـا هسـاند  همـةدر  هاندیمـهدر ای  رمـان، بـدن 

را دربیاورنـد و بـدن اـود  هایشـانلزا نـد توانمی هـاآناسن. حمام تنها مکـانی اسـن رـه 

ــاری و  ــ  اجز ــد. پوش ــی بزینن ــه پوشش ــدون هرگون ــرا ب ــه او  یدائم ــد  ر ــ  ش ــرد باع آف

نـه اسـن. بـرای  بیدا اشیانیـعررـه  یاگونـهبهبه بـدن  از دسـن بدهـد  اود رااحسا  

 رردن به بدن اود بیزار اسن.علاو  بر ای ، از ندا 

 هـایلفا حمام یـ  ضـرورت اسـن، امـا فرصـن مغانمـی نیـز هسـن. فقـ  برداشـا  

ــار  موهــایر بــا ســفید و روبنــد ، فقــ  حــ  اــودم فرصــای علــایی  یهادســنرــردن دوب

اسـن. موهـا بایـد بلنـد، امـا پوشـید  باشـند. عمـه  نشـد اصلا اسن. حالـا موهـایر بلنـد و 

. آیـا آیـدمیبـرایر غریـ  اسـن. تـنر بـه نظـر منسـوخ و رهنـه  امیبرهندـ... گفـنمیلیدیا 

بـدون ندرانـی از ایـ  رـه  مردهـادر میـان  شـ یبـ  بلـه، دمیپوشـیمـدر ساحل مایو  وامعاً

از  ،، گســاااانهآورشــرم. وندشــمیرــه دیــد   انــدمعلومیر و پشــار هــاناپاهــایر، بازوهــایر، ر

ــه ــه ب ــا دارم، ن ــنر اب ــه ت ــودن ، بلکــه چــون  آورشــرماــاعر ندــا  رــردن ب ــا گســاااانه ب ی

هسـار ندـا   الشـعاع تحنبـه چیـزی رـه تـا ایـ  حـد  اـواهرینمـبزیـنم .  اواهرینم

 (39 . رنر. )

ــان ــ  صــحنه مطــر  چن ــرد در ای ــدمیرــه آف ــه، پوشــ  رن  ندادنمــادی از نشــان عنوانب

رـه  یاگونـهبه، نمایـاندر هویـن فـردی آنـان اسـن جلیـدو باورهـای زنـان سـار   هاارزش

داشــا  هویــن و نداشــا  پوشــ  نشــاندر تزلــزس شخصــین و  گرنیــحکاداشــا  پوشــ  

. اهمیــن ایــ  موضــون در بیشــار نقــدهای ایــ  شــودمیهویــن فــردی یــ  زن محســو  
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ــان  ــهچناناســن.  شــد  مطــر رم ــ  )ن وو ر ــ   (2072یچل ــ  مطل ــر ای ــدب ــدمی تثری ن رن

 (.271 . به ی  نشانه تزدیل رند ) صرفاً «نفی بدنشان»د زنان را با توانمیپوش  

مـذهزی،  یهامصـداساسـا  د نمـادی از بـدن زنانـه باشـد رـه برتوانـمیبنابرای  پوش  

یـ  نشـانه نیسـن بلکـه  صـرفاً. از ایـ  منظـر، پوشـ  رنـدمیسیاسی و جنسیای معنی پیدا 

در فیـاهای سیاسـی و اجامـاعی مـنعک  را  هـایدئولو یـانمادی اسن رـه انـوان مخالـن 

، تـریرلـ. در دیـدگا  داردیمـ بـازشـدن . پوش ، زنان را هر از دیـدن و هـر از دیـد رندمی

. پوشـ  دهـدمیآنـان را نشـان جامعـة بـر ای  نـون پوشـ  سـل  هویـن از زنـان و سـار 

بـرای داـوس و  هـاآن، نمایـاندر مررزیـن اماـدار مردانـه، تخیـل و رنجکـاوی  دروامـزنان، 

 شمار آید.دسارسی به بدن زنان و نیز یکی از ابزارهای رنارس در جامعه به

 سیاسی  هایدیدگاه. ۵

دی  بــدن زنانــه ، نمــا ارائــةدر  رننــد تعیی یکــی از عوامــل  سرگذشــن ندیمــهدر رمــان 

از منظــر  تــوانمیاســا  تعــابیر سیاســی اســن. حــز  و مرامزــن بــدن را تفســیر مفــاهیر بر

مخالـن نفـوط مـدرت بـر بـدن  هـاینق اهدا  سیاسی بررسـی رـرد. ایـ  بخـ  از مقالـه 

، بـدن یـ  عنصـر انـدداد رـه نمودهـای مخالـن بـدن نشـان  عورهمـان. رنـدمیرا بررسی 

سیاســی یکــی از  هایگا دیــداز بافــن اجامــاعی اســن.  ماــثیرواحــد نیســن بلکــه مفهــومی 

ــان هســاند یهــابخ  ــ  رم ــدن در ای ــا ب ــرتز  ب ــان، . اساســی م ــدن زن از منظــر سیاســی، ب

ــان  ــان توســ  سرگذشــن ندیمــهنمــودی از ســاااار مــدرت حــارر اســن. در رم ــدن زن ، ب

تحــن مرامزــن و  شــدتبه، رننــدمیسیســار مردســالارانه، رــه آن را اطــر یــا تهدیــد تلقــی 

ــرار  ــارت م ــردمینظ ــگی ــردان . زن ــا  م ــود را از ند ــان ا ــدیبیم ــه. نن ــ   دیدرعزارتب ای

درونـی شـد  و زنـان جامعـة یـ  اصـل در وجـود زنـان در ایـ   عنوانبـه «گریاودمرامزه»

ــه  ــدیل ب ــدمیاز جــن  همــان ســاااار مــدرت  ییهــا یپلرا تز را عــرد و از  هــاآنرــه  رن

ــانیهابدن ــیر  ش ــه در آن اس ــد ،ر ــن )اندش ــرد  اس ــه ر (. حیــور همیشــدی 92 . ، بیدان

مــرز  جلیــدجمهــوری »ن دهــدمینشــان  وضــو بهمرامزــن در ســخ  لیــدیا اــود را 

 (.10. ، اتَوود) «. در درون ماسنشناسدینم
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ــا  در راســاای روشــ  ــه زن در را ــدگا  سیاســی نســزن ب  سرگذشــن ندیمــهرــردن دی

 اعمـاس انیـزاعی، اجامـاعی و ریفـری بـر تـثییراز توصـین فدرسـاون در توضـی   تـوانمی

د تعمیـر و بازسـازی توانـمیرـه  رنـدمیبدن انسان، اسـافاد  رـرد. او بـدن را ماشـینی تلقـی 

)فدرســاون  مکــانیکی آن بـرای افــزای  سـودآوری اســافاد  شـود هایپاانسـیلشـود و یــا از 

 .(299.  ، 7337، دیدرانو 

ــا هــد سرگذشــن ندیمــه در  و  گیــردمیرناــرس دمیــا صــورت  ، نظــارت و مرامزــن ب

ــدن  ــهب ــاان،  هاندیم ــدای داس ــن. از ابا ــا اس ــداوم و دمی ــارت م ــی و نظ ــد بازرس نیازمن

ــین ــان توص ــا نش ــدمیه ــه  ده ــهر ــامکاندر  هاندیم ــدان  ییه ــا زن ــان ی ــد پادگ ــاه مانن بس

را بــا فاصــله چیــد  بودنــد تــا ناــوانیر بــا هــر حــر  بــزنیر.  هــاتخن» نشــوندمی یدارندــه

. پاوهــای ارتشــی داشــایر ... عمــه ســارا و عمــه هابچــهفلانــل بــود مثــل ملافــه  مانیهاملافــه

ــن  ــاس گش ــدام در ات ــن م ــالیزاب ــدیم ــاباتوم. زدن ــ یه ــانیبرم ــدهای  ش ــمه رمربن از تس

 (.9 . ، اتَوود) «آویزان بود شانیچرم

ــد  مدرتمنــدتری  فــرد رمــان اســن، امــا براســا  روایــن  از نظــر سیاســی  ــاهراً فرمان

ــوود ــددر  از عزقــات مخالــن اجامــاعی اتَ ــاتری   صــرفاً، جلی ــردان بال ــد  یهــامقامم مدرتمن

. ایـ  حکومــن اســازدادی، دارای سلســله مراتزـی اســن رــه در نایجــه آن آینــدمیشــمار نبـه

ــان  ــد ، ماننــ) رتزــهیعــالمــدرت در دســن زن ــرار هافرشــاهو  هاعمــهد همســر فرمان ( نیــز م

کاررا، )ســم رننــدمیاــود حکمرانــی  ســلطة. ایــ  زنــان فرمانــد  بــر زنــان تحــن گیــردمی

ـــد   (.91-91. ،  2009 ـــ  پیچی ـــان، رواب ـــ  رم ـــایحوز در ای ـــاعی  ه ـــردی و اجام ف

، جلیــدة. در حکومــن اودرامههاســنجنسیننمایــاندر تغییــر مــداوم روابــ  مــدرت میــان 

جامعــة تعــالیر  7هاعمــه»مثــاس  عنوانبــهاســن.  هماننــد نقــ  ارتــ  مرتزــهعالینقــ  زنــان 

را رــه شــکلی از ارتــ  بــه اــود  ســالارانهزنو مــانون  دهنــدمیرا میــان زنــان اشــاعه  جلیــد

ــه اســن اعمــاس  ــدمیگرفا ــوود) «رنن ــد،  هــاآن(. اگرچــه 19 . ، اتَ ــردان را ندارن ــدرت م م

دیدــر  نمونــةاــود اعمــاس رننــد.  ردســنیزنــد ایــ  مــدرت را بــه نحــوی بــر زنــان توانمی

                                                           
1  . Aunts 



  ومسشمارة                      (      دانشکدة ادبیاّت و علوم انسانی)فصلنامة مطالعات زبان و ترجمه                                779 

 

 

د ایـ  آفـر دروامـ امـا  رنـدمیو نایجـه آن را رناـرس  یرونـد بـاروراسن رـه  همسر فرماند 

 اسن ره بر او برتری جنسی دارد.

 کنترل سیاسی مثابةبهنظارت پزشکی بر بدن زنان . ۱ .۵

ــة ــد نکا ــر در بررســی دی ــل طر ــان اشــارات دیدــر ماب گا  سیاســی، روش نویســند  در بی

اودرامـه نظـارت جامعـة در نقـد ایـ   اتَـووداسـن.  جلیـدضمنی به واحـدهای نظـارتی در 

مرامزـن  رـهچنان. گیـردمیرـار پزشکی را همچون ابـزاری بـرای رناـرس و حفـع مـدرت بـه

ــکی از  ــهپزش ــان هاندیم ــاروری  دهند نش ــرس ب ــن رنا ــکی جه ــر پزش ــی عل ــا  سیاس جاید

. گیـردمیمـورد ارزیـابی حارمـان مـرار  هاندیمـهآن میـزان فرمـان بـرداری  لهیوسـبهاسن و 

ــه ــه رمــ   دیدرعزارتب ــا اســافاد  از نظــارت  یهــامرامزنب ، شــد یســازماندهپزشــکی و ب

در اــدمن  «یــدمثلتول»تزــدیل بــه ابــزاری منفعــل شــد  و بــا تحمیــل و یفــه  هاندیمــهبــدن 

مثــاس، پزشــکان  ــاهراً بــدن ندیمــه را بــرای اهــدا   عنوانبــه. گیــردمیمــدرت حــارر مــرار 

از مــدرت اــود در جهــن افــزای  مــدرت جنســی و  دروامــ امــا  رننــدمیپزشــکی معاینــه 

 .(11-19 .،  2009)سمکاررا، برندیمسیاسی بهر  

ــوپر ) ــکی (7331ر ــا  پزش ــوم ند ــو 7مفه ــا  پزشــ   2فور ــی ند ــرای بررس ــهرا ب  عنوانب

. وی در مطالعـات  بـه گیـردمیرـار یکی از ابزارهای نظـارت جهـن اسـاثمار بـدن زنانـه بـه

ــارا  ــان  ییه ــه زن ــدر ــن  جلی ــود را از دس ــن ا ــدداد هوی ــار  ان ــدمی، اش ــان  .رن در رم

دیکاــاتوری »و  «جنســین مردانــه»ن شــودمی، نظــارت بــه دو شــکل دیــد  سرگذشــن ندیمــه

. مرامزــن جنســی یــ  نــون رناــرس سیاســی، تفــوس و نظــارت جهــن مداالــه در «مردســالار

ــه ــه ب ــدن زنان ــمار ب ــدمیش ــی  آی ــ  عین ــنظر پزشــکان و دان ــه پزشــکی م ــاآنو معاین در  ه

اســن.  «جلیــد ازتــا  رــل سیســار نظــارت پزشــکی»بیــاندر  هاندیمــهبررســی دااــل بــدن 

 جلیـدشخصـی زنـدگی مـردم  هایجنزـه، آزادی و اجـاز  ورود بـه تمـامی 9مرامزـن مثموران

ندـا  مردسـالارانه »گفـن رـه ندـا  پزشـکی نمایـاندر  تـوانمی ترجـام را دارند و در نداهی 

                                                           
1  . Clinical eye 

2  . Foucault 

3  . The Eye 
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ــه ــالارانه  «و اودرام ــاثمارگر مردس ــن اس ــن. در حکوم ــداس ــه جلی ــان ب ــدن زن ــل »، ب مح

جنسـی معنـای سیاسـی اـود را از و اعیـای  شـودمیتر ، تشوی  و میـل مردانـه تزـدیل 

مــردان در نظــارت، رناــرس، اســاثمار و نــابودی بــدن جامعــة عریــا وســوا  فکــری دائمــی 

 (.  19-17 .)  «آورندیممخالن به دسن  یهابافنزنانه در 

پزشـکی، نیـز  یهانـهیمعاپزشـکان بـا مجـوز  یهاسوءاسـافاد علاو  بر نظـارت سیاسـی، 

نااوشـایندی رـه آفـرد  یهاصـحنه  اسـن. در یکـی از در ای  رمان بـه تصـویر رشـید  شـد

 نرندمیرواین  گونه یاتعرد پزش  به وی را به هندام معاینه  رندمیتوصین 

ــهشــودمیملافــه از روی پوســار رنــار زد  » ماننــد ... اندشــای ســرد، لاســای  پــوش و  ل

ــهیمعا ــدمی امن ــی ،...رن ــنرم ــونر رمکــن ر ــا «ت ــایر بال ــه از پ ــ.. دســن اوســن ر   اــزدیم

ــاک  را درآورد .  ــه. »دس ــدر مفل ــی ر  یه ــو نم ــیت ــز نم ــه اون آد. هرگ ــه بچ ــ  ر فهم

 (39 . ، اتَوود) .«نیسن

 شیء مثابهبهزوال فردیت و نمود بدن  .۲. ۵

ــان  ــهدر رم ــن ندیم ــان را سرگذش ــن زن ــا مالکی ــدم ح ــوانمی، ع ــی از  ت ــارا یک  یه

و حاــی  انــدمحروماز هــر نــون آزادی شخصــی  هاندیمــهتملــ  و تحمیــل مــدرت دانســن. 

اسـن منسـو  شـد   هـاآنرـه بـه  ییهـانامگرفاه شد  اسـن. شـکل مردانـه  هاآننامشان از 

ــا   ــدهان اســن.  رابطــةبازت ــا فرمان ــو  ب ــی  و مرئ ــهرئ ــام  عنوانب ــاس ن ــرد»مث ــانی  «آف مع

زاســی مرمــز ، آفــرد نــام دارد چــون ل7شــودمیرــه بــرای جامعــه مربــانی ماعــددی داردن رســی

 .(11 . ، 7393)ریلر،  2پوشدیم

. سـازدیمـبیدانـه  شـانیهابدنمالکیـن رامـل بـدن زنـان آنـان را از  ضعلاو  بر ای ، نقـ

رـه مـا  وجـودم چیـزی اسـن رـه حالـا بایـد تنظـیم  رـنر، مثـل رسـی»ن اندیشـدمیآفرد 

ــه چیــزی زاد  شــد ، رنــدمیرا تنظــیر  یایرانســخ  ــه دهــر ن رــه چیــزی . آنچــه بایــد ارائ

ــن ــد  اس ــاااه ش ــوود) «س ــان 709 . ، اتَ ــدگا  نش ــ  دی ــدمی(. ای ــدن  ده ــه ب ــه چدون ر

تقلیــل یافاــه و بــه  ء. بــدن آفــرد بــه یــ  شــیشــودمیمالکیــن پــذیرفا  بیدانــه  محضبــه

                                                           
1  . Offered 

2  . Of red 
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ــیدارا ــدیل  یای ــن  شــودمیتز ــد  ســاااه شــد  و مالکی ــه دســن فرمان ــه ب ــر ــذیم و  ردیپ

. بــدن آفــرد بــه حیــوانی تشــزیه شــد  اســن رــه شــودمیبــه نفــ  جامعــه اســافاد   نیــدرنها

بــر مــ  او نوشــاه  یروباــاسشــد  اســن ن نــوعی  یگذارشــمار مالکیــن زنــدانی و  مصــدبه

چشـمر  نـااوا اوا حالـا »ن رنـدمیشد  اسن رـه آفـرد آن را یـ  سـرمایه رـر یـا  تلقـی 

، رـه بـالعک  یاگذرنامـهو یـ  چشـر،  چهـار رمـر. افاـدیمـروی مـ  پـایر  یروبااسبه 

ــدمیتیــمی   ــز در  رن ــادر  یامنظــر هرگ ــی ن ــر و ایل ــی مه ــ  ایل دیدــر محــو نشــوم. م

(. آفـرد همچنـی  بعـد از جشـ  سـلیطه 707 . ) «هسار. م  یکـی از منـاب  عزیعـی هسـار

توصــین  گونــه یااــود را  یءبودگیشــو حــ   رنــدمیشــ  را بــا فرمانــد  ســدری  7اانــه

. مانــدیمــ حررــنیبــ، از فــرس ســر تــا نــو  پــا ... دســا  رنــدمیدارد نوازشــر »ن رنــدمی

شـد ، همــان اــ   یروباــاسرا رــه  جـاهمانمثــل الندــو،  ، آهسـاهرنــدمیمـوزرر را لمــ  

ــمیبریلــی رــه  ــای  تملــ  و تصــاح  اســنتوان ــدش، داگ گــاو و گوســفند. معن  «د بخوان

( . 991.) 

ــود  ــی  در نم ــه همچن ــدن ندیم ــاندی ب ــهتکهبید ــد  تک ــل 2ش ــدن ماب ــن.  ب ــی اس بررس

ــدگا رــه در بخــ   عورهمــان ــریاساســمــذهزی اشــار  شــد، حجــا  یکــی از  هایدی   یت

 تکــهتکها هــار داشــن رــه ایــ  نــون نمــود، شــکل  تــوانمیپوشــ  ندیمــه اســن.  یهــارا 

 انــد نلم هاندیمـه. انجامـدیمـ هاندیمـه 9یءشـدگیشو بـه  دهـدمیشـد  از بـدن را ارائـه 

تمـام اجـزای بـدن اـود را بدوشـانند و فقـ  بخشـی از صورتشـان مشـهود اسـن  زـاًیتقرره 

چیـزی رـه مجـاز ». رنـدمیپـذیر ، آنـان را در برابـر تجـاوز آسـی بودنیـنرؤ مابـلچرا ره 

از دهــان  یاگوشــهســفید، بخشــی از صــورت، چانــه و  هــایلفا بــه دیــدن  هســاند فقــ  

ــن.  ــلاس ــه  ترعام ــار ر ــر  صــورتبهاز آن هس ــنر. ارث ــا  ر ــرجر ند ــامارجرما ــثموران ه  م

 (.11 . ، اتَوود) «مرامزن هساند... تواض  یعنی دید  نشدن

                                                           
1  . Jezebels 

2  . Fragmentation 

3  . Objectification 
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ــود  ــهتکهنم ــ تک ــدن توس ــد  ب ــز )ش ــرد  (7331  میل ــسز در رویک ــای یشناس  7فمنیس

 وفوربـهبررسی شد  اسن. ایـ  نـون نمـود بـدن در ادبیـات پورنـوگرافی و مجلـات زیزـایی 

ــرات شــودمیدیــد   ــ. ای و تقلیــل  ءشــدگییش، 2شــدن، زواس شخصــینتکــهتکه یوةشــ ةاولی

شـدن دیـدگا  زنانـه بـا ندـا  تکـهتکهمعاقـد اسـن رـه  (7331) میلـز. بدن به اجزای  اسـن

و همـوار   آیـدمیشـمار نبـه «موجـود فیزیکـی آگـا »مرتز  اسن چـرا رـه زن یـ   9مردانه

 صــرفاً هاندیمــهرــه از  بینیرمــی(. در ایــ  رمــان 717 .)  شــودمیهــد  ندــا  مــرد تلقــی 

ــه ــایی  منظورب ــدمثلتوان ــافاد   تولی ــودمیاس ــاآنن ش ــاییرحر ه ــ   ه ــه نق ــاند ر ــا هس دوپ

ــه  شــانباروری ــردان را توجی ــدمیتعــرد م ــدن ندیمــه رن ــه. اجــزای ب ــدن او  جایب ــل ب ر

 .شــودمیرننــد و در عــود رلیــن زنــان بــه موجــوداتی منفعــل تزــدیل پیــدا مــی 1عاملیــن

معاقــد اســن رــه جداســازی اجــزای بــدن، مخصوصــاً آن دســاه از اجزایــی  (2001جفریــز )

ــرار  ــن در تســاوی م ــا فردی ــرتز  اســن، جنســین را ب ــاروری م ــه نقــ  جنســی و ب ــه ب ر

مــرار  تــثییرشــان را تحــن اجامــاعی هــاینق و در  زنــان از اــود و ارتزــاگ بــا  دهــدمی

ــه بــ سرگذشــن ندیمــه(. در رمــان 17 .)  دهــدمی ــه شــکل ،ب شــد   تکــهتکهدن ندیمــه ب

واضــ   جلیــددر تعــالیر  هاندیمــه داریندــهاشــارات ماعــددی شــد  اســن. هــد  اصــلی 

. گیـردمیمکـرر مـورد اشـار  مـرار  عوربـهاسن و اجزای باروری بـدن در اعمـاس اجامـاعی 

داریـر  بـا شـماواسـه رـاری رـه مـا »ن دهـدمیتـذرر  هاندیمـهمثـاس عمـه لیـدیا بـه  عنوانبه

ــا ضــروری نیســن ــوود) «داشــا  دســن و پ ــ  717 . ، اتَ ــر و نق ــه رح  ــدیا ب ــه لی (. عم

جــز اساســی و مفیــد بــدن بــرای رســیدن بــه اهــدا  حکومــن اشــار   عنوانبــهبــاروری آن 

یـ  آونـد رـه از  عنوانبـه. آفرد به نق  بـاروری اـود احاعـه دارد و بـه بـدن اـود رندمی

مــا فقــ  آونــدیر. » نرنــدمییل شــد  اســن ندــا  دو بخــ  مجــزای درونــی و بیرونــی تشــک

ــن دارد ــه اهمی ــدرون ماســن ر ــا ان ــا 711 . ) «تنه ــدن  را ب ــونی اــود از ب (. او در  رن

زد  پـار  ابـری هسـار، رـه حـوس یـ  رـانون مررـزی سـفن و یـ »ن رنـدمیگذشاه مقایسه 

                                                           
1  . Feminist Stylistics 

2  . Depersonalization 

3  . Male focalization 

4  . Agency 
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یمـه از مـ  اسـن و در دس لفـا  ن تـریقـیحق، مررزی به شـکل گلـابی، رـه سـفن و امشد 

هســن، گســارد  چــون  یایاــال. در دلــ  فیــای دراشــدیمــشــفاف  بــا تلــثلوئی ســرخ 

ــالی ــر  و هل ــ  و تی ــمان ش ــ  771 . ) «آس ــه(. ای ــان  هانمون ــدمینش ــه  دهن ــه چدون ر

اعیای بدن ندیمه مجزا شـد  تـا براسـا  اهـدا  اجامـاعی و سیاسـی مـورد اسـافاد  مـرار 

 گیرد.

رـه ابـزاری در دسـن حکومـن  دانـدمیآگـا  اسـن. او  جلیـدآفرد از اعمـاس مـدرت در 

در اســن و فامــد هــر نــون آزادی و یــا مــدرت مزــارز  علیــه آن اســن. آفــرد بــدن اــود را 

ــااا ــرار  اری ــن م ــدمیحکوم ــون  ده ــدمیچ ــن. وی از  دان ــد  اس ــرای  نمان ــری ب را  دید

ــد  امامــن  ــه فرمان ــاد  اســن در اان ــد اــود دور افا ــه از فرزن ــانی ر ــدمیزم از ســرنا  و رن

و از آن  داردیمـامـا سـرنا جـوی ازـر را نـزد اـود ندـه  گیـردمیجوی سـراگ فرزنـدش را 

بـه وی  آنکـهیبـ رنـدمیشـدن بـا نیـ  اسـافاد  فرد به آبسـا آبرای اجزار  ایوسیله عنوانبه

مــرار نیســن فرزنــدش را بزینــد. آفــرد  ــاهراً تســلیر مــوانی  تحمیلــی شــد   گــا  یهبدویــد 

 نترندیمو اسن ره از او

یـ  رمـا  باشـر، پاهـایر در هـوا باشـد، بـا سـری  اـواهرینمـ. اـواهرینمـم  درد 

عروسـکی باشـر آویـزان از  اـواهرینمـسـفید.  یاپارچـهزیـر  صـورتیبمساطیلی شکل و 

زنـدگی رـنر، در هـر شـکل ممکـ .  اـواهرمی. بـاسبیباشـر  ایفرشـاه اـواهرینمـدیوار. 

ــی ــران م ــاس دید ــه چند ــنر را ب ــدرم. ت ــهتوانمیس ــد هرچ ــ   ن ــد. م ــ  بکنن ــا م ــاند ب اواس

 (190 . ، اتَوود. )رنرمیرا ح   شانیقیحقام. برای اولی  بار مدرت فرومایه

 دنیروی قدرتمن مثابةبهپتانسیل بدن زنان  .۳. ۵

بـدن، آفـرد بـه نقشـی رـه بـدن  ایفـا  هایمحـدودینتمـامی  برالـا ، رسـدمیبه نظر 

ــدمی ــایی اــود در جهــن رن ــا  اســن و از توان ــردان  آگ ــه م ــدن  علی ــدرت ب اســافاد  از م

رــه آفــرد بــه بــدن  احاعــه داردن او تشــنه دانــ  و نیــز  بینیرمــی. در رمــان بــردیمــلــذت 

رــردن، منــ  شــد  اســن ماننــد اوانــدن، بــازی هــاآناســن رــه از  ییهــانیفعالشــررن در 

رـه او  دهـدمینشـان  یرمـانونیغعمـاس جنسـی بـا نیـ . شـررن در ایـ  ا رابطـةنوشیدن و 

ــاعرات  ــنن ا ــنود اس ــود، اوش ــدن ا ــد ب ــود مدرتمن ــذتاز وج ــهو  بخ ل در  اشمادران
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د توانـمی هـانیفعالو ایـ  نـون  رنـدمیو هـویا  را حفـع  رنـدمیبرابر مقـررات مقاومـن 

 (.779 . ، 2009 )اسکیاز، دباش اشیآزادابزاری در جهن 

از نظـر سیاسـی بـا مفهـوم  سرگذشـن ندیمـهبرداشن اتَـوود از مفهـوم مـدرت در رمـان 

 شـد نیتثزبـه نظـر فورـو، مـدرت بـه معنـای تسـل  ی دارد. اـوانهرمدرت به تعزیـر فورـو 

ــا عزقــه ااصــی نیســن. مــدرت در دســن یــ  نفــر مامررــز نمی ــر گــرو  ی شــود. فــرد، ب

رنـد. مـدرت عنصـری اساسـی اسـن میتفاوتی بـی  صـاحزان مـدرت و مطیعـان آن ایجـاد ن

رنـد رـه تمـامی روابـ  پیچیـد  را زنجیـری عمـل می مثابـةبهجـا وجـود دارد و ره در همـه

تحن سلطه اود مرار داد  اسـن. مـدرت همچـون رالـایی مصـرفی و یـا یـروت وابسـاه بـه 

ی جـام  اســن رـه بــه اد یـپددر دسـار  عـد  ااصــی نیسـن بلکــه  منحصــراًمکـان و یـا 

هــد  مــدرت  صــرفاًشــود. افــراد اعمــاس می وارر یــزنجی فراگیــر، منســجر و اشــزکهشــکل 

 اناقــاسدیدر افــراد ابزارهــای عزارتآینــد. بــهشــمار میگســارش آن نیــز بــه نیســاند و عامــل

در نایجـه ایـ  سیسـار، مـدرت در بافـن جامعـه تولیـد  مدرت هساند و نه مررـز اعمـاس آن.

یابـد )فورـو، شـود، تـرویج و تغییـر شـکل میمیشود، توسـ  ابزارهـای مخالـن اعمـاس می

7390  ،. 39.) 

و  دهــدمیفورـو معاقـد اسـن، در هــر جـایی رـه مـدرت وجــود دارد مقاومـن نیـز رخ  

آزاد اعمـاس  یهاسـو  مـدرت تنهـا بـر . رنـدمیمعنـا پیـدا مـدرت صورت اسـن رـه در ای 

فــردی یــا جمعــی هســاند رــه بــرای مقاومــن در  یهاســو  منظــور از ســو   آزاد  .شــودمی

ااصــی را بــه دنزــاس دارد  یهــارن ماعــددی رــه رفاارهــا و  هایپاانســیلبرابــر مــدرت بــا 

ــخی  داد   ــوندمیتش ــ . آزادی ش ــراهر  دروام ــدرت ف ــاس م ــرای اعم ــ  را ب ــرای  مناس ش

ــدمی ــدرت  رن ــور آزادی، م ــدون حی ــرا ب ــرفاًزی ــزار ص ــو   اب ــونن محس ــی اش فیزیک

ــا آمــد آزادی در الزاــه همــان . (130.  ، 7392)فورــو،  شــودمی عــور رــه شــر  آن در بال

رشـیدن معنی رایـج آن در جلیـد وجـود نـداردن آنچـه هسـن تقلـای افـراد بـرای بـه چـال 

 سلطه حکومن اسن. 

 دانــدمی. او رنــدمیتلقــی  «غیرمــانونی»آفــرد رابطــه مخفــی اــود بــا فرمانــد  و نیــ  را 

رـردن شـلی »یـا  «فریـاد»ایـ  رـه اطرنـا  اسـن همچـون  ی در ع ره رابطه داشا  با نی 
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نیرویـی مدرتمنـد  عنوانبـهجسـورانه هـر هسـن. شـاید ا هـار اینکـه بـدن آفـرد  «به رسـی

ــامض باشــد.  ــانی مان ــهاســافاد  شــود بی ــد  عنوانب ــدن اــود را در معــرد دی ــرد ب ــاس، آف مث

را لمـ  رننـد. او بـه انفعـاس  نـد بـا چشمانشـان زنـانتوانمیرـه فقـ   دهدمیندهزانان مرار 

. بـردیماغـوای مـردان دارد لـذت  اسـن ولـی بـا وجـود ایـ  از مـدرتی رـه بـرای اودآگا 

 هـاآنهی  نون دسارسـی بـه زنـان نـدارد در نایجـه هـر نـون براـورد  جلیدمردسالار  جامعة

اـود  یزاندشـهوترا فقـ  بـا تصـورات  هـاآنبا بدن زنانه برایشـان دشـوار اسـن چـرا رـه 

 نگذاردیمتنها 

، ایــ  دو مـرد رــه هنــوز رننـدمیرـه مــا را ندــا   دانریمــ، شـویریمجــا دور وماـی از آن

و مـ  رمـی  رننـدمیلمـ   یشـانهاچشررا لمـ  رننـد. در عـود بـا  هـازناجاز  ندارند 

. رنـدمیرـه دامـ  بلنـد مرمـزم دور پاهـایر حررـن  رنرمـیو حـ   دهریمـباسنر را تکان 

دنــدان سـن رـه از پشـن حصــار بیلـاخ نشانشـان بـدهی یـا اسـاخوانی را دور از مثـل ایـ  ا

، چـون آیـدمیرـار از اـودم شـرمر بدیـری. بـرای ایـ  اشسـخر و بـه  داریندهسدی  ر 

 (91 . ، اتَوود. )اندجوانایلی  هاآنتقصیر مردان نیسن.  های ااز  ی ی ه

ایــ  شــواهد مانــی از رمــان نشــاندر ایــ  اســن رــه مقاومــن دمیقــاً در جــایی رــه از آن 

د رخ دهـد. بـدن آفـرد همیشـه تحـن نظـارت، رناـرس و داالـن توانـمی شـودمیجلوگیری 

ــدن  ــ  ب ــا او از ای ــن ام ــدرت اس ــای م ــهابزاره ــر  عنوانب ــن در براب ــرای مقاوم ــری ب عنص

، گـرددمیسـاان حزسـ ، بـه بـدن اـود بـاز . آفـرد بـا روایـن دارنـدمیمحدودین اسافاد  

غیرعـادی، شـمایلی بیمـار یـا  ر  شـد  اسـن، بـدنی رـه بـه یـ  بیدانـةاز او مصاد»بدنی ره 

)سیکســو ،  «تزــدیل شــد  اســن دارییشــا اومــرد ، مصــاحزی زننــد  و علــن و محــل 

 (.990  ، 7319روه  و روه ، 

ــررن ــا ش ــرد ب ــردن در آف ــانیفعالر ــد   یه ــی  ش ــای تزی ــا  از مرزه ــانونی، گذش غیرم

و نیــز نوشــا  تجربیــات حزســ  توانــایی ایــ  را دارد تــا یابــن رنــد بــدن   جلیــدجامعــة 

 دیدر جزئی بیدانه از او نیسن و مادر به شکسا  بندهای تحمیل شد  اسن.
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 یریگجهینت. ۶

مصـادیا مخالـن دادن نشـان جایدـا  مقالـه اشـار  شـد، بـدن زنانـه  یدر اره  گونههمان

ــدر ــدن از م ــه  یهــارا ت اســن. ب ــن همــوار  تنزی ــورد  شــودمیمخال و  ســافاد ا ســوءو م

، ایـ  آیـدمیشـمار بـه اتَـوودبـدن عنصـر اساسـی رمـان  رـهییازآنجـا. گیردمیداالن مرار 

ـــدن در مفروضـــات  ـــن ب ـــه بررســـی نمودهـــای مخال ـــاش رـــرد  اســـن ب ـــا تل تحقی

ــنااایزیسن ــو ش ــردازد. نم ــاعی بد ــنااایزیسند و اجام ــروری  ش ــابرابری ض ــه ن ــدن ب ب

دارد.  تثریـدزنـان ماننـد بـاروری و طاتـی عزیعـی  یهـاییتوانـاو بـر  رندمیاشار   هانیجنس

سـن. هاآنو بـاروری رلیـد نجـات  شـوندمیاـود شـناااه  مثـلتـولی بـا توانـایی  هاندیمه

ــای ــه باوره ــی ر ــا   دین ــا در م ــد  را ــه  مق ــاآنب ــدئولو ی  ه ــاندر ای ــد، نمای ــار  ش اش

نشـاندر اسـافاد   دینـیماعـدد  هـایتلمی مردسالار و دیـدگا  منفـی نسـزن بـه زنـان اسـن. 

بــر اماــدار مــردان و تزعیــن زنــان از و را نشــان داد   تولیــدمثلابــزاری از بــدن ندیمــه بــرای 

 یهـارا ز . بافـن اجامـاعی رمـان همچنـی  ندـا  رالـایی بـه بـدن و نیـرنـدمی تثریـدمردان 

نـام اصـلاحات اجامـاعی تزـدیل بـه ره بدن توسـ  ابزارهـای مخالـن مـدرت بـهرا مخالفی 

. ابزارهــای مخالــن مــدرت رنــدمی دییــتثمــورد اســاثمار مــرار گرفاــه اســن و  شــیء شــد 

ــد  ــثمورانمانن ــن م ــدمرامز ــة نها، فرمان ــود جامع ــکان نم ــ   و پزش ــاند. در ای ــه هس اودرام

از سـوی دیدـر دادن مصـادیا نظـارت و رناـرس بـر بـدن ندیمـه، علاو  بـر نشـان اتَوودرمان 

. توانــایی مقاومــن دارد ،رــه در مقابــل ایــ  نظــارت دانــدمیرا نیرویــی مدرتمنــد  زنــان بــدن

ــدن ،  ــر ب ــل  ب ــن و تس ــات اعاع ــرد از تجربی ــن آف ــهروای ــ عنوانب ــرپیچی از جامع ة س

ــد مردســالارانة ــمی، جلی ــرد توان ــد ر ــدی هرچن ــرای گسســامی ــاد و ســو را ب ــدهای انقی ا  بن

 دهد. نوید جلید گرسررو جامعة آزادی در  یابی بهتلاش برای دسا
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 چکیده

 هایسـاز کـردن واقعیـو و ایـار در بطـ  ادبیات داستانی قرن بیسـت  فرانسـه بـا ااد ـام

ــته را  ــواد    ش ــیاری از ش ــو بس ــته اس ــتانی توانس ــو داس ــا روای ــربب ــرد همنحص ف

ی هــایــس ســرزمی  از ورای ادبیــات و داســتان و   شــتة تــاری بازســازی کنــد  

ــس ــتی و اتوبیو رافی ــدمی رئالیس ــری   توان ــر فک ــو و عنا  ــان هوی ــرزمی  را نش ن س

ــد   ــیاری از ده ــر بس ــانی دوم مس ــج جن ــهدرونجن ــرای  هایمای ــر ب ــند ان دیگ نویس

تـا بــا توسـر بــه  کنــدمیمودیـانو ابــزاری را فـراه  فرانســوی همنـون پاتریــس معا ـر 

ــوه شــد  ــات داســتان راــدادهای فرام ــه تحول ــا توجــه ب ــردازیو ب ــاز ورای ، پ  ةتجرب

کــر را از  ن  ریــزی نیســو  د کــه هــی نرا بــه تصــویر کشــ و شــواد ی تــاری ی، شســ

واقعیـاتی را بـه تصـویر  هـاتاریکییـا کـاوه هـویتی در تیر ـی و  شـاانه  شـتیداستانا 

یــس فــرد، جامعــه، ملــو  هایپریشــانیکــه جــدا از تجربــه، در بطــ  شاف ــه و  کشــدمی

بـه زمـان و مکـان متوسـر شـد تـا و بـرای بـه تصـویر در وردنا  ن بایـد قرا  رفته اسو 

ــة ــو ریش ــا   راییهوی ــتیزیهویوی ــا ر  و  هایشخصــیو س ــرو ا ــتانی را در قلم داس

 روایو نشان داد  

  شتیا شاانههویو، مودیانو، تشویش، داستان، زمان، : هااژهکلیدو
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 مقدمه . ۱

از مــادری  7391در ســار  یکــی از نویســند ان معا ــر فرانســه 7مودیــانوپاتریــس 

  ــاره  ةوی در همــمتولــد شــد   فروهعتیقــهینــودی و بلژیکــی )بــازیگر ت(ــاتر( و پــدری 

ــان رد ــود را نش ــودکی ا ــود دوران ک ــتالژی درد ل ــای نوس ــدمیپ ــا   ده ــتر ب ــاره بیش   

ــهدرون ــی، هاییمای ــایی،  مراه ــو، تنن ــون مقاوم ــی،  همن ــر سیاس ــویش، دوران تزوی تش

ــامی، ااشــلار فرانســه،  ــون در عصــر شانــر شــنااته ودکیا  مشــد ، کــهــویتیبی من  و جن

جنــج  ةنــا زمود ةتجربــاــا رات وی از عــدم شپــور پــدر و مــادر  رفتــه تــا در   شــوندمی

ــ ، تصــویر پــدری  ایــ زننــدمیمــو   ،در زنــد ی ویجنــانی   هویــوبیو    در واق

زیراکــه  ؛زنــدمیرا رقــ   اوهــای محــوری داســتان یکــی از مپــامی اهمنــون معمــایی بســته 

( زنـد ی 2هـانری لگگـرو یرقـانونی و بـا نـامی مسـتعار ) ای ونـههبـدر دوران ااشلار فرانسـه 

ــردمی ــتان یکــی از  نویســند   ک ــ  داس ــه تری مخــو در ای ــاریخیا فرانســه را در  هایبره ت

ــ ــه تصــویر  ةبحاوش ــانی دوم ب ــج جن ــرت  کشــدمیجن ــانو ، لا ــدر مودی ــار  ،پ  7311در س

بـا پـدر اسـو  اه امـر انصصـار همیشـگیو همـی   کنـدمیفرزند را وارد اـدمو در ارتـش 

ــار  ــرت در س ــو  لا ــان   7311در ننای ــوار م ــاو و اش ــردمیدر اون ــاانه  می ــتیا ش  9 ش

را از  نا اـود کـرد  9ادبـی پلـوم ةجـایزکـه  شـودمیمحسـو  مودیـانو رمان   ( دومی7313)

وی بـه تـا انتنـای ایـ  داسـتان  منـام اسـو   1نـام لوسـیگ  لگکبمـ هشخصیو ا ـلی  ن بـو 

تــا براــی از عنا ــر اــودی  اواهنــدمیمقاومــو پیوســته و دوســتانش از وی  ةجانــ ةشلقــ

بـه کـانون هـای مودیـانو، داسـتان ةمسـر همـدر ایـ  داسـتان شنر پـاریر، کند   یرا جاسوس

-7390و در ایــ  مقطــ  تــاریخی )زنــد ی فــردی و اجتمــاعی تاــدیر شــد   شــواد ا ــلی 

ــ اییهــچنر ( 7391 هــای داســتان کــه در همنــون شخصــیو ، یــردمیاــود هتیــر  و تــار ب

شـنر پـاریر نیـز رنـج و بـوی  شـصته و مـان  دارد   کننـدمیسـر ه بـ 1«هـویتیبیتردید و »

                                                 
1. Patrick Modiano (1945)   

2. Henri Lagroux  

3. La ronde de nuit   

4. Plume de Diamant   

5. Lucien Lacombe 

6. Hésitations 
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اسـو  سـر و کـار بـا یـس رمـان تـاریخی و پلیسـی  کنـدمیاشسـا  کـه اواننـد   ـوریهب

ــز همنــون راوی وادار  ــد  را نی ــتان، اوانن ــ  داس ــانو در ای ــدمیمودی ــ کن ــا س الاتی را در ؤت

ــ ــد هایکشــمکشو  ة تپــادهاشیط ــی انســان مطــر  کن کســی  اــائ  کیســو  چــه :درون

مـرز بـی  واقعیـو و انسـه اسـو  کسـی عپـو اشـزا  مقاومـو فرعپو  شتاپو اسو  چـه

 یــا زمـان بــرای مودیــانو مجــار شناســایی و بازســازی  تـوه  در نــزد مودیــانو تــا کجاســو 

ــو و  ــههوی ــراه   هایریش ــود را ف ــیا ــ     وردم ــتان در واق ــر داس ــور ب ــای رایشمح  ه

ــاریخی و سیاســی چــر   ــدمیت ــه تصــویر کشــد زن ــوه  را ب ــس ت ــو ی ــا واقعی ــان   ت قنرم

هـای اـود از یـس موریـوأبـار  در بـی  براـی از م شـتاپو اسـو بـه یـسداستان که عپو 

، در یــر و موقعیــو  شــصته راوی در ایــ  هیــاهوو   وردمــیمقاومــو ســر در  ةجانــ ةشــاک

نشــانگر رمـان نیـز در   ـاز  هاشخصـیوکســر اسـامی و اسـو  هلیو فـردی اـود نیـز (ومسـ

ــی از  ــهؤمیک ــارز  هایلص ــتانب ــایداس ــو ه ــو  در  مدرنپبس ــاس ــتانس ــ  داس ــا، ااتار ای ه

ــهرویــدادها و تکــرار واقعیــو  یبــاز فرین ــا بحــران هویــو و   ــاهی   وریشــگصو ــرز ب ب

 دره   میخته اسو  

 پژوهش ةنیشیپ. ۲

ــ ــازند ةمقال ــا بررســی عنا ــر س ــاانهداســتان  ةشانــر ب ــ  شــتیا ش ــوان بخشــی از هب عن

 هایپینیــد یتلــاه بــر ایــ  اواهــد داشــو تــا ، فرانســه فرهنــج و ماهیــو ادبــیا معا ــر

و راـــدادهای   شـــته در بســـتر تخیـــر و ، هویـــو یـــس روایـــو را از منشـــور تـــاری 

ــتان ــدداس ــان ده ــردازی نش ــه ؛پ ــات چنانک ــی ادبی ــات  ،بررس ــو و واقعی ــاه در ماهی کنک

  ــار در  ،تحقیــ  هایلصــهؤمبراــی از فرهنگــی، اجتمــاعی و سیاســی یــس ســرزمی  اســو  

ــار در ســصر»بــا عنــوان  ایمقالــهدر   انــدبود مودیــانو مونــوعات اساســی مــورد بررســی     

بــا اشــار  بــه مصنــوم  (7939و همکــاران ) کریمیــان ،«مپــمونی دیــد ا  از مودیــانو پاتریــس

ــصر  ــااتار س ــان و س ــوم مک ــا مصن ــاآ  ن ب ــانو و ارتا ــار مودی ــتاریا در    ــر نوش ــی برت ویژ 

 در  اهیتکیـه»  ـورت  رفتـه، مقالـة هایبررسـیدیگـر از  یکـی  دهنـدمیرا نشـان  مؤلف

 نژادفلــا نوشــته  «مودیــانو پاتریــسا ــر  شــاانه صــاد ت بررســی مــورد :روان هایشــ  میــان

شخصــیتی را بــه مــ کور، رمــان  ةســازنددادن شــواد  بــا نشــانکــه نگارنــد   اســو( 7931)
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ــا  ــر  ســ کشــدمیتصــویر  ــ الاتی در بــا    شــتهؤکــه ب ، داد اصــوت تصــادفی ر هو ب

ــ ــار هب ــودنا ــایی هوی ــویش اســو   شناس ــاران )نژادا ــد و همک ــز در 7931محم ــ( نی  ةمقال

 پاتریــس ا ــر شــاانه تصــاد  در  ن مصــادی  و ابعــاد و  مشــد  کــود  الگــویکبن »

ــا بررســی ســااتار داســتانی «مودیــانو تخیلــی رمــان مــ کور و کــاوه در هویــو و زمــان، ب

نشـان پـردازی مودیـانو داسـتان هایسـاز کـود   مشـد  را در بسـتر روایـو و  الگویکن 

ــد ــمون  دادن ــر مپ ــه و تحلی ــابرای  مطالع ــتانبن ــی در داس ــای ادب ــا ه ــوی ی ــای فرانس ه

نوشــتار وی و تــاریخی  اجتمــاعی، ســااتار ادبــی توانــدمیشــد  بــه فارســی مودیــانو ترجمــه

 را  شکار سازد  

 . تحلیل ۳

 زمان ةدغدغ. ۱. ۳

ــداســتان ةدر قــرن بیســت  عر ــ جــای تاعیــو از یــس رویکــردا اطــی، یــس هپــردازی ب

ولـی  رفـومیشـمار هبیـانیا  زاد بـ ةمقولـاـود  رفـو  ا رچـه داسـتان هسااتار پراکنـد  بـ

 اصـوتهبـ و زمـان سـازیبرجستهبـود کـه سـااتار  ن را دچـار تحـور کـرد   مؤلـفای  

ــانو  داســتان ا ــلی هایشااصــه از یکــی روایــو کــانون انتخــا  ــات کنــار در رامودی  مقول

 تـا کنـدمی تلـاه اـ ، و پـرپی  روایـی مسـیر یـس نمـایش بـا مودیانو  دهدمی شکر دیگر

 متوسـر داسـتان در در پـاریر شـنر بطـ  در متعـددی یهـامکان بـه اـود، ةاوانند نزد در

 ذهنـی های شـصتگی بـار یـس شـد  شـروو اشـخات اسـامی از اناـوهی بـا کـه روایو  شود

 مـت  روایـی سـااتار ا ـلی جـز  زمـان مقولـة  کنـدمی ترسـی  را شـواد  بدبیاری و راوی

   شـته شـواد  بـا وقصـهبی را اواننـد   ن کـار یریهبـ و تکـرار و رودمـی شمارهب مودیانو

 ـور تنگاتنـج بـا یکـدیگر در ارتاـاآ همکـان و زمـان تـاریخی بـ کـه ـوریهب کندمی مواجه

  اســوبــا یــس موقعیــو اــات مکــانی مــرتا   مســتقیماًهســتند و هــر بازســازی تــاریخی 

مای مکــانی  میختــه شــد  و شــاوی ارجــاع  یبراــی مواقــ  همــی  چــارچو  زمــانی بــا شــا

ــویش ــو:   میزتش ــاعتی »اس ــدرنج    از جم ــی چن ــاریر    جنگل ــک ا پ ــاهیش و  فروهم

 فراینــد یــس »داســتان قربــانیا  کــه شخصــیو ــوریه( بــ12 ، ت 7313)مودیــانو،  «قصــا 
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ــری ــاقی  پی ــمانی و اال ــه جس ــودمیو تجزی ــانو، ) «ش ــار ( 31 ، ت 7313مودی ــه نش  ک

مودیـانو   شـودمیجمعیا مرتا  همیشه بـه یـس مکـان مقـد  یـا سـنتی ارجـاو داد   ةشاف 

در واقـ  کـه  تـا بـا شـاحی چراانـدمیسیر زمانی و مکـانی داسـتان اـود را پیرامـون راوی 

شـار   دنرو شـو در روو از سـوی دیگـر ااشـلار اـا  فرانسـه،  اسـو پـدرهمـان از یکسو 

 ةمســر همــ»اساســی دوران جــوانی وی اســو   ســؤار ،پــدرشناســاییا هویــو  کــه ن

ــان ــای انس ــهبیه ــرزمی بیو  ریش ــ، س ــ  دوران  ةد د  ــیا م ــلار ذهن ــی ا اش ــصته و ننگ  ش

ــ فرانســه اســو ــ  هو همیشــه ب ــه از ای ــ  اشســا  را داشــت  ک ــان  اــانواد ی، ای ــر م دلای

در داســتان مودیــانو، تــاری  اــود را وقــف   (22، ت 7317)اازیــ ،  «امشــد کــابو  متولــد 

قـور هبـ  دهـدمیبلکـه جایگـا  فـرد را در یـس بافـو کلـی نشـان  کنـدنمیسرنوشو فردی 

ــر ریکــور  )ریکــور،  «کنــدمی  اد ــام دوبــار ̒جنــانی’تــاری  شکایــو و بیــان را در زمــانا »پب

ـــاریخیا   (211 ، ت 7311 ـــو ت ـــابرای  شکای ـــان  شـــتیا شـــاانهبن ـــا را در بطـــ ا زم  یم

انسـانی را مـورد بازاواسـو قـرار  ةسـو همـی  زمـان قـادر اسـو   دهـدمی ریزناپ یر قرار 

مـدد مانـی هیکـی دیگـر از عنا ـر روایـی در ایـ  داسـتان، اشپـار وقـای    شـته بـدهد  

ــو   ــتمراری اس ــدئولو ی و دروناس ــا ای ــمون ت ــر را از مپ ــانی تخی ــکر زم ــ  ش ــای  ةمای

زمـان هـ  شـودمیکـه  یـا  پرسـیدمیاز مـ  : »دهـدمیداستان را از تاری  تـا واقعیـو نشـان 

و اســ  همــه  کــردمیهــانری دو بارنــازار را تحســی   ،سوسیالیســو و مســیحی بــود  یاســم 

ــه سیاســی   ابدانســومیرا  هاســتار  ــس روزنام ــانو،  «نوشــومیبلیگــادو ی ، ت  7313)مودی

ــد   (779 ــر دو بع ــار یکــدیگر و در  ســازیشاد ها  ــان و مکــان در کن ــ  از زم ــتان را اع داس

هـا بـیش از هـر اـواهی  دیـد کـه پیوسـتگی و تنیـد یا  ننگـا  کنـی  مودیـانو  بط  داسـتان

ــد بعــد دیگــر  ــای   فراین ــیش  محور  شــتهتو ــیف وق ــه پ ــدمیرا ب ــا  ــر  داســتان  برن ت

هـای شـنر پـاریر همننـی  ذکـر براـی از مکـاناـود بگیـرد  ه ورت عینـی و واقعـی بـ

شــلار ااواقعــی بــه مکــانی دارد کــه  شــتاپو در دوران  ةاشــار 7«دفتــر میــدان ســیماروزا»مســر 

 بـرای واییمـأ شکـ  در مودیـانو بـرای نوشـتار ،دلیـرهمـی بـه  کـردمیزندانیان را شـکنجه 

ــو وی ــ ،  اس ــانو  در واق ــنش مودی ــه و بی ــتهتجرب ــه  هاییرش ــتند ک ــور هس ــته در   پیوس

                                                 
1. bureau 3 bis square Cimarosa  
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ــازاوانی و بازنویســی  هــانازیشــواد  دوران ااشــلار فرانســه توســ  داســتان    کننــدمیرا ب

 ـر  اواهـد شـد در ایـ  داسـتان در براـی  بعـداً ـور کـه بنابرای  کـاوه هویـو همـان

ــربب ــر  هاهه ــانی   ــودمیی زم ــار ســار ش ــر  و ت ــاری  تی ــه ت ــای ک  را افشــا 7399-7390ه

اـود و جامعـه، بـرای مودیـانو یـس شـکر  ة  شـت  از ای  من ر، شتـی باز شـو بـه کندمی

 دمســ ید ســ ر بــرای   رانــدن زمــان، تــا » ســی دارد تــا  ــورتی معمــور و متعــار ؛وسوا

ــودم ــان ب ــان جن ــر پای ــانو، ) «منت  ــی در  (12، ت  7313مودی ــش بعپ ــایبخ ــتان ه  ،داس

 مربـوآ هـایمکـان و هـازمـان بعپـی از شتـی کـه کنـدمی القـا را شـر ای  راوی جملات

 اهزنــد ی در هــادور   ن از ا ــری تــری کوچــس اواهــدنمی و اســو فــراری   شــته، بــه

 کـه جایگـاهی  ددار  ینـد  نویـد شکـ  او بـرای ،هـادور  ایـ  ةهمیشـ تر  زیرا ؛بماند باقی

 شــر او زنــد ی در بزر ــی أالــ عنــوانهبــ کــودکی، دوران اــود هماننــد ســار، هــایســار

 ایـ  از قاـر اـا ر همـی هبـ  شـود ماـدر معنـاییبی و پـوچی نوعیبه شد  باعث و شد می

 بـدی  هـدفی و داد  جدیـد مصنـومی و معنـا اهزنـد ی بـه جسـتجو، ایـ  کـه کـردی  اشار 

من ـور، وی بـا تاـدیر زمـان شـار بـه   شـته بـدی   اسـو کـرد  تعریـف  ن برای متعالی و

را   هنجنــر  ویولاــو مــوریر: »دهــدمیو شــار، تکسیــر و تلییــر وقــای  را نشــان 

سـویینج    : امـا دوسـتو در سـصر اسـوکنـدمیکـه ایـ  کلمـات را زمزمـه درشالی سنجدمی

ــ  ناشــی  ــرآ م ــه از اســتگیا مص ــوهمی اســو ک ــ  ت ــا ای ــتوان   ی ــدبخو     س ــدورا ب تروبگ

ــودمی ــانو،  « ش ــواد  دوران اا  (19، ت  7313)مودی ــانیا ش ــر  زم ــانو در   ــلار مودی ش

ــا  هــاتصاوتکــه  شــودمیمتوســر  ایشاف ــهفرانســه بــه  و پیونــدهای سیاســی را از یکســو ب

  در دهــدمیو تــاریخی نشــان  ســمالیس ةاــا رو از ســوی دیگــر بــا  ااتینشــنشانهکیصیــات 

ــو ــه اس ــارادوکر مواج ــس پ ــا ی ــ  وی ب ــس واق ــایی  از ی ــته و شناس ــاوه   ش ــر  ک  

اــود و از  ــر  دیگــر امتنــاو از پــ یره واقعیتــی  هایریشــهفپــای اجتمــاعی و سیاســی 

بـودن هویـو پـدری کـه در مجنـوروی متننـی اواهـد شـد   سـازیهمسانکه در ننایو به 

هــای مرمــوزی اشــتلار داشــو و در دوران زمــان ااشــلار فرانســه در بــازار ســیا  بــه فعالیــو

ــه  ــود ارائ ــدر ا ــه پ ــاو ب ــتری نس ــیت بیش ــانو تون ــد  مودی ــد ش ــانو ناپدی ــوانی مودی نوج

 ةهــایش بــرای اواننــداو را در قالــ  شخصــیو هویــوبیولــی رد پــای  منــام و  دهــدنمی
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زیســتی را  هایبرهــهمودیــانو بــره  ــولی از بــه بیــان دیگــر،   دهــدمیکتــا  اــود نشــان 

عنـوان ه  شتـی تیتـر کتـا  کـه بـزنـدمیبـر هـ   بلکه سااتار مـن   روایـی را دهدنمیارائه 

و  هــاتیر ینشــان از تــاریکیا شــ  و  کنــدمیروایــو عــرد انــدام  ة لصــا و ابمگــا در عر ــ

همـان » :یابـدمیشـ  تجسـ   هـایتیر ی د ـه زمـان بـا شپـور ددر واقـ ، فسادا  ن دارد  

، ت  7313)مودیــانو،  «اعپــای شــاکه را لــو دادم ةشــ   مــد  بــودی  کــه مــ  همــ ةلح ــ

ــه تحــو  (12 ــانو ک ــأ یرمودی ــات  نگلوساکســون و  مریکــا ت ــاکنر ادبی ــام ف در اســو  و ویلی

ــصح ــکات فیتزجرالــد ایجملــه کتــا   ــازی   ة  نقــر   مریکــایی، ة، نویســندرا از اس

نقـر قـولی کـه بیـانگر  «چرا با اودا  مـا ا وششـو و تـرشم  همسـان شـد  بـودم » :کندمی

ــعیف،  ــودی ن ــور موج ــاتبیشپ ــی و   ا ــر  پ یر س ــه در مقاب ــو ک ــتان اس در در داس

روایـی نشـانگر و  ـرایش ایعاریـههمـه  ـور   شـودمیتر  و وششـو دچـار د ردیسـی 

شپــور پررنــج فنــون ســااتاریا پیرامتنیــو و بینامتنیــو در نــزد مودیــانو هســتند  مودیــانو 

 شـصتگیا » و زنـدمیبـره  « جریـان سـیار ذهـ »که تـوالی زمـانی داسـتان را بـرای نیـر بـه 

ــانی ــاد « زم ــو ایج ــدمیدر روای ــ  کن ــه، در واق ــ ای ون ــابی  شخصــیو ا ــلی و دی الوگ م

  و ایــ  اواننــد  اســو کــه داســتان شــواد  را از ورای کنــدمیمخــالف برقــرار  دارودســتة

ــدور ــر  راوی از یــس  کنــدمیهمــی  شخصــیو ارزیــابی « نگــا ا» همکــار  7ســوینج تروبگ

ــانازی ــر ه ــر دو لاماگ ــر پرنس ــر  دیگ ــو و از   ــه وارد  2اس ــه ک ــو علی ــز  مقاوم ش

ــو، ــد  اس ــو ش ــؤ فاشیس ــه س ــر  الات ــتان مط ــز در داس ــودمیالاتی نی ــاش ــار او :  ی  همک

همـی  نمـایش دو هـویتی راویا دارد   همکـاری مقاومـو شـز  بـا اینکـه یـا هاسـو نازی

ــ ــو، کــه در  ــور داســتان و ب ــدریظ هــاهر هروای ــ شــودمیت ــهب ــو  شــیوهاییار دنا از روای

در ایـ  پـردازه زمـان دچـار تحـور ناهمگون اسو که  صتـار و اشسـا  را برجسـته کنـد  

، 7313مودیــانو، ) «زمـان باز شــو بــه دوران نوجــوانی» : ــرددمی بــربــه   شــته و  شـودمی

ــانو از   (99ت   ــزد مودی ــدادها در ن ــیالیا را ــان س ــ ، جری ــهدر واق ــ   هاییلای ــه )از ذه ن

پـیش از  صتـار را مشـنود  ةکننـدتداعیذهنـی و  هایشـاکه رفتـه اسـو کـه  نشـ(و (  اهی

                                                 
1  . Swing Troubadour 

2  . Princesse de Lamballe 
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 هایینشــانهدر داســتان مودیــانو بــا  هاشــاکهنیــز در کنــار همــی   رؤیــاتجربیــات   ســازندمی

 ـاهی مـرز واقعیـو و ایـار را بـرای قنرمـان  هانشـانههمـی   ،کنـدمیاوانند  را همراهـی 

، ت  7313مودیــانو، ) «کن مــیشرکــو  اوا نیمــهیــس پیوســته در » :کننــدمیبســیار تنــج 

ــ( 719 ــوریهب ــس  ــانو از ی ــرای مودی ــز ب ــان نی ــداعی زم ــی ت ــه شت ــ  را ک ــو شــر تعل س

ــه و از ســوی دیگــر  ــبرانگیخت ــودی را نشــان  ةتجرب ــی درد ل ــدمیجمع ــانو ده ــرای مودی   ب

شتــی معنــای ایــ  زمــان نیــز در شــار تلییــر اســو تــا اشســا  وی را در مقابــر   شــته و 

اســو کــه  و اگشــکار نمــادی   ن بنــابرای  در پرتــو زمــانبرجســته کنــد   هایشریشــهشتــی 

داسـتانیا  هایشخصـیو هویـوکمـس همـی  تـداعی   شـته هو بـ شـودمی  شته بازسازی 

ــایی  ــوندمیوی شناس ــش ــان  رامس   از ی ــر  زم ــفبخــش   ــر  مؤل اســو و از ســوی دیگ

بنــابرای  مودیــانو بــا بازســازی زمــان بــا اــودا مصنــوم تــاریخیا زمــان نــد  و مخــر   ده زار

ــه  ــدمیمقابل ــر کن ــ  من  ــر دو نقشــی »  از ای ــان و مکــان ه ــرزم ــوانی در  برت ــااتار فراا س

    (712 ت  ،7332)هالاواکر،  «ها دارندتپمی  شصظ کردنی  نجمعی و 

 ساختار روایی داستان. ۲. ۳

ــتان  ــاانه دداس ــتیا ش ــیوی اار ش ــی  هاشخص ــو کم ــو و روای ــاد اس ــات زی و جزئی

 ــورت پینیــد  دارد ولــی ســیالیو و جنــاش شــواد  در بطــ  نوشــتار معمــایی را  ــر  

  اــو قــراردادی قـوانی  ازرمــان در واقــ  ایـ    کشــدمیدناــار اـود ه  و اواننــد  را بـکـرد

 جسـمانی شـد  و بـا روایـو نامتعـار  تلـاه کـرد  تـا ماهیـو جدا  وییداستان و واقعیو

 7ســوینج تروبگــدوردهــد   قــرار اهشقیقــی مکــان در و گیــردب ــوری  دنیــای از را مــادی و

 ــاهی  ــرفاً بــه او اشــار  هو  ــ دانــدنمیکــه یــس راویا مــردد اســو چیــزی از پــدر اــود 

را از  هـایینام»کـه پسـر الکسـاندر استاوینسـکی اسـو:  بـردنمیهمـه از یـاد   بـا ایـ کندمی

ــادرم نوشــو ــه م ــر از اودکشــی ب ــه قا ــزد اــود دارم ک ــانو،  «او ن   (717 ، ت 7313)مودی

 فراتــر رئالیســ  هایســاد ی و عوامانــه هــایپردازیایار از» اــو جریــان ذهــ   ایــ  شــیوة

 نـه  زادی ایـ  و اسـو  زادتـریرمـان  [زیراکـه  ]کنـد بیـان را برتـری هـایواقعیو تا رفته،

                                                 
1  . Swing Troubadour 
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ــ  ــرای فق ــاعرانه ب ــه بودنترش ــتگوتر بلک ــاو راس ــه نس ــا  ب ــد ی اشس ــو زن ــرن،  «اس )تا

کــه  ن را  داردمــی بــرمخــو  پــرد   ایببرهــهر ایــ  داســتان، مودیــانو از د  (901، ت  7337

و شـواد   ن اسـو  راوی داسـتان همنـون  هانشـانهکـردن تجربه نکرد  ولـی در پـیا زنـد 

تـا در انتنـای داسـتان بـه  شـودمیمانان سالی  و کامو تـا شـدودی بـه نـدقنرمان تاـدیر قنر

ــاعتــرا  کنــد  کاملــاًنیســتی و پــوچی و  شــصتگی شیــات اــود   وقصــهبیوی  کــهای ونــههب

بیــان اعتقــادات » هــا داشــته باشــد:نــاهر و شــاهد وقــای  اســو بــدون اینکــه داــالتی در  ن

ــی ــاهراً امدرون ــرد  ه ــد ک ــو متقاع ــا   [   ]اون ــو اشس ــد از شکس ــه بع ــدوهی ک درد و ان

ــرای  ایاراد و  کــردممی ــرد داشــت   افتخــار و دلگرمــیا همکــار  ن ةادامــکــه ب ــودنهــا نا  «ب

ــانو،  ــ( 701-701، ت  7313)مودی ــا هراوی ب ــان ب ــور همزم ــ  ــه و ش ــو فرانس ز  مقاوم

رئــیر  شــتاپو ، 7دیونــون ااــهمانــد هــا واقعیبراــی از شخصــیو شــتاپو همکــاری دارد  

ه هـر کـ)بـازر  قـدیمی(  2فیلیااـرکه در زبان عسمانی بـه معنـای سـلطان یـا اربـا  اسـو و 

  ـار داسـتانی مودیـانو بـه  انـر اتوبیـو رافی  ـرایش دارنـد ها عپو  شـتاپو هسـتند  دو ای 

ــر   ــا اور شــخ  مط ــتر ب ــه بیش ــوندمیزیراک ــش ــ  ه  ب ــور فیلی  (79، ت  7311)  ونربق

داستان منسور   شته کـه شا ـر شیـات واقعـیا یـس فـرد اسـو و بیـان تـاری  »اتوبیو رافی 

ــیا وی ــه  «شخص ــو  ب ــتر معط ــی بیش ــورت روای ــ    ــودکی،  ای ــانواد ، ک ــرد، ا ــودا ف ا

دیگری و روابـ  اشساسـی اسـو  ا ـر پیـدایش روایـو داسـتان فـردی را از قـرن هجـده  

کمــس ســایر بــه و شــواد  فــردی  ملاش ــه کنــی  در قــرن بیســو ایــ  تحلیــر اشساســات

کافیسـو کـه  ـادا باشـی  تـا از »واقـ  در    یـردمیعلوم، اگشـکار بسـیار عمیـ  بـه اـود 

  ت  7321)مــورووا،  «الــ  کنــی  نق بــییــس شکایــو کامــر و  مانزنــد یرویــدادهای 

مـاورای »قـور  ناـو هتننـا مـابی  واقعیـو و ایـار بلکـه بـسااتار روایـیا داسـتان نـه  (790

 کـه در بطـ  ایـ  شـیوة ـوریه( بـ33ت   ،7337) بناـو،  «کنـدمیواقعیو و ایار شرکـو 

ــاز فرینی    ــار ب ــر و د ر ــونی در کن ــدام  هایســاز ته و شــروایــو، تلیی ــالی عــرد ان ای

ــدمی ــه   کن ــ   میخت ــات دره ــته و توهم ــان    ش ــاویر م ــز تص ــاهی نی ــوندمی  ــس   »ش ی

                                                 
1. Khédive  

2. Philibert  
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ــانو،  «روممــیاــوا  پــیش و مــ  پیوســته در یــس نیمــه شرکــو ناشــیانه کــافی بــود )مودی

ــتان،   (719، ت  7313 ــ  داس ــو در ای ــه روای ــاریر از دو زاوی ــنر پ ــودمیش ــش  ة: منطق

پــانزد  و ننپــو مقاومــو  بــدی  ترتیــ  راوی  ةشــانزد  و نیروهــای  شــتاپو، منطقــ

هسـت   سـتوان،  کـی دونسـت نمیدیگـه : »دارد ـام بـر مـیایـ  دو ور ـه  ةمیاندر  هویوبی

  (701 ت  ،7313مودیانو، ) «و هر ز کارت شناسایی نداشت  م  وجود ندارم

ــایاوا  ــان  ه ــابی زم ــان بازی ــا امک ــا رات م ــتند و ا ــا هس ــا رات م ــا محصــور ا م

زیراکــه همــی   ؛ســازندمی  شــته و وقــای  مطلــو  و نــامطلو  را برایمــان مقــدور 

شــ  و روز »بـه بیــان دیگــر و دیگــران اســو   جنــان پیرامـوناـا رات شــد فا ــر مـا بــا 

ــایی   «شــدنی اســوتمــام انتنــاییبیاز تصــاویر و اشساســات اســو و  پایــانبیماشصــرا دنی

ــورووا،  ــانو   (791ت   ،7321)م ــزد مودی ــز در ن ــونی ــتانی واقعی ــای  داس ــا راتی ر وق ا و ا

ــداعی  ــدمیت ــه  کنن ــا و »ک ــتمی از رمزه ــون سیس ــانههمن ــر  هانش ــدمیعم ــانکمگ ،  «کن )بل

ــس  ؛(71ت   ،2003 ــی نزدی ــ  ذهن ــه سوررئالیس ــود را ب ــتر ا ــه بیش ــی ک ــدمیواقعیت  ؛کن

ــار  ــابی  اــوا  و واقعیــو  رفت ــان، راوی در نیمــة دوم ر  شــودمیزیراکــه ا لــ  راوی م م

ــدجنرمــ  : »کنــدمیمعرفــی  لو ســاد اــود را  ــودم  فقــ    ترب ن جنــاش را از دیگــری نا

ــه ــردم  همــش همین ــار ک ــانو، )م «دنا ــ729  ، ت7313ودی ــتان ه( و ب ــدریظ شخصــیو داس ت

ــانیا عقایــد اــود  مقاومــو  ةربمــان، روایــو دســتگیری اعپــای جانــ ة  تــا نیمــشــودمیقرب

دوم تــا  اــری   ــصحات نگــاهی بــه   شــته و چیــدمان اشوالــات  ةمطــر  اســو و از نیمــ

ــه کــردم را نقــر » ؛شــودمیشــار و   شــته بیــان  بــدون   کنمــی ننــه را کــه دیــدم و تجرب

  (799، ت  7313مودیانو، ) « ونه نقش و نگارهی 

 در تعارض روایت. ۳. ۳

ــود دارد   ــا ا ــاریخی ب ــااتار ت ــس س ــتان ی ــی داس ــااتار روای ــ  س ــدر واق اور  ةدر نیم

اســو  ولــی در  7کنشــگر ناــود  و داســتان ناهمســانداســتان، کــانون روایــو عینــی و راوی 

رو روایـو داسـتان بخش دوم داسـتان، کـانون روایـو ذهنـی و راوی کنشـگر اسـو  از ایـ 

                                                 
1. Hétérodiégétique  
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بخواهنــد،  ن را  همــان قــدر کــهزنــد  بــاد ملــو  مــ ، » ؛ یــردمیاــود بــه  7شــکر همســان

تار روایــی، ســاا بطــ در   نکــهشار ؛(13، ت  7313مودیــانو، ) «تکــرار اــواه  کــرد

ــز ــرد  و  روایــو را  صتمــان عــا صی نی ــو همراهــی ک ــایی  ن را تقوی ــدمیکــارکرد الق و  کن

چیــز ایلـی ســری  ســ ری همــه» شـوندمیروایـی بــا بیــانی سـری  ســ ری  هــایجلو  ـاهی 

  راتــداعیبــرای راوی  ( شــتیرمــان ) عنــوانشتــی   (11، ت  7313مودیــانو، ) «شــد

ــلط ــو س ــاریرا تح ــانازی ةپ ــو  ه ــاه  اس ــانو تل ــ  مودی ــدمیدر واق ــو را از  کن ــا روای ت

 هـای وییتسمنتنـی کنـد زیراکـه « جریـان سـیار ذهنـی»سـوی ه ورت نمادی  و سـنتی بـ

بـوی  ندیـد ی در هـوا بـود » :کشـانندمیدرونی با تودرتوهـای اـود اواننـد  را بـه تـوه  

ــ ــرا رســیدن شــ  هب ــا ف ــانو،  «اصــوت ب ــی، ( د777، ت  7313)مودی ــرو روای ــ  قلم ر ای

دناـار یـس کـاوه ذهنـی و هباشـد بلکـه بـار دستیابی به واقعیتـی ننـایی دناهب نااید اوانند 

در شیـات فـرد هبواقعیـو منحصـرمبـدرن بازتـا  ایـ  امـر اسـو کـه رمان »زیراکه  تاریخی؛

 سـؤاربایـد  ن را بـه زیـر واقـ  در  ن،  دادن جنـاناسـو و بـرای نمـود روانی اسـتقرا یافتـه

ــرد ــون، ) «ب ــی   (72  ت  2007کگن ــیار ذهن ــان س ــ  جری ــ  ای ــابرای  در بط ــان بن ــا جری و ی

، نویسـند  نقشـی نـدارد و راوی بـا تمـام به سـاس جیمـز جـویر و یـا فـاکنر تجار  ذهنی

ــ ــوا و ب ــدمی ــور  ایعــی تجــار  اــود را روایــو هق ــدی   کن ســان اشساســات و افکــار ب

زمـانا »و، یـس در واقـ ، همـی  جریـان در روایـ  کنـدمی اـو  دقیقـاًهای اود را شخصیو

ــار  «ذهنــی ــه قنرمــان داســتان کمــس کــه  کنــدمیرا دنا ــ کنــدمیب ــا اــا رات ب  ــورت هت

مـا ا اوت در » شـودمیذهنـی ا لـ  بـا زمـان ترکیـ   روایـوهمـی  تکرار شوند   وارسلسله

ــا رات را  ــیر ا ــاریر س ــزدبرمیپ ــا ،   انگی ــایایابان فت ــدای  ه ــالی،   ــشااشا  ا

ــای  ــا دراتن ــانو،   «بلوآش ــود  (11، ت  7313)مودی ــه ا ــدمیراوی ک ــویری از  توان تص

پننـان نمـود پیـدا  هـایفعایوقلمـداد شـود بـا هـویتی مـان  و  هانازیدسو پدر ینود و ه 

ســنتی نشــان داد کــه ســااتارا داســتانش  شــکنیروایومودیــانو نیــز بــا  ترتی بــدی   کنــدمی

ــطو  أت» ــاو در س ــد و ک ــر کن ــد ب ــارپیشکی ــاهی د  صت ــان   ــدفش نش ــود ارد و ه دادنا وج

 ةدر ایــ  عر ــ (9، ت  7312)هــامصری،  «ذهنــی و روانــیا شخصــیو داســتان اســو 
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ــا  ــز جایگــا   7روایــو،  ــنعو قی ــژ نی ــه را  ایوی ــراد: »اــود ااتصــات داد  اســو  ب اف

 «دســو  رفتنــد بــه شــنر را نــابودی ســاکنی  شــنر توســ   ــاعون، بعــد از کــه  هــاییموه

ــات روشــی و روانــی اــود   شــتیا شــاانه داســتان( 29، ت  7313)مودیــانو،   ویــای اشوال

در زدن اســو  پــاریر در شــار  شــت  هــایکو راوی اســو کــه پیوســته در کوچــه و پــر 

ــا دوســتان عپــو جانــه  ــا اــدیو همــرا  اســو و در بخــش دوم راوی ب بخــش اور راوی ب

ــرا   ــابی   شــودمیمقاومــو هم ــرای بازی ــا  ب ــابرای ، راوی   ــایشربن   شــته،  ة مشــد ه

 ةتجربـمکـانی، بـه  ةتجربـ ةواسـطهبـتـا  شـودمیناچار به   ر به همـان فپـای جلرافیـایی 

سـو کـه زمـان بـرای او للـو شـد  و شسی )دلشور ( و دلیـر  ن نائـر شـود  ایـ  در شـالی

بیگانـه اسـو  ایـ  شـر از  ور موازی دناار هـویتی اسـو کـه شـاید بـرای اـود او نیـز هب

کــه در  ایســوپدید هــای ا یــار، اودبیگــانگی، و جســتجوی هویــو اــود در میــان هویــو

و نیـز  شـنااتیجامعه ةشـوزداشـته و مـورد توجـه منتقـدی   ایویـژ ادبیات معا ر جایگـا  

ــنااتی روان ــدمیش ــو   باش ــی هوی ــو در بازشناس ــویر  یری ــو تص ــه اهمی ــو ک اینجاس

ــر اجتنــا  از ایــ   رســدمی ــر نه  بــشــودمیمشــخ   راوی در جســتجوی اــود، ســعی ب

و از مصنـوم  اـود ة  شـتشـدن هرچـه بیشـتر در تـاریکی فپاهای تودرتـو دارد تـا از  ـرا

ــویتیبی ــا  ه ــز و تنن ــا را   ری ــانو، تنن ــت  مودی ــاید فپــای م ــد  ش ــایی یاب ناشــی از  ن، ره

، همزمـان هـ  افشـا ر درد و کـه ایـ  نـوو نوشـتار ـوریهپناهگا  برای دردهای وی باشد بـ

ــره   ن  ــ  م ــدمیه ــتار  زادیباش ــه نوش ــات ب ــتار در ادبی ــوو نوش ــ  ن ــا   از ای ــش و ی بخ

 ــور کــه انتنــای زمــان و   شــته بــه انحطــاآ و بنــابرای  همــان  شــودمییــاد  بخشرهــایی

ــدهای  ها شــتی» شــودمیبشــریو منتنــی  هــایتیر ی ــو و  م ــاً [راوی]و رف ــز ننایت ــه  نی ب

  (772، ت  7313)مودیانو،  «شودمیات   هاتاریکی

  محوروسواس نوشتاری فضای پردازش:تشویش . ۴. ۳

ــااتار ــی س ــصتو  روای ــش ة ش ــتانی بخ ــای داس ــانگره ــ  نش ــو ای ــه اس ــانو ک ــا مودی  ب

ــتجوی ــات جس ــر  و کلم ــا، ن   ــاه ه ــته تل ــا داش ــوبی» ت ــوا » و «ف ــود «وس ــه را ا  ب

                                                 
1. comparaison                      
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 بــی  از و بگــ رد ســال  از تــا داشــو ایــ  از تــر  وی: »دهــد انتقــار نیــز اــود شخصــیو

 در زیراکـه( 91، ت  7313مودیـانو، )  «کنـد پیـدا راهـی اـود بـرای فشـرد  هـای ـرو  ای 

ــو ــس جــز اــود راویا همنــون ننای ــة» ی ــه  شــصته پروان ــی از ک ــه چرا  ــی ب  دیگــر چرا 

ــانو، ) «رودمــی ــود( 19، ت  7313مودی ــه کــه راوی  نا   شــنایی اــود شخصــیتی ســااتار ب

ــانو، ) «ســکوت فپــای» از شتــی و دارد ــ ت( 12، ت  7313مودی ــردمی ل  ا لــ  را اــود ب

 اسـتر  انـد  ابـ مواجـه در هیجـانی افـراد کـه نشـار   دهـدمی نشان «شسا  و هیجانی»

 راویا اشساســـات واقـــ ، در  دهنـــدمی نشـــان نـــامعمور هـــایواکنش و هســـتتند نـــاتوان

شـر تپـعیف و فرسـود ی بــه   اسـو وابسـته بیرونـی محـی  بـه داسـتان ایـ  در مودیـانو

هـا را در بـر  رفتـه یـس مودیـانو کـه فکـر و ذهـ ا  ن هایشخصـیومسابه تشـویش درونـی 

بـرد  اسـو   سـؤارهـا را بـه زیـر کـه سـااتار شخصـیو  ن  یـردمیرا فرا   ااتیبیاشسا  

ــویش  ن ــ  تش ــه ا ل ــا ا  نزیراک ــا از نگ ــاد  ه ــته ش ــه   ش ــا ب ــودمیه ــ ش ــه ب ــور هک  

ــا ن  وروســوا  ــر  ه ــه تحلی ــردمیرا از درون ب ــار  و نصســمو »  ب ــرام ســردرد می ــر میب  «بب

در ابتــدای داســتان اشســا  بــر ایــ  اســو کــه روایــو داســتان   (90، ت  7313مودیــانو، )

راوی در  اـر  ـصحه « مـ ا»اسـو و  7کـه اـار  از روایـو  یـردمیتوس  راوی  ـورت 

  ااسـمارالدا بـا اونسـردی شـربو انـار کشـیدمیکوکـو لـاکور سـیگار : »شـودمیو هاهر سبی

ــه ایــ  [   ] نوشــیدمی ــه 20، ت  همــان) «هــا را دوســو دارم اــا ر  نب ( از ایــ   ــصحه ب

در بطـ    کننـدمیااـدیو و  قـای فیلیااـر شپـور یـس فـرد  الـث را برجسـته  سـؤالاتبعد، 

نیــز  شــنرکلانرافیــس یــس شــنر و یــا روایــی،  ــر  ســااتار اجتمــاعی و توپو  ةشــیوایــ  

شپـور شـنر در داسـتان مدرنیسـتی، بازنمـایی روابـ  » ـور کـه همـانشائز اهمیـو اسـو  

 «داسـتان بـا بخشـی از ایـ  روابـ  اسـو هایشخصـیوسـویی و مناساات شـنری و یـا هـ 

 ةبـازدر   میزتخریـ ایـ  شپـور در نـزد مودیـانو بـا یـس نگـا    (200 ت  ،7911، نیازبی)

  کن مـیشرکـو   لـود  از وسـ  یـس شـنر : » یـردمیاـود  ـورت تحقـ  زمانی ش  به

ــه، شــنر در یــس ااموشــی مرمــوز  هنگامشــ  ــرو شــوالی ســاعو ن ــانو،   «رودمــیف )مودی

   (11، ت  7313
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ــی در روان ــاهی  اساس ــی از مص ــه یک ــی ک ــتقیماًشناس ــد  مس ــا  فروی ــااتار نااود   ــا س ب

یــس نشــخوار و یــا  ةدربر یرنــداســو کــه  «وســوا »  پیونــد اــورد  اســو قلمــرو  زارنــد

ــس  ــا ی ــویش و ی ــری، تش ــار فک ــدیروانااتل ــو   7نژن ــهشاراس ــی،   نک ــار ذهن ــ  ااتل ای

همـرا  دارد  ایـ  شـکر ناـوروز در بطـ  متـون هشـنااتی بـت اهرات جسمانی، روانی و زبـان

 بعپـاًزیاـایی مـت  را تحـو شـعاو قـرار داد  و  عملـاًکـه   وردمـیرا پدیـد  هاییجلو ادبی 

تصــویرهای مکــانی و بــا شتــی همــی  شــکر نشــخوار   شــودمیالاقیــو  منشــأتاــدیر بــه 

پـاریر را دوسـو »شـاوی تشـویش باشـد  توانـدمیر شـد  نیـز بـرای مودیـانو زمانی مصـو

ــیار  ــدیمیا بس ــو  ق ــنم   محا ــرزمین   جن ــت   س ــز  زداش ــانو،   «امد ب  ، ت 7313)مودی

ــانو ( 717 ــا درد و رنــظ را از اعمــاا پننــان  ایوســیلهوســوا  فــردی در نــزد مودی اســو ت

تننـا مـ  نگـران و دلـواپر بـودم  سـه بنـه »بیرون کشـید  و در بطـ  نوشـتار اد ـام کنـد  

  «  شــتی میو اهریمنــی شــوم  هــایتاریکیبــودی  کــه در دااــر یــس اــودرویا بــزرگ از 

ااـــرد » ـــیف  شـــتاپو و نیروهـــای مقاومـــو بـــه وی بـــا تو( 93، ت  7313)مودیـــانو، 

مصنـوم در نـزد وی نیـز   زارنـد  هایسـائ والـایش   کنـدمیدر عصـر شـاک  شملـه « جمعی

ــ ــدریظ از دســو هاــود را ب ــد مأیو  ایفلســصهو  دهــدمیت ــ کنن ــه   وردمــیوجــود هرا ب ک

اـواهی مبـرد »شا ر  ن نیز جـز پـوچی و عاـث افکـار و ایـدئولو ی عصـر شـاک  نیسـو  

ــر [   ] ــیدی و دیگ ــیر رس ــای مس ــه انتن ــوانینمی ب ــردی ت ــانو، ) «بر    (12، ت  7313مودی

ــ   ــیشارشس در واق ــیتخ نویس ــود  یل ــا ا ــیتخیرو ی ــانو  2نویس ــرای مودی ــهب و   ا تگی

قـرار  هـایشکابو   شـته و  هـایزا ادبـی و الاقانـه اسـو تـا وی را در مقابـر  پشتوانه

قلمـرو اتوبیـو رافی را از قلمـرو ایـالی  تـواننمیدهد  بنـابرای  در سـااتار روایـی داسـتان 

اســطه وهاتوبیــو رافی مــ  کاملــاً بــ  ســن  و اجــزا»قــور اــود مودیــانو هزیــرا بــجــدا کــرد  

زیراکـه مـرز مـابی  اـا رات و تخیـر ( 7319)راماـور،  «قلمرو تخیلی د ر ـون شـد  اسـو

ولــی در ننایــو ایــ  اــا رات هســتند کــه بــازی را بــه نصــ  روایــو  اســو  «مــان »بســیار 

در   ــرفاًداســتان مودیــانو شناســایی معمــا و تصــویر پــدری اســو کــه   کننــدمی انــداز نی 
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 هانشــی شاشیهبــه بررســی افــراد محــروم، : » یــردمیاــود هزمــانی  ــورت تحقــ  بــ ةبــاز

ــا از ورای  ن ــر دارم ت ــدرم را تمای ــزانا پ ــویر  ری ــا تص ــن   ه ــدا ک ــاًپی ــزی از او  تقریا چی

ــا  ن را از اــودم اــواه  ســااو دان نمــی ــانو،  «ام ــ  (11 ، ت 7313)مودی ــاری هب ــر م ن 

س  یعنــی» (autofictionدر بســتر روایــو ) «اــود و ایــار»ترکیــ   فراینــد همــی  7داریوســا

 اهواقعـی یزنـد   یشـرا چـون و کنـدمیاـود الـ   یبـرا سـند ینو هکـ یدیجد یزند 

 و  نجانــدمی ویپوســو شخصــ در را اــود اســو، کنند اســته و انگیــز   و ســخو

ــا ــ یعیوق ــود هک ــدمی ا ــد  را اواه ــدمی یزن ــحی،   «کن ــابرای   ؛(7937)نا  ــاوه بن ک

یــس کــاوه پلیســی اســو کــه هــدفش  «جمعــی»عاــارتی   شــته و بــه ةشاف ــمودیــانو در 

ــایش  ــتهنم ــو   ای  ش ــد  اس ــر و  زارن ــر نامحتم ــوی دیگ ــی از س ــة جمع ــی از شاف  یک

 ةشاف ـ»در واقـ    شـودمیهویـو یـس فـرد یـا یـس ملـو محسـو   ةدهنـدعنا ر تشکیر

ــی  ــهجمع ــرو  ایمجموع ــاری ا   ــانا ت ــه جری ــو ک ــواد ی اس ــراتا ش ــه را از ا  ــای مربو  ه

 «و ایــ  شاف ــه قــدرت نمــایش ایــ  اــا رات مشــتر  را دارد  دهنــدمیقــرار  تــأ یرتحــو

ــور،  ــا  (791ت  ، 7311)ریک ــه ب ــی  شاف  ــابی هم ــهو  ه ــو   هاییواهم ــرا  اس ــا  هم اس

ــی  تشــویش  ــه نجــوا هم ــا اــود ب ــه راوی ب ــاوی نشســته اســو ک ــس نگــره اودک در ی

 رزو داشــت  کــه ایــ  جملــه بــرایش هویــو واقعــیا مــ  را افشــا کنــد: هویــو : »پــردازدمی

ــانی  ــانو،  «پســری اشــ  و هیج ــتان (11، ت  7313)مودی ــ  داس ــا در ای ــاهی  اال قی و مص

ــز ارزشــی  ــه نی ــردی  های شــصتگیجــای اــود را ب ــدمیاجتمــاعی و ف دادن  ن و نشــان دهن

جنــان پــر از اشــ  و هیــاهو  قطعــاً» دهــدمیمودیــانو را شــکر  ییکــی از مپــامی  محــور

ــو ــانو، ) «اس ــتر 711، ت  7313مودی ــه بیش ــاهویی ک ــه( هی ــاناز  برداری رت ــام رم  ویلی

ــود  ــته را نم ــصته و  سس ــااتاری  ش ــو و س ــود  و روای ــاکنر ب ــدمیف ــان   ده ــتی در رم  ش
ــاانه ــون  ش ــز همن ــان نی ــاکنر، رم ــ  و ف ــازی ذه ــس ب ــاهد ی ــد  ش ــورتاوانن  پردازی 

کـه وسـوا  فـردی بـا وسـوا  اجتمـاعی  میختـه شـد   ـوریهبتشویش و وسوا  اسو  

ــدمیقنرمــان داســتان تلــاه و  ــا چنــر کن ــد  واقعــیا اــدیو  ةت ــراد شــیدایی »را افشــا  کن اف

ــه  ــرادی ک ــرد  اف ــواهی ک ــات ا ــتری را ملاق ــامعقوربیش ــد  تری ن ــو اواهن ــا را از ت چیزه
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ــو  ــانو، ) «اواس ــته 19، ت  7313مودی ــانو، پیوس ــزد مودی ــیدایی ن ــرو ش ــابرای  در قلم ( بن

ــس  ــا ی ــد  ب ــ یریتحریساوانن ــی و وسواســی  ریختگــیبن و  پ ــی مواجــه ذهن ــو روای باف

کــه مودیــانو عنا ــر  ن را  اســو 7نــورمــان  هایعصــار ی بر رفتــه از یایــ  شــیدا  شــودمی

ــه در  ــور داســتان اــود  ســترد  اســو   ــان دیگــر، وی ب ــه بی ــر  ای شــصتهدوران »ب متمای

ــه  ــود ک ــد ب ــه اواه ــا  ن را تجرب ــرد م ــانو، )  «ای ک ــیصتگی  (793، ت  7313مودی ــی ش شت

ــه   شــته  مؤلــف ــه دهــدمیوســوا  را نشــان شــکلی از نســاو ب و  هاریشــهســوی کــه ب

ــرایش دارد  ــویش   ــالو ا ــکوت» ا  ــ  س ــعیو ای ــا ون ــکنه، ب ــالی از س ــنر ا ــ  ش ، ای

ــاقی و  (723، ت  همــان) «همخــوانی داشــو  امروانــیروشــی و  در واقــ  همــی  زوار اال

انسـانی کـه هـویتش همنـون دنیـای »بـا تو ـیف مکـانی منطاـ  اسـو   کاملاًجنانی انسان 

ـــهتنزر ـــد   یافت ـــس، )نا «شـــد  اســـو دری ـــابرای  (11 ت  ،7311تالاا  نویســـیااودتخیر بن

عنصـر اساسـیا  رو بـر روی چنـا  یـردمیاـود همودیانو در ای  داستان اگشـکار زیـادی را بـ

پــردازی اعــ  از شخصــیو، زمــان، مکــان و  ــر ا تــاریخیا   شــته چیر ــی اــود را داســتان

ــان  ــدمینش ــی  و  ده ــرهم ــه پردازیتخی ــس ب ــورد   اتوبیو رافی ــر  ا ــدری   شخصــیو پ

دلیـر اسـو همـی داسـتانی قابـر دسـتیابی اسـو  بـه ةمایـدروناسو که در زمان و مکـان و 

هـای  زارنـد  در بـا  تعنـد و تزویـر بازنمـایی تـاری  دوران ااشـلار فرانسـه و پرسـش»که 

 ت  ،7333)روو،   «دهنــدمیرا شــکر  محوروســوا هســتند کــه مپــمونا  هاییرشــته

کــه  وار جنــج جنــانی دســو  کنــدمیشصــو دورانــی را تجربــه  هایدهــهمودیــانو در  (70

  نـوعی شـدمیم دوران ااشـلار فرانسـه بـود کـه شـروو رن ـهبـ»کمی از اـود جنـج نـدارد  

  در یــس هــرا  انــدااومیمنــو بــه تــر  و وششــو پــاریر انت ــامی و پلیســی  

ــد ی  ــایی زن ــردممیپارانوی ــ ک ــی س ــتگیریا جمع ــه دس ــر اینک ــود  7392ار مس ــگ ،  «ب ) گارس

ــادی از  (2001 ــمار زی ــتگیری ش ــواد  دس ــه ش ــانو ب ــر  مودی ــاری  از   ــی  ت ــر هم ذک

                                                 
س را کلاسیرمان سااتار روایی و قواعد شاک  بر  اسو کهدر ادبیات فرانسه شصو میلادی  ةادبی ده هایجناشیکی از   7

 ة شصت همنون سااتارداستانی را  درونمایة ر  و  ایی ونههبو یا ندشخصیتیا اود، رمان با روایو ندبرد  و  سؤاربه زیر 

    کندمیاجتماعی عصرا اود نمایان 
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ــاری   ــان در ت ــانازیتوســ   7392اوت  21ینودی ــار  ن ه ــو انتق ــا ب ــایاردو ا ســمو هه  ه

 اشار  دارد کشور لنستان  7اجااری اوشویتزکار 

 هویت به روایت تصویر. ۵. ۳

 زیاـایی بـا ولـی دارنـد معما ونـه و مـان  هـویتی مودیـانو داسـتانی هایشخصـیو بیشتر

ــ  در ــو بط ــالی واقعی ــد  ای ــد   نجان ــ  از  اندش ــر، ای ــزد من  ــانو ن ــه و شــر مودی  تجرب

مـت  مودیـانو بسـتری   دهنـد نشـان را اـود شقیقـو اـا رات و تردیـدها تا  میزدمی دره 

ــه  ــو ک ــایواقعیواس ــویر  ه ــه تص ــی را ب ــای سیاس ــاعی و فپ ــدمیاجتم ــتوان »: کش س

هـا را داری بـه مـ   صـو: ت ـاهر اـواهی کـرد کـه نقـش  ن [از شـز  مقاومـو]دومینیس 

ــازی  ــیمیب ــهکن ــا ب ــ  روزی همدســوا  ن دانســومیاــوبی   ام ــه م ــواهک ــا ا ــد   ه  «ش

 از یـــس روایـــو جمعـــی و ســـوفرااوانیهمـــی  بازســـازی ( 12، ت  7313)مودیـــانو، 

ــا ــزد مودی ــه در ن ــود شاف  ــابرای  ا ــه  بن ــلار فرانس ــاریخی دوران ااش ــیار و ت ــکر س نو ش

ــنشا اجتمــاعی دار» ــورت روایــی دارد و  ــبازســازی و روایــوا اــا رات  ــورت و کب  «د ن

مودیـــانو همیشـــه  هایشخصـــیوجســـتجوی هویـــو در نـــزد  (93  ت،7919)ریکـــور، 

در بطــ  همــی  کــاوه، تخیــر داســتانی بــا   کنــدمیایــار اودنمــایی  ةقــومــابی  تــاری  و 

  ـار داسـتانی مودیـانو را  تـوانمیبـا نگـاهی کلـی عنا ر اتوبیـو رافی  میختـه شـد  اسـو  

ــانی و مکــانی تصــاویر هــویتی» ــور زم   شــته قلمــداد کــرد   ة شــصتدر بطــ  شــواد   «تال

ــردی و  ــار  ف ــه تج ــو ک ــودی از روای ــایتنشنم ــان داد   ه ــه نش ــس  یین ــاعی در ی اجتم

ــه»  شــوندیم ــدم چــه کســی هســت هرب ــه  شــار، نصنمی ــ  اجــاز  را ب ــهزند یو ای  نویرانام

( 719، ت  7313)مودیــانو،   «اطــا  کنــدتــا مــرا ایلــی ســاد  یــس انســان  ده مــیاــود 

ــ  فپــای پر شــو   ــانو در ای ــابرای  مودی ــه تصــویر  هاییشخصــیوبن ــه در  کشــدمیرا ب ک

، 7311)لـوران،  «یا اـود دچـار تردیـد هسـتند ، ا ـالو، نـام و ملیـو و هسـتهاریشه»مورد 

ــاً  (11ت   ــه الزام ــی در نتیج ــویش منتن ــه تش ــزد راوی ب ــو در ن ــدها در ننای ــی  تردی هم

ــوندمی ــاچیزم » ش ــایا ن ــا  رزوه ــ  دو ب ــابی  ای ــ  م ــ و م ــر  و  نای ــر    ــی    «رفت م

   (19، ت  7313)مودیانو، 
                                                 
1. Auschwitz      
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ــه  ــاعی ب ــردی و اجتم ــد ف ــات رش ــهتحول ــز  ایمجموع ــی نی ــر محیط ــرات عوام از تلیی

هـا نقـش منمـی در چگـونگی نـوو وقـای  زنـد ی و زمـان وقـوو  ن»وابسته اسـو زیراکـه 

از  متـــأ ر شـــدیداًهمننـــی  ســـااتار هویـــو در دور  جـــوانی  [   ]تسایـــو هویـــو دارد 

ــه ــاعی و فرهنگــی اســو  هایزمین ــادیلطف) «اجتم از ایــ  من ــر، ( 271  ت  7910،  ب

ــنااتی سااتار ــرش ــاری ف ــانودو رفت ــون مودی ــه ی همن ــو ب ــدت تح ــأ یرش ــای  ت فاکتوره

ــاعی، شــواد  محیطــی و اــانواد ی ــاید ر ونیو  اجتم ــی  ه ــه   هرباشــدمیدرون ــد ک چن

 «مـ »هـای فـردی متلیـر اسـو ولـی در مجمـوو، هویـو تسایو هویو با توجـه بـه تصـاوت

بــدبخت  الکســاندر مــادرم دور از اینجاســو و پــدرا »  یابــدمیدر بطــ  هویــو جمــ  مصنــوم 

ـــرد  اســـو  ـــانو،  «استاویســـکی م ـــو، ( 791، ت  7313)مودی ـــزوای در ننای ـــار ان در کن

ــایی ــانواد ی، تنن ــرادره،  ا ــام ب ــرگ زودهنگ ــایهویوو م ــون  ه ــز همن ــی را نی سیاس

در زنــد ی و تصکــر  کــهای ونــههبــ  کنــدمیشــطرنظ در در داســتان اــود جابجــا  هــایمنر 

قنرمــان   شــوندمییاســو در کنــار یکــدیگر عرنــه مودیــانو اشساســات، عا صــه و س

ــو  ،داســتان ــه مقاومــو را ل ــد  و اعپــای جان ــرای همکــاری بر زی و  دهــدمی شــتاپو را ب

ــ ــ ر اا ــدمیدیو را س ــو   کش ــرا  اس ــویتی هم ــد ه ــا تردی ــز ب ــ  نی ــی  تخری ــی هم ول

 هــایواقعیودر واقــ ،  (719، ت  همــان) «کســی بــودم شــار، هر ــز نصنمیــدم چــههــربــه»

خی یـس سـرزمی  بـه ماهیـو یتـا رویـدادهای تـار شـوندمیهـا باعـث ماعی و ا رات  ناجت

هویــو و شاف ــه »عاــارت دیگــر ه  بــشــود ن ســرزمی  تاــدیر  ةشاف ــمــاعیا تسیاســی و اج

کـه نـه فقـ  هویـو ریشـه در شاف ـه دارد بلکـه  ننـه بـه   از  نجـاییاندوابستهه  به عمیقاً

ــاد  ورد   ــودمیی ــف شــد  اســو  ش ــرود تعری ــو مص ــیر،  «توســ  هوی  ت ، 7339) یل

ــ  راوی  ( 9 ــانو ای ــت  مودی ــا داش ــه»ب ــویتی دو ان ــا « ه ــود ب ــی از ا ــا »و پرسش ــان ی قنرم

ــرچی  ــانو،  «اا ــا ( 703، ت  7313)مودی ــو ت ــدد اس ــاعی در  ــو اجتم ــه هوی ــود را ب ا

ــس  ــی ی ــو مل ــر هوی ــوی دیگ ــد  از س ــی  ده ــرزمی  تعم ــس س ــان ی ــر مردم ــا فرا ی  منش

اـانواد ی -مودیـانو کـه بیشـتر براـوردار از شـکر و شـمایا اجتمـاعی ةشاف ـاا رات در 

ــه مســتقیمی از  ناســو  ــانو تجرب ــه مودی ــی بیشــتر در راــدادهایی هســتند ک ــدارد ول ــا ن ه

عامـر و بـانی  زیـد  اسـو و مـأوا  جمعـی یـس اجتمـاو، یـس سـااتار اـانواد ی، ةشاف 
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ــ ن راــدادها  ةو همــبــود  اســو هــای هــویتی اکســر  صتمــان بازســازی شــد  و  ای ونــههب

و و وابســته داســتان ینــود اســ شخصــیواو  راوی  دهنــدمیرا شــکر  مؤلــفتعلقــات متنــی 

در  ـور  هویـوبیپـدری ینـود و  ةاسـو بـه سـای ایاشـار   همی  امـر به  شتاپوی فرانسه

اـود شـار و تردیـد و ابنـام در تننـایی  مودیـانو هایشخصـیو  ـار مودیـانو  ا لـ   ةهم

هراسـان نیسـت  کـه از  جـز یـس پروانـة»تـا ماـادا هویـو اـود را از دسـو دهنـد  شوندمی

ــ ــنایی ب ــس روش ــر هی ــنایی دیگ ــوی روش ــیس ــان)  «رومم ــابرای  ( 12، ت  هم ــ ا»بن « م

ــد    میزتشــویش ــرت  رمی ــون، افســو  و شی ــته، جن ــانو در تصویرســازی وی از   ش مودی

  «شـوممی بـ   هـاتاریکیدر ننایـو در »  کنـدمیسـوی ابفقـی تـا انتنـا شرکـو هکه بـ اسو

ــ  من ــر، ( 772، ت  همــان) ــ ا»از ای ــه تحــو « م ــاق  دارد ک ــس ســااتار ن ــأ یرراوی ی  ت

کـه از  دهـدمیمودیـانو بشـریتی را نشـان »بـدی  ترتیـ   ر محیطی قـرار  رفتـه اسـو معوا

علــاو  هبــ (701 ت  ،2003)بلــانکمگ ،  «تمــدن مبــدرن جــدا شــد  اســو  ةاولیــســااتارهای 

ــاتیابی  ــوا  اــود داســتان،  ــور در راوی شــنااتیاروان و عــا صی شــکا  ــو  ا  وی هوی

 سراســر در شصــو هایدهــه پــاریر جامعــه  شــصتگی و هــویتیبی و والــدی  فقــدان  اســو

ــتان ــود داس ــان را ا ــدمی نمای ــر  کنن ــوانی  ا  ــی بت ــی  تصکیک ــیو ب ــانو هایشخص  و مودی

ر ــا ــر پروســو مارس ــد بشــوی  قائ ــان بای ــرد اذع ــه ک ــزد در ک ــاد پروســو، ن ــا رات و ی  ا

ــان ــتان قنرمان ــ ت» محصــور داس ــتی «و اشساســاتا هاشــعف و هال ــا ن زیس   اســو ه

ــانو داســتانی شخصــیو  نکــهشار ــه و ســااته مودی  و فرهنگــی و اــانواد ی محــی  پرداات

 قــرن ةجامعــ همنــون پایــدار بســیار ایشاف ــه دارای پروســتی راویا  اســو دیــروز ةجامعــ

ــوزد  ــو ن ــار  اس ــه نش ــ ک ــانو راویا ةشاف  ــا   در مودی ــان و تل ــود  نوس ــ  در و ب  بط

ــدا روایــی  ــورت ،دوم جنــانی جنــج از پــر ةجامعــ اجتمــاعی های شــصتگی ــدمی پی   کن

 مـ ، سـتوانا  »اسـو مشـکر بسـیار راوی هویـوا و موقعیـو شناسـایی مواقـ ، براـی شتی

ــ  ــود م ــدارم وج ــ   ن ــز م ــارت هر  ــایی ک ــت  شناس ــانو،  «نداش ( 771، ت  7313)مودی

و بــا توســر بــه  فرانســه شــلاردروان اا« هویــو ملــی»بــردن ســؤاروانگنــی مودیــانو بــا زیــر 

ــی  ةشاف ــ ــوجمع ــ  محورروای   دهــدمیعصــر اــود را نشــان سیاســی  هایمســلس، فری

نقش شز  مقاومـو فرانسـه و ارتـش متصقـی  بـرای مودیـانو پوشـید  نیسـو  بنـابرای  وی 
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اــود را  ةجامعــ پرســتیمین مقاومــو دوران ااشــلار فرانســه از یکســو  هایهســتهبــا  ــر  

ــا  ــر ب ــه تصــویر کشــید  و از ســوی دیگ ــان و جاسوســان برجســتهب ــردن ســرکو  مخالص ک

 ن دوران را در   ــار داســتانی اــود  ســتیزیهویو، اشــونو و هــانازیدســو  شــتاپو و هبــ

ــان  ــدمینش ــانی ده ــانو قرب ــدر مودی ــوو، پ ــ  در مجم ــه  هایلسمس ــد و ا رچ ــی ش سیاس

ــانی» ــودنقرب ــوردار  ،ب ــکایو برا ــراد و ش ــ  اعت ــان را از ش ــازدمیانس ــودور ،  «س )ت

ــی  ،(11 ت  ،7331 ــدر در ول ــرگ پ ــراد و م ــوان اعت ــدم ت ــهع ــ هایهال ــام و ب دور از ه ابن

ــراه   هاســازیشصا  ــانو ف ــرای مودی ــایی را ب ــیمعم ــه   وردم ــو ب ــدن روای ــا باز ردان ــا ب ت

ــته و  ــا   ش ــارب ــر س ــر  و تزوی ــان ت ــلار، بی ــای ااش ــاییهویوه ــاتاریکیرا در در  ه  ه

مقاومــو را تــاریخیا  ةاســطور  ــاهی و شــر ا تجربــه، و همــی  روایــو بــا  بازســازی کنــد

    کندمیجمعی یس سرزمی  زند   ةدر شاف 

 گیرینتیجه .۴

  ــاهیا مــا ان و بســیار دور از بــرای مودیــانو، رو  و ذهــ  مــا دارای یــس واقعیــو پننــ

  الـا  شا ـر از دهی مـیو ما بسیار کـ  بـه ایـ  بخـش از   ـاهی و ذهنمـان ارجـاو  اسو

ــدی  ــدان وال ــ فق ــامهب ــدری  من ــو پ ــد ی اصــوت هوی ــف، زن را دچــار تشــویش و  مؤل

هماننــد شــر  رســنگی و تشــنگی  در واقــ  شاف ــه مودیــانو در ردیــابی  کنــدمیانــطرا  

ــس  ــا رات، ی ــد ا ــی و ا فراین ــاوی را واودشناس ــو دک ر پروس ــا ــون مارس ــار همن دنا

ــدمی ــتکن ــرای وی همزیس ــی ب ــه و فراموش ــه شاف  ــد   ی  زیراک ــتان دارن ــاانهداس ،  شــتیا ش

ــاییچر  ــو  ه ــواد ی را روای ــراری از ش ــدمیتک ــهشار کن ــ  نک ــور محســو هب ــاهی     مص

ــر  ن ــادار در پــی کشــف  دهــدمیهــا را تلیی ــ  بازســازی معن و  اــود اســو هایریشــهو ای

تننـا جنـون  بنـابرای اـودا راوی اسـو    اـاتیبیبـه  ایاشـار در بطـ  داسـتان ای  امر  اودا

سیاســی و  هاینابســامانیدر درون هــای داســتانی را اســو کــه شخصــیو هــویتیبیو 

ــه تحــر  اجتمــاعی  پــی  در پــی  ذهنــی و  هایشــاکهروایــو راوی پیوســته در   کشــدمیب

 ایمولصـهبـردن هویـو انسـانی سـؤار زیربـهدر جریـان اسـو  « زمـان عینـی و ذهنـی»مابی  

زمـان در نـزد مودیـانو  علـاو هبـمودیـانو بـا  ن مواجـه هسـتند   هایشخصـیواسو که اکسر 

ر د  کنــدمیشصــظ اــود را در قالــ  روایــو  ة شــصتولــی همنــون شاف ــه ســااتار نمــادی  
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و  هــاتصاوتاز ورای و هویــو شاف ــة جمعــی ارتاــاآ نزدیــس زمــان، ، داســتانایــ  

بنــابرای ، ســااتار متنــی و روایــی   کننــدمیتــاری    شــته را بازســازی  ،جریانــات سیاســی

بــا پبــر ریکــور، یــس شــکر و منشــا  اجتمــاعی دارد کــه متناســ  بــا  القــورمتص  و مودیــانو

در ایــ  داســتان، مصــاهی  زمــانی و شــرای   صتمــانی، معــانی اــود را شا ــر کــرد  اســو  

شــواد  بــه دوران ااشــلار  ة  شــتو مودیــانو بــا  ــر  زمــانیا  اندشــد مکــانی درهــ  تنیــد  

و بــاقی جــز تزویــر و تخریــ   اندشــد از هــ   ســیخته  هــاهویوکــه   ــرددمیفرانســه بــر 

ــتار ــو  نوش ــانو  نیس ــ  مودی ــودر قل ــه جوییهوی ــتالژی  ای ون ــهنوس ــ   هاریش را در بط

ــه تصــویر   لودمــه ةشــت   شاف ــة و هــای پننــان هویــو بازســازیدر مجمــوو،   کشــدمیب

ــانو جمعــی  ــزد مودی ــر نوســتالژیس  ــر  اــورد  اســو  عمیقــاًدر ن ــا تمای ــا ب  ایاســطور ت

ــاک   ــاعی ش ــی و اجتم ــه در فپــای سیاس ــد ک ــو کن ــامبدرن روای ــانی پس ــا زب ــاریخی را ب ت

 بود   هاسراورد یشاکی از اشونو و 
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 چکیده

از  در یکی طبیعتاصالت زن و تداوی روحی تحقیق حاضر به بررسی دو مفهوم انتقادی 

به  4002است می پردازد که در سال اکنون زمان دل گشودن های آلیس واکر باعنوان رمان

طلب است شمول و غیرجداییواکر رویکردی جهان فهوم اصالت زن از دیدمچاپ رسید. 

 قطةنفقط نوعی  اصالت زنکند. اما زنان تأکید می یکپارچگی و احیای که بر اهمیت اجتماع،

تداوی ، ی زنانخود برای توانمندساز پروژة ةدرادامآید. واکر آغاز به حساب می

برای  و ی انرژی پویا استکه تجسم نوعمستقل از بدن را معرفی کرد، مفهومی  طبیعتروحی

رهنگ با فها آفریقایی-ییکایآمرذاتی میراث  آسایش فرد ضرورت دارد. تجلیل وی از پیوند

عناصر زندگی از جمله خصوصیات  همةوابستگی معنوی بین  برمریکا و تمرکزش آ بومی

اکنون زمان دل ای آلیس واکر در نقش یک نویسنده است. رمان دوم زندگی حرفه مرحلة
آن  مشخصةکه  یامرحله ؛جدید استی رفک مرحلةاو به این  ورود ةنشان گشودن است

 در مورد است. او« هستی»کل  با« انسان» اتصالاز  حاصلارچگی تجلیل از تقدس و یکپ

 نیازی برای یکپارچگی جسمیاهمیت ارتباط واقعی با طبیعت و محیط اطراف در حکم پیش

ل داستان خصیت اوبار سفر شمشقتفرایند به نداده است. این مقاله  دیگری و عاطفی توضیح

 بازسازیگیرد. خودجسمی و معنوی انجام میکه با هدف التیام  می پردازدبرای کشف خود 

ن گیرد. ایاو به طبیعت صورت می داوطلبانةنهایی شخصیت اول داستان از طریق رجعت 
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ثبات گر را بیها نظم نمادینِ سرکوبکه شخصیت می شودآمده باعث دستبه ستقلال تازها

کار رده و انرژی بازیابی شده خود را علیه گسستگی ذهن بهب سازند، از تروما جان سالم به در

 .گیرند

 اصالت زن، شفای نیایی، یکپارچگی، گسست، طبیعتروحیتداوی  :هاکلیدواژه
 

 همقدم .1

که در  7های مادرانماندر جستجوی باغچهتحت عنوان  مقالات آلیس واکر ةمجموع اولین

بارة در مقدس یکتاب مانندخوبی در سطح جهان داشت و بازتاب به چاپ رسید،  7392سال 

زنان  ةقولمفیدپوستی که منحصراً بر نیسم سیشناخته شد. این کتاب پاسخی بود به فم 4اصالت زن

ای تی حاشیهموضوعا ةمثاباجتماعی را به طبقةکرد و نژاد و متوسط تمرکز می طبقةسفیدپوست از 

 آثار واکر به رسمیت شناخته شد، مفهومی نشانةدر حکم  اصالت زنگرفت. یده میو غیرمرتبط ناد

اوش کرد. کپوست تجلیل میزنان سیاه روزمرةمریکایی و تجربیات آفریقاییآکه از فرهنگ 

اد و ایج هایی پیروزمنددر نقش عامل هاآنپوست، ظهور نهایی های زندگی زنان سیاهپیچیدگی

ر دنیست اوست که یمکاران فمای ههبرابرگرا مرز بین آثار واکر و نوشته نیمه جامعةنوعی 

 جنگیدند. می ای مشابهجبهه

به منظور گنجاندن  مبتنی بر اصالت زن مرحلةای واکر تعمیم دوم در زندگی حرفه مرحلة 

 که 9زندگی با کلمهبا عنوان  واکر دومین مجموعه مقالات انسان و غیرانسان در آن بود. کل دنیا،

سنده از آن به مثابه کند که نویرا معرفی می 2طبیعتروحیتداوی مفهوم منتشرشد،  7399در سال 

ت و کلی برد. جستجوی واکر براییابی به آسایش و سلامت کلی نام میبرای دست راهکاری

 حرفةدوم  ةمرحلعناصر زندگی به بهترین نحو در  همةرفته بین ازبین احیای قرابتیکپارچگی و 

اکنون زمان دل گشودن ( و 7393) 1معبد آشنای منویژه در کند، بهنویسندگی او نمود پیدا می

 (.4002) 6است

                                                
1 . In Search of our Mothers’ Gardens 

2 . womanism 

3 . Living By the Word 

4 . eco-spirituality 

5 . The Temple of My Familiar 

6 . Now Is the Time to Open Your Heart 
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کند و آن را تنها راه و سخاوتمندی متجسم در دنیای طبیعی تجلیل می او از عشق، کرامت 

ا داند. نزدیکی واکر بپوست چه سفیدپوست( میافراد )چه سیاه چندپارةترومایی و علاج روان

دوباره  بود و باعث شد که اشگسستهپیوندهای بخش او برای بازیابی مریکا الهامآفرهنگ بومی 

ها و عبور از نظر آلیس واکر به معنای پذیرش تفاوتخودشکوفایی عناصر طبیعی آشتی کند.  با

دسازی نتوانم و هماهنگی با دنیای طبیعت، اتحاد این میان دراز مرزهای تعریف شده است و 

کید أهای کاربردی برای تحقق این خودشکوفایی مورد تعنوان استراتژیزنان و تکامل معنوی به

 قرار می گیرند. 

رزهای م ست که به منظورشکستنهارشخصیتیهای آلیس واکر ستهغالب اکثر نوش مشخصة 

 یتشخصمنحصراً از دید یک  بخشر رهاییی. این سمی شود انه انجامو مردسالار یاجتماعی، نژاد

شود. نیروی اساسی زندگی که برای بقا و رهایی انسان لازم است تجربه نمی متعهد به اصالت زن

ن اکنون زمان دل گشودعناصر زندگی فعال گردد.  همةسالم بین  رابطةباید از طریق ایجاد نوعی 
ظ هنری ابه لحهای قبلی خود را رماننویسی است که در آن تلاش نهایی واکر در رمان ،است

واقعی با انسان و دنیای طبیعی  رابطةکند. با وجود این، او هیچ جای دیگری اهمیت بررسی می

 یابی به یکپارچگی توضیح نداده است.را به مثابه راه نهایی برای دست

الت مفاهیم اصگرفته روی مطالعات انجام عمدةکه  آیدمیپژوهش  یشینةپدر این مقاله ابتدا  

 گیرد. بخش بعدی چهارچوبهای واکر را در بر میطور کلی رمانبهو  پوستینیسم سیاهی، فمزن

 یعتطبروحیاصالت زن و تداوی اصلی، یعنی مفاهیم انتقادی  مطالعةنظری مقاله است که به 

ش رمان نپردازد. در ادامه، خوامی پوستانسیاهگیری هویت تحلیل رویکرد واکر به شکل منظورهب

واهد خری نیز نتایج مطالعه ارائه گیشود. در بخش نتیجهواکر با توجه به مفاهیم نظری انجام می

 . شد
 

 پژوهش یشینةپ .2

است. فیلیپس در  نگاشته 7لیلی فیلیپسرا بررسی مفهوم اصالت زن ب ترین کتیکی از جامع

دهد. وی را توضیح می این واژهای رشتهری و ماهیت میاننظ سابقة( 4006) 4اصالت زنکتاب 

                                                
1 . Layli Phillips 

2 . The Womanist Reader  
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آن با دیگر  رابطةو  تحول اجتماعیایجاد  ن درثیر آأت ،اصالت زنهای نهفته در مفهوم یژگیو

تابش ک مقدمة. وی در گیردنادیده میها را نظریه مرزبندی ای کهکند، رابطهمیها را بررسی دیدگاه

نوعی دیدگاه تغییر اجتماعی است که در  اصالت زن»کند: گونه توصیف میاینمفهوم فوق را 

برای  هاآن هرروزةهای پوست و روشپوست و دیگر زنان رنگینزنان سیاه روزمرةتجربیات 

ان و زندگی انس رداندگن افراد و محیط را بازمیحل مسئله در زندگی عادی ریشه دارد... تعادل بی

نوعی تحلیل عملی فیلیپس  کتاب(. xx، ص. 4006)فیلیپس،  «دهدرا با بعد معنوی آشتی می

دهد: از الهیات، ادبیات، نقد، تاریخ، های مختلف را به خواننده ارائه میدر رشته این واژهعمیق از 

 مطالعات شهری.شناسی و شناسی گرفته تا انسانارتباطات، مطالعات فیلم و روان
پژوهشی  به چاپ رسید 4000که در سال  4نیستییتفکر فمبا عنوان  7کتاب پاتریشیا هیل کالینز

سعی  پوست است. اوهای زنان سیاهبرای تعیین نوعی استاندارد به منظور ارزیابی تجارب و ایده

وست بررسی پسیاه اجتماعی را در زندگی زنان طبقةو  ت ارتباط متقابل بین نژاد، جنسیتکرده اس

کند: به رسمیت گونه مشخص میپوستان را ایننیستی سیاهیهای متمایز تفکر فمکند. کالینز ویژگی

، میراث مبارزه، هاآن روزمرةپوست و تجارب زندگی شناختن پیوند بین آگاهی زنان سیاه

 ل به تعریفو می ، مقاومتگراییجنسیت ، مبارزه باپوستسیاه یرشدةتحقزنان بازسازی تصاویر 

ل هوکس، ای مثل آنجلا دیویس، بپوست برجستهنیست و سیاهیخود. این کتاب آثار متفکران فم از

یستی را نیگیرد و اولین نمونه از تحلیل ترکیبی از تفکر فمرا در بر می 9دره لوردآلیس واکر و آ

 گذارد.در اختیار خواننده می

پژوهشگران  ازدیگر شود، یکی بل هوکس شناخته می بیشتربانامکه  2اتکینزگلوریا و

های اصلی نژادپرستی و نیاز فوری به معرفی نوعی جنبش نظری برای پوست است که مقولهسیاه

ی: از حاشیه منیستیف یةنظرطور دقیق بررسی کرده است. وی در کتاب دادن به خشونت را بهپایان
ه دهد کنیسم ارائه مییکند و نوعی فمبررسی میدقت سیاست جنسی را به( 7392) 1تا مرکز

تعریف  گونهاینواقعی از دید بل هوکس  نیسمیبستگی، یکپارچگی و شفقت دارد. فمریشه در هم

                                                
1 . Patricia Hill Collins 

2 . Black Feminist Thought 

3 . Angela Davis, bell hooks, Alice Walker and Audre Lorde 

4 . Gloria Watkins 

 5. Feminist theory: From Margin to Center 
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سوخ رب ربردن ایدئولوژی سلطه که در سطوح مختلف فرهنگ غای برای از بینمبارزه»شود: می

رشد فردی مقدم بر  ی که در آناجامعهایجاد تعهد به  پرورش نوعی حسو نیز  کرده است

چنین  .(46، ص. 4000)هوکس،  «رار گیرد.های مادی قدی و خواستهامپریالیسم، گسترش اقتصا

آسایش جمعی  اندازةفردی به  تجربةاز نظر هوکس ، موضعی هم شخصی است و هم سیاسی: 

 اهمیت دارد.

منتشر شد. این  7397در سال  مهم دیگری از بل هوکس است که کتاب 7مگه یه زن نیستم 

ان از پوستو نژادپرستی سفید از یک طرف پوستسیاهیر تبعیض جنسی رایج در جوامع تأث کتاب

بر  کارکرد سیستم مبتنیهوکس  کند.ت بررسی میپوسمقام زنان سیاه بر تنزلرا  طرف دیگر

رود. نژادی و جنسی فراتر می شدةینهنهاددهد و از فرضیات را توضیح میتبعیض جنسی و نژادی 

 همةن کن کردبه ریشه ه دهد که متعهدجامعی ارائفمینیستی  یةنظراصلی او این است که  دغدغة

ر آن ای را به رسمیت بشناسد که دو جامعهپوستان باشد اهیتاریخ واقعی س و بیانگر اشکال ظلم

 .مرجح است جمعی بر تحقق آرزوهای فردیتمایل به تغییر 

ا کتابی ب در راآثار اصلی واکر مرتبط باانتخابی  جامعی از مقالات مجموعة 4هارولد بلوم 

های جستجوی نویسنده برای عشق و ارزش منتشر کرد. او 4001در سال  9آلیس واکرعنوان 

لی ثار اصهای کوتاه و آهای اصلی، داستانبخش او در رمانگیری هنر رهاییشخصی و نیز شکل

 او برای ةدغدغ بیانگر وضوحخود بلوم بر این کتاب به مقدمةکند. می بررسیاش را غیرداستانی

است و خود  2هرستون نیل زورا تأثیر تحت بسیار که–فرد نوشتاری واکر سبک منحصربهترسیم 

 حاضر زمان نیز و پوستانسیاه تاریخ یندةنما که اینویسنده ،باشدمی –واکر هم آن را قبول دارد

 .ستهاآن

 فضیلت: آلیس واکر و اخلاق موهبتکتاب خود تحت عنوان  مقدمةدر  1ملانی ال. هریس

پژوهشگرانی مثل کیتی  )که این مفهوموابسته به تکامل الهیات  (4070) 6مبتنی بر اصالت زن

                                                
.1  Ain’t I a Woman 

.2  Harold Bloom 

3. Alice Walker  
.4  Zora Neale Hurston 

5. Melani L. Harris 

6. Gifts of Virtue: Alice Walker and Womanist Ethics 
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ات یابد که این نوع الهیدرمی کند و( را ردگیری میاندکردهلورس اس. ویلیامز پیشنهاد کانون و د

و با تکیه  7برشیاز طریق نوعی تحلیل میان هاآنهای آلیس واکر دارد. ریشه در آثار و نظریه

های از دیدگاه وقرار داده تأکید  را مورد پوستزنان سیاه یچیدةپ یویتةسوبژکت برمفهوم اصالت زن،

ای جدید از باوری واکر از طریق ایجاد مجموعهزناند. از دید او، دینی و اخلاقی خود دفاع کرده

جارب ت و خوداتکایی، کفایت همگانی، تدبیر ارتباط متقابل، پذیری،ولیتئمانند مس هاارزش

 .کندای انقلابی باز تعریف میشیوه بهرا  پوستقبلی افراد سیاه زدایانةیتانسان
 9یکواچکارلا سیم نوشتة 4در آثار آلیس واکر شفادهندهکتاب زندگی کامل، اینجا و آنجا: بینش 

دهد رائه میدرکی جامع از مفهوم معنویت آلیس واکر ابه چاپ رسیده است  4001که در سال 

ر دنیا ددیدن و مشارکت  یوةشرود. این خرد معنوی به فراتر می اصالت زن مبتنی برکه از مدل 

 تأشن مریکاآاش به معنویت بومیان خصوص از علاقهای که بهشیوه، کندتوسط واکر اشاره می

احترام  ،یکپارچگیراه تحقق  تنها» کند:وضوح اشاره مییکوا بهچگونه که سیماست. همان گرفته

ن از است چراکه دانستمتقابل که عمیقاً معنوی  یارابطه آمیز است،ل و همزیستی مسالمتمتقاب

 شبکةاو اعتقاد دارد که، در نقش انسان، ما بخشی از  .(47، ص. 4001، 2)سیمیکوا یدآروح می

کپارچگی ، ی«زمین مقدس»د با خو یةاولارتباط  و باید از طریق بازیابی هستیم هستی یوستةپهمبه

 طبیعتوحیرتداوی با عنوان  و طبیعت زمین همزیستی برابرگرایانه با اینتجربه کنیم. دوباره را 

 شود. می معرفی 
. می باشد 1ایزابل تررداثر آلیس واکر  ترین مقالات در موردترین و ابتکارییکی از جذاب

های آلیس واکر: از در رمان طبیعتروحی تداوی، شفای جنسی و اصالت زن»عنوان  با هاین مقال

لیلی است بر تح به چاپ رسید و 4077در سال  «اکنون زمان دل گشودن استتا  مریدین

ها همچون ابزاری برای مبارزه علیه مفاهیمی که شخصیت «بودنفریقاییآ»معنویت و  هاینقش

گیرند. کار میبرداری بهداری و بهرهطولانی برده یخچةتارچندپارگی و ازخودبیگانگیِ ناشی از 

                                                
.1  intersectional analysis 

2. To live fully here and now: The healing vision in the works of Alice Walker 

3. Karla Simcikova 

4. Simcikova 

5. Isabelle Treard 
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شان را فردی« خود» با به رسمیت شناختن میراث اجدادی،آلیس واکر های قهرمانان زن رمان

 یابند.می خود را باز سلامت و یکپارچگی رده وبازسازی ک

 را پردازدمی  اکنون زمان دل گشودن است ی که به بررسی رمانپژوهشی مفید دیگر مقالة 

 اکر، دین آسیاییآلیس و د ناشناخته:جداا»تحت عنوان  4071 در سال 7گاندلینگ-ارتونکایل گ

 یهنر یوةشدقت تعامل پربار بین مفاهیم قومی متفاوت و به . این مقالهکرد منتشر «و اصالت قومی

ه اصالت یابی بواکر برای دست تصویر اجدادی خود تجزیه و تحلیل می کند. ةویژه واکررا در ارائ

ایجاد  واخلاقی  ،هنگی، تاریخیفر باورهایبال گنجاندن محیط طبیعی و دنفرهنگی و فردی به

 تعامل ثمربخش بین همه عناصر زندگی است.
 

 پژوهشچهارچوب نظری  .3

صدای زنانه و  دامنةگسترش  درصددهمواره  تبارآمریکایی آفریقاییت داستانی زنان ادبیا 

نی چون تر با عناویکه پیش نویسنده پوست بوده است. این زنانواقعی زنان سیاه« خود»بازنمایی 

بسیار مورد توجه نویسندگان اخیر  یهادههشدند در دوم و غیرآکادمیک کنار گذاشته می ةطبق

آن  شخصةمهستند که  یبستر تاریخی خاصپوست محصول نویسندگان زن سیاهاند. قرار گرفته

د واننهایی بوده است که بتروی خلق شخصیت هاآنظلم است. بنابراین، طبیعی است که تمرکز 

 آشکار سازند.را  ذاتی و پنهان خودو پتانسیل رده خود را کشف ک استقلال درونی

 خود اختصاصبه در تاریخ طولانی مبارزه جایگاه ممتازی را تبارهای آفریقاییآمریکایی

تن کیشان خود را به شکسن، همهمگام با سایر مبارزاپوست از نویسندگان سیاه بسیاری اند.داده

ریخ تا مشخصةازآنجاکه ند. توانمندسازی مجدد دعوت کرده صدساله و تلاش برای سکوت چند

پوستان دوگانگی، تناقض و تغییرپذیری است، راهی قطعی برای بقا و اظهار هویت و فرهنگ سیاه

پوستان با بسیج عمومی سیاهتا  ای لازم استشخص وجود ندارد. بنابراین نوعی گفتمان محاوره

 ها برانگیزد.آندر  خودشکوفاییی برارا نوعی اشتیاق جمعی 

دا با ر را ابتآلیس واک نوشتة اکنون زمان دل گشودن استرمان  پژوهش حاضر بر آن است تا

 رحلةمای که ارائه کرده است بررسی کند. در شفادهنده ینشبواکر و  اصالت زن ةبر نظریتمرکز 

                                                
1. Kyle Garton-Gundling 
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ه ب طبیعتروحیتداوی براز موضع آغازین خود و تمرکزش دوم، دورشدن تدریجی نویسنده 

شناسی شود. رویکرد و روشیابی به ثبات جسمی و عاطفی بررسی میای برای دستمثابه وسیله

اده از این و با استفهوکس و آلیس واکر است  بل پیشنهادیفته براساس مفاهیم انتقادی کارربه

ها برای ارزه شخصیتهای سلسله مراتبی و جنسی و مبتغییر و واژگونی هژمونیفرایند مفاهیم، 

 گیرد.و بررسی قرار می شان مورد نقدابراز عقیده و بازیابی هویت اجدادی

 آلیس واکر اصالت زن از نگاه .1. 3

 های مادرانماندر جستجوی باغچهخود تحت عنوان  مجموعه مقالاتاولین  آلیس واکر در

 گونه است:کرد. تعریف او از این اصطلاح این معرفی را« اصالت زن»اصطلاح 

زنان  کهنآبخشی به زنان در برابر مردان است. بیشتر از از اولویتفراتر که معنایش اصطلاحی 

پوستان های فرهنگی سیاهخواهند جدا از مردان زندگی کنند. در واقع، اگر بخواهیم با ارزشب

یی، پیوستگی با کل جامعه و دنیا را تأیید کند، جای جداسازگار باشیم....این واژه باید، به

 (97، ص. 7399)واکر،  ارتباط دارد.و  کندمی کسی کارکسی با چههچ کهایننظر از صرف

که  اندداده مورد استفاده قرار سرعتبه پژوهشگران خارج از گفتمان ادبی نیز رااین اصطلاح 

محور است که به دنبال نوعی دیدگاه فرهنگ اصالت زندی و گویابودن آن دارد. نشان از سودمن

اصالت . است آن اشکال همة در خشونت توقف و اهآن از گذر یا انکار نهها دادن تفاوتآشتی

 و بچشند را خود درونی زندگی طعم که کندمی دعوت را همه خود تمرکززدای یوةش در زن

غیرایدئولوژیک است و به زندگی روزمره یرآکادمیک و غ که کندمی مشخص را فعالیت از حالتی

 شود.مربوط می

چاپ 7399در سال که ش اتمجموعه مقال مقدمةترین تعریف واکر از این اصطلاح در جامع

طور ماهرانه مفاهیم نهفته در این اصطلاح را توصیف به آنبندی چهار تقسیم است. شد، آمده

 کند:می

 اصالت زن

 خیال، غیرمسئول، غیرجدی.( .... معمولاًدخترگونه، یعنی بی گونه )در مقابلبرگرفته از زن .7

 به رفتار افراطی، جسورانه، شجاعانه یا خودسرانه اشاره دارد....
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 گرایش جنسی باشد یا نباشد. چه همراه با رد،زنی که زن دیگری را دوست دا همچنین .4

را دوست دارد. به بقا  نهد، زنان....گاهی مرداندهد و ارج میزنان را ترجیح می فرهنگ

 کپارچگی کل افراد، مرد و زن، متعهد است.یو 

را  تکاملعشق، غذا و  موسیقی دوست دارد. ماه را دوست دارد. روح را دوست دارد. .9

 دوست دارد. مبارزه را دوست دارد. فولکلور را دوست دارد. خودش را دوست دارد.

، 7399)واکر،  دارد. رغوانیبنفش با ا سم دارد که رنگهمان رابطه را با فمینیاصالت زن  .2

 (xii-iiص. 

این تعریف طولانی بیانگر تعهد واکر به برقراری تعادل است و نوعی تحول مهم در یک 

ترومایی روی دهد. او باید از  تجربةدهد که ممکن است بعد از یک دختر نوجوان را نشان می

اهانه تلاش نماید رؤیاها و مراسم مشترک خود عبور کرده و یاد بگیرد به دیگران توجه کند و آگ

. آلیس اشندمی بن پوستاجمعی سیاه تفکر بیانگرهایی که ید، راه و رسمپوستان را کاوش نماسیاه

د و کنهای مختلف ظلم نفوذ میکند که به حیطهتمرکز می اصالت زن فطریماهیت  برواکر 

بقا است که روی کشف  یاستراتژنوعی  اصالت زندهد. همه را هدف قرار میآسایش جمعی 

 شود.ویایی و یکپارچگی متمرکز میخود، مقابله، پ

 ندةکنمتحول یاستراتژرا در حکم نوعی مرتبط با اصالت زن عریف واکر استانداردهای ت

نوازی ناو مهم گریمیانجیز طریق گفتگو، هماهنگی، ای که اکند، استراتژیاجتماعی تعیین می

کند. خرد پرورش را هم از درون و هم بیرون گروه فراهم میامکان اصالت زن نماید. عمل می

خود آید و صحنه را برای عشق متقابل و نیز عشق بهشخصی لازم برای خودبسندگی از عشق می

، هماهنگ و دموکراتیک بین افرادای هرابط باخود. نی عشق به طبیعت و عشق بهکند: یعآماده می

التیامی نهایی از طریق -کند و خودعمل می 7پالاروان شفادهندةنوعی  همچون طبیعت و روح

 شود.حاصل میپوستان اصیل سیاهگاهانه به فرهنگ بازگشت آ

 طبیعتروحیتداوی  .2. 3

تجو شود، جسیاد می طبیعتروحیتداوی گاهی از آن با عنوان زمین، که  به وابستهمعنویت 

در سراسر  بومی افرادکه اغلب  طبیعتروحیتداوی طبیعت است.  بای برای برقراری ارتباط معنو

                                                
.1  cathartic 
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ا کنند هم طرفدارانی پیدکه احساس بیگانگی و انزوا میمیان غربیان در  ،کنند یمجهان تمرین 

این اعتقاد است که همه چیز در عالم  یةپاکرده است. اساس این نوع از معنویت غیردینی بر 

از  به معنی تجلیل طبیعتروحیتداوی رس و دارای قدرت است. دستهستی زنده، هشیار، قابل

ر او رشد سازگ متعادل از منابع استفادةاشکال زندگی،  همةای حیات، احترام به ماهیت چرخه

ها و راهی است برای بازگشت به تعادل، به ریشه طبیعتروحیتداوی طبیعت و انسان است. 

 دهد:این اصطلاح را به شکل زیر توضیح می 7درمان. ایزابل ترد انسانی واقعیخو
شده با زمین و محیط فرد )هم توان همچون نوعی پیوند ترمیمرا می طبیعتروحیتداوی »

ترکیب شده است  4ییگرات که با باور اجدادی به جانمحیط عاطفی و هم طبیعی( در نظر گرف

انه است. انگارمحلی برای زندگی ارواح انسان ةآن تمایل به در نظرگرفتن جهان به مثاب مشخصةو 

 یةبخ و مثل نوعی متصل می کندم هفرد را دوباره به شکستةهویت  قطعات گسستهاین مفهوم 

  (92، ص. 4077، 9)ترد «کند.معنوی عمل می

شود، تجسم انرژی یاد می 2اوقات از آن با عنوان پاگانیسم که گاهی طبیعتروحیتداوی  

پویا است که از جسم فیزیکی جداست و برای آسایش و یکپارچگی یا تمامیت فرد ضرورت 

ره دارد و نوعی هارمونی اشا چیزها همةبه وحدت  طبیعتروحیتداوی افریقایی،  فلسفةدارد. در 

نند. کرا تکمیل مییگر است. اجزای مختلف کل در مقابل هم قرار ندارند بلکه همد 1وجودگرایانه

 ایکند و مقولهکه علیه چندپارگی عمل می استکننده نرژی متحولا ین واژه اشاره به نوعیا

 :کند کهادعا می فضیلت موهبتآید. ملانی هریس در اساسی در رمان واکر به حساب می

 وتر اشاره دارد: به نوعی وحدت، یکپارچگی [ به چیزی بسیار عمیقطبیعتروحیتداوی »]

انسانیت و خلقت. این اصطلاح با فحوای اخلاقی درآمیخته است، همچون  همةپیوندی بین  هم

و  سازد که وحدت، برابری، آزادیمی کند و این ادعا را مطرحنوعی مفهوم اخلاقی عمل می

 یعتطبروحیتداوی های خلقت قرار بگیرد. بخش همةافراد و  همةحقوق اساسی باید در اختیار 

                                                
.1  Isabelle Treard 

2. animism 

3. Treard 

.4  paganism 

5. existentialism 
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ه عمق یابد و بهای نژادی یا فرهنگی گسترش میو حلقه انسانیک پیوند صرف بین  فراتر از

 (61-66، ص. 4070. )هریس، رسدمی «مادر زمین»های خود افشک

یت شناختن به رسم و بیانگر معنویت شناسی،کیهان سی،شناترکیب بوم طبیعتروحیتداوی 

قدرت شفابخشِ ذاتی طبیعت است؛ فصل مشترک شهود و بدن است که به برقراری مجدد تعادل 

اده برقراری پیوندی دوباره بین م ین تعادل به معنایانجامد. اعاطفی می فیزیکی و رفتةدست از

ی و رشد و سکون است. اثر نهایی چنین بازگشت فعالیت و استراحت، نور و تاریکی و متافیزیک،

مک فرد کو به سازدمیاین توسل به طبیعت روح را پاک  به طبیعت بقا و معاش خواهد بود.

 اش کنار بیاید.کند با خود درونیمی
 

 اثر آلیس واکر اکنون زمان دل گشودن استبررسی  .4

 انهای مادرانمدر جستجوی باغچهمریکا اولین بار در آنزدیکی آلیس واکر با فرهنگ بومی 

 مردماتحاد  راه نهایی برای ةمثاب که وی از یکپارچگی و سلامت معنوی به، جاییمطرح شد

اش به بازسازی توجه بود که 7399در  زندگی با کلمهطرفداری کرد. با وجود این، بعد از انتشار 

زمین تغییر یافت. همزادپنداری با مادر  یارةسها، محیط اطراف و بین انسان گسستهپیوند 

چندفرهنگی نوعی مقاومت  یهویت ازسازیو ب بود 7پوست چروکیسرخ یلةقبمادربزرگش، که از 

 حرفةدوم  مرحلةآمد. این هویت چندبعدی به بهترین نحو در حساب میبرای آلیس واکر به

اکنون زمان دل ( و 7393) معبد آشنای منهای ویژه در رماناش بازتاب یافته است، بهنویسندگی

 (.4002) گشودن است
اکنون و  (7339) 4ر پرتو لبخند پدرمکه با آثاری مثل د دومین مرحله از نویسندگی واکر،

 متفاوت، اگرچه مکملق نوعی مفهوم اغلب از طری شود،آغاز می (4002) زمان دل گشودن است

تقابل عنوان ارتباط مبه گستردهطور به ین واژه. اطبیعتروحیتداوی شود: یعنی مفهوم ان میبی

ان و رهایی انس شود که حاوی نیروی زندگی لازم برای بقاانسان با محیط طبیعی تعریف می

یکپارچگی تجلیلی است از تقدس و به چاپ رسید  4002سال آخرین رمان واکر که در است. 

 شود.کل هستی حاصل میبا انسان  تصالکه از طریق ا

                                                
1. Cherokee 

2. In the Light of My Father’s Smile 
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است.  ،طبیعتروحیی اصالت زن و تداوی ای، یعنهپای یاستراتژدو  برحاضر  مطالعةتمرکز 

اتخاذ اکنون زمان دل گشودن است با عنوان  4002آلیس واکر در رمان سال  را یاستراتژاین دو 

فعال سازد و تحول تدریجیِ عاطفی  ،که اغلب زن هستند ،را هاشخصیتتا صدای خاموش  کرد

روشنی ل بهودنبال نماید. این تحاز طریق توسل به طبیعت را های اصلی و نیز فیزیکی شخصیت

شخصیتی که با برقراری  ، شخصیت اول رمان، انعکاس یافته است،7در شخصیت کیت نلسون

 رسد.استقلال می درجةبا طبیعت اطراف خود به منتها  ماهنگو ه ابلمتق رابطةنوعی 
 : کلید بقااصالت زن .1. 4

پوست هزنان سیا کاوش شرایط بغرنج اولین تلاش نویسنده برای اکنون زمان دل گشودن است

پوست مرد و زن، سیاه ها،شخصیت همةبه  پیروزمند است. واملدر نقش ع هاآنو ظهور نهایی 

شود و این نگاه برابرطلبانه به و سفیدپوست، فرصت برابر برای تعریف خود داده می

کند. او را مشخص می نیستیفم رزمهم های واکر و همکارانخط مرزی بین نوشته ،خودبازسازی

است: او مظهر  باور، تجسم یک شخصیت زن4تریشخصیت اول رمان، یعنی کیت نلسون تاکینگ

اری شخصی است. با هایی بسیار مهم برای رستگود در حکم ویژگیخخودشناسی و عشق به

سوابق قومی متفاوت انجام با  هاتعداد زیادی از شخصیترا ر استعاری سی این وصف، این

 دهند.می

آن است نبال به د ای است که از آیین بودا ناخشنود است و بنابراینتری نویسندهکیت تاکینگ

فراد دیگری که های کلرادو و آمازون با گروهی از اماجراجویانه به رودخانهی سفر که از طریق

 9«ییج»معنویت اجدادی واقعی خود را احیا کند. او با کمک  هستند( به دنبال شفا )و اغلب زن

 .گذاردرا پشت سر میبار تطهیر جسمانی و معنوی مشقتفرایند یک  2«دوای مادربزرگ»ا ی

 دربازگشت به خانهد؛ روخود میسفر درونی است و به دار اصالت زن رفنیز ط ، همراه کیت1یولو

 اند.هر دو از لحاظ معنوی احیا شده

                                                
.1  Kate Nelson (Talking Tree) 

2. Talking Tree 

3. yage 

4. “yage” or “Grandmother Medicine” is a natural, herbal potion used by Indians as a healing 

substance. 

5. Yolo 
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ن پوست که در سشود، نویسنده و هنرمندی سیاهرمان با بازنمایی کیت نلسون آغاز می این

 خستگی ور اسرارآمیزی در حال تغییر است. طواش بهکند زندگیپنجاه سالگی احساس می

او » :ناامیدی سرتاسر وجود کیت را فراگرفته و دیگر اثری از شادی و نشاط ذاتی او نیست

احساس کرده بود که طبیعت زیر پایش تغییر کرد. یا روی پایش، چون آن تغییر به زانوهایش 

 ککردند. این برایش وحشتناغژغژ مینشده کاریهدایت شده بود... زانوهایش مثل لولای روغن

باستانی خشک در وسط جنگلی  رودخانةخواب یک درهر شب (. 77، ص. 4002)واکر،  «بود.

از  اخود برای نوشتن ر یزةانگای مرموز . او به شیوهاست به دنبال حیاتدر آن که  بیندرا می

 است. مشتاق یافتن راهی برای احیای معنوی خودو  دست داده

دید خود را همچون فردی میو . اها او را گرفتار کردالاولین ازدواج غیررمانتیک کیت س 

هایش بود و توسط شوهر اول گرفتار دارایی درجة(. او در 41« )گذشتکه زمان از کنارش می»

 اهانةخودخوهای طمع و خواسته اش توسطتبدیل شده بود. زندگیهایش به فردی نامرئی و بچه

کرد به شدت تلاش ای نسبتاً بزرگ زندگی میدر حال از دست رفتن بود. او که در خانه هاآن

ال حروزمره، وی را کسل و بی یهودةبو این تلاش  هفت اتاق خالی آن را تزئین کند همةداشت 

، ص. 4002واکر،  «غضی از سر اندوه، نومیدی و خشم. بگلویش را گرفته بود بغض»رده بود: ک

 یةولا باورانةزنکیت تسلیم اولین ازدواج تحقیرآمیز خود نشد و خود را آزاد ساخت. تلاش (. 41

 شد:او برای ابراز وجود بدون تغییر سبک زندگی و محیط اطرافش کامل نمی

که اینبا  کرد.درون خود احساس مینوعی فروپاشی بود که در  انعکاسمحیط اطرافش 

اش اطراف او در کرد خانهر فروش آن بود.... احساس میاش را دوست داشت مرتب به فکخانه

 اهناگ به ،آمدندبه خیال او می ه در طول روزکطور که وقتی والدینش بود، همان حال فروپاشی

داشت که از آن استقبال  شدند. نوعی احساس آرامش، نوعی احساس رهاکردن وجودمحو می

هایش بلکه چند صد دلار اسکناس را هم سوزاند تا به تنها بعضی از نوشتهیک روز نه کرد.می

 (.72-79، ص. 4002واکر، ( .اش نبودندزندگی الهةخودش نشان دهد که آن چیزها 

ی انرژی منبع حیات کرد و سعی داشت نوعیاش تقلا میاو که برای یافتن معنای واقعی زندگی 

اعتنا و کرد، اما حالت بیهای مدیتیشن شرکت شدن پیدا کند برای مدتی در کلاسبه منظور احیا

 «گذاشتیاسر دنیا را کنار مپوستان و سفیدپوستان فقیر در سرزردپوستان، سیاه»که مربی  سرد
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اش را در طبیعت واقعی یشةرداد. او محرابش را برچید و او را آزار می (.2، ص. 4002)واکر، 

تجوی که در جس شت در کنار تعدادی از افراد دیگربیشتری از زندگی دا مطالبةپیدا کرد. او که 

شفا بودند به کلرادو سفر کرد. در سفر دومش به آمازون به این توانایی دست یافت که آرامش 

 درونی را تجربه کند و آن را با دیگر همسفرانش به اشتراک بگذارد.

 ای را با دیگر زنانیت که به تمرکز روی آسایش خود راضی نیست پیوندهای صمیمیک 

معنوی  ای از لحاظکند. او اولین جستجوگری بود که تحت تأثیر دوای قبیلهدیده برقرار میرنج

ا هخلسه و قدرت را روی سنگ ینةزممثل هنرمندان قدیم که دانش خود در  و حال،»شفا یافت: 

 هایانسان همةبه خود ر مورد عشق بهدرا توانست یک پیام ملایم و ماندگار می کردند،حک می

خود، که کیت تازگی به آن خودشناسی و عشق به(. 21، ص. 4002)واکر،  «روی زمین بدهد

شود. او احساس خود آلیس واکر محسوب می باورانةزن الگویده است، پیروزی نهایی در رسی

م طول ادانستی تممی با هم، مثل بودن در قایقی کوچک بود، همه»کند: گونه توصیف میرا این

و اگر بخت یار باشد به  با امیدواری به مقصدت خواهی رسیدو  کردهرودخانه را با هم طی 

 (. 21، ص. 4002)واکر،  «د کردنجایی خواهی رسید که از تو استقبال خواه

باور واقعی، عشق کیت به دیگران هم انتقال پیدا کرد. این آرامش درونی در در نقش یک زن

اوز در مورد تج 7کرد که دل بگشایند. لالیکایق مییافت و دیگران را تشوچشمانش انعکاس می

ز را 9در مورد پدربزرگش صحبت کرد و حتی ریک 4یک مرد به او صحبت کرد. میسی

 هاگ، آرماندو ت، لالیکا،)میسی، کی هاآننوعی صمیمیت در میان »اش را فاش ساخت: خانوادگی

، 4002)واکر،  «رسید و احساس شیرینی داشت( وجود داشت که بسیار باستانی به نظر می…و

یاد  هاآنبه  )راهنما و مربی بومی( های آرمانداو آموزه« مادربزرگ». بازدید جمعی از (766ص. 

تمایز قائل صرف وجود داشتن  بدانند و بین زندگی واقعی و داد که از ته دل قدر زندگی را

شوند. الوهیت و تعالی به شکل دیگری بازتعریف شد و نوعی منبع قدرت فراگیر در طبیعت و 

با  هارمونیک رابطةاز لزوم ایجاد یک  صریح ییبازنماکار گشت. این نوعی محیط اطرافشان آش

                                                
1. Lalika 

2. Missie 

3. Rick 
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 خشب در که شودمی یاد طبیعتروحیتداوی  عنوان با آن از اغلب که اصطلاحی ؛است طبیعت

 .شد خواهد بررسی بعد

 عت همچون منبعی برای تأمل در خود: طبیطبیعتروحیتداوی  .2. 4

لهین متأ توجه وردم همیشه ،فیزیکی دنیای از فراتر بسیار دنیایی با افراد ارتباطفرایند  ،معنویت

 از یاریبس هدف همواره ییاستعلا و مقدس یطةح نوعی به انسان دسترسی. است بوده فلاسفه و

، اصطلاحی که طبیعتروحیتداوی تادان منتخب بوده است. اس گونةالهام و عمیق هایآموزه

 اکنون زمان دل گشودن استطور خاص در رمان های آلیس واکر و بهطور عام در اکثر نوشتهبه

تأکید بر این واقعیت است که این تعالی مقدس بدون توسل  استفاده و از آن دفاع شده است،

تعادل ظریف  دوبارةترین راه برای برقراری دست نخواهد آمد. امنآگاهانه به طبیعت به

 احترام به طبیعت و قدردانی از آن است. 7سانانسان/ان

بینیم. کیت در سالن مدیتیشن میساله است،  11ای ، که نویسندهرا اولین بار کیت نلسون  

از  های تکنولوژیک افراد راها از طریق پیشرفتای است که سالشدت منتقد تمدن ظالمانهکه به

ن را درختان . اطراف سالن مدیتیشمی بردخته است به مدیتیشن پناه شان بیگانه ساانسانیت غریزی

رفت احساس کرد که یتیشن در حیاط راه میسرخ احاطه کرده است. او که در حالت مدچوب

یکی  هکاینتر از اش خیلی پیشاو از این احساس که پاشنه»شدت با طبیعت هماهنگ است: به

برد. مدیتیشن به این شیوه باعث شد کرد لذت میاز انگشتان به زمین برسد زمین را لمس می

، 4002)واکر، « جدیدش سازگار بودو این با اسم  یک گیاه کند است اندازةاحساس کند که به 

طبیعت تسلی یافته بود چیزی در بخش تأثیر آرامش درختان بزرگ و یةسااو که در . (9ص. 

 طبیعتش فعال شد و یک ندای درونی آن را صدا زد. پرندةش دوباره زنده شد: لبق

رد کجا عمل نواقعی و رفتن به آ رودخانةیکی از دوستانش برای یافتن  یةتوصکیت به 

 «ادورکل رودخانةانگیزترین رودخانه را انتخاب کرد: یعنی ترین و چالشترین، سریععمیق»و

های سریع و خروشان رودخانه در واقع در ذهن و بدن او جریان موج .(72، ص. 4002)واکر، 

ها که در طول یک عمر نوعی خروش درونی، گویی که صدای حجم عظیمی از واژه»داشتند، 

)واکر،  «اشتند از بدنش خارج شوندحال سعی د کردندو همزمان صحبت میجمع شده بودند 

                                                
.1  human/man 



 ومسشماره                           ات و علوم انسانی(فصلنامه مطالعات زبان و ترجمه )دانشکده ادبیّ                            762 
 

اید طولانی شفا یافتن بود که بفرایند حله در تطهیر جسمی کیت فقط اولین مر. (49، ص. 4002

زدن شد. معنایی جدید از زندگی در بدنش در حال جوانههای آرماندو کامل میاز طریق آموزه

 بود:

 کرد، گویی که در فضای باز اطرافشرفته بود و احساس سبکی می از بین آشوبشحالت دل

اش اش ساحل رودخانه بود. منظرههای تنگه بود.... کف خانهور بود. دیوارهایش دیوارهغوطه

ها آرزویش را داشت.... رؤیاها که مدت خانةور بود، در این بود. او در این آزادی غوطه آسمان

انفجار جمع شده  نقطةای که.... تا شد. نوعی هیجان. انرژیاطع مینوعی از انسانیت از بدنش س

 .(43، ص. 4002)واکر، بود. 

تازگی در ذهن و جسم خود یافته بود باعث شد که جادوی که کیت به بالیاحساس سبک

 کامل شد. بار به آمازونفر دوم، اینس شفای روحیش درفرش را مزمزه کند. س

جمع کسان دیگری دید که در جستجوی دوا بودند: پنج مرد و دو زودی خود را در کیت به

 7تحت نظارت آرماندو خوارز هاآنسمت جنگل آمازون روانه بودند. همگی زن که همگی به

یا ییج را معرفی کرد. این معجون « دوای مادربزرگ»بودند، یک کاهن بومی چهل و چند ساله که 

بدن را تطهیر کند، تصوراتی را در ذهن جستجوگرها تا  دشیاهی باعث استفراغ و اسهال میگ

 ایجنبه واقع در که ایالهه نماد تجسم، را «مادربزرگ»آورد، و شکاف بین مسافران و وجود میبه

 معیج تجربة به است، آفرینشگر منبع یک خود که آمازون، رودخانة. دکرمی پر ،است «خود» از

 .بخشدمی ارزش و وزن بودند شفا و سلامت جستجوی در که افرادی

را  ارتعاشات ظریف آن همةشود که او بتواند وابستگی نزدیک کیت به طبیعت باعث می 

خواندند. و آواز می زدندکردند، سوت میدند، صحبت میزموجودات حرف می همة»حس کند: 

های . او چرخه(19، ص. 4002)واکر،  «و همه چیز در حرکت بود کردندکار را میوفور هم اینبه

 اکند بخشی از آن آزادی ریابد و آگاهانه تلاش میطبیعی و فصول عادی در طبیعت را درمی

 هایش مواجه شود: به کیت یاد داد با ترس «مادربزرگ»و  درک نماید

کنی خوشحالی خودت است. آسایش خودت، چیزی که بسیار تلاش چیزی که نابود می

خودت. شادی خودت... هر آنچه که لازم است این است که  یهنذام آن را بسازم. آرامش کرده

                                                
1. Armando Jurez 
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. دیگر را بشناسندهمبا یک نگاه  ود ا درک کننهمه به یک ذهن واحد تبدیل شوند... یکدیگر ر

 .(11، ص. 4002)واکر، 

گیری او در آمازون کمکش کرد تا از طریق روح نیاکانش به روشنگری معنوی دست گوشه

 ةگفتاصطلاح تمدن زندگی کرد، تمدنی که به یابد. کیت به مدت چند هفته به دور از به

)واکر، « )است که اسم دیگر من است« رام نشده»آن زدودن دنیای  یةاولهدف « »مادربزرگ»

و کیت اولین کسی بود  تجسم سرزندگی و نیروی زندگی بود« زرگمادرب» .(731، ص. 4002

 رفع شد.« مادربزرگ»اش با اش سر باز کرد و از طریق همزادپنداریشدههای سرکوبکه ترس

اه کند. همررا تجربه می« خود»نوعی معنای اصیل از  دوبارة بازسازیفقط کیت نیست که 

ر استعاری و بازگشت به خانه را پشت سر گذاشته است. وقتی یوی، یولو، نیز جداگانه نوعی س

ه تر شد. یولو ککیت در سفرش به کلرادو یولو را ترک کرد خلاء درونش ]درون یولو[ ضعیف

 که رودخانه در جایی، بیند. اسم یولورود و خواب میمیدر افکارش غرق شده است به خواب 

 دیدارش اب او سفر. بگیرد پیش باید که دارد مسیری از نشان ،گیردمی شکل خطرناک هایتنداب

اند اما همچون یک دنیا آمدهبومی که مرد به 9یماهو دو شود،می ختم 4آلما عمه و 7پرلو عمه از

 دهد:گونه شرح می. ماریا لورت پیام عمه پرلو را ایناند زیسته زن

مریکا آهایی است که فرهنگ معاصر و سیاست این پیام تندرستی خاص یکی از آن زیرروایت

 ،سیاره انجام دهند یندةآتوانند برای خودشان و افراد عادی چه کاری می کهاینکند. را نقد می

 و مهعا فرهنگ زیانبار و سمی تأثیر از و... بخورند، سالم غذای سازند، رها اعتیاد بند از را خود

، 4077، 2)لورت .است جهانی صلح امکان و آزادی نوعی حاوی کنند، دوری جمعی هایرسانه

  (401ص. 

کند و عمه پرلو آن را به زبان ای که آلیس واکر از آن طرفداری میرابطه،این نوع از هویت 

 راودةمهای نژادی، فرهنگی و طبقاتی است و مثالی از ستم همةنوعی مخالفت آشکار با ، آورد می

اصلی  ستةهکنی خودبینی و اعتقاد به آینده دهد. کاشتن بذر شادی، ریشهمتقابل را پیشنهاد می

                                                
1. Aunt Perlu 

2. Aunt Alma 

3. Mahu: a third sex which is neither feminine nor masculine 

4. Lauret 
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ند به کپیام عمه پرلو است. یولو که پیام عمه را درک کرده و در تطهیر جمعی گروه مشارکت می

قوی  ای، فرهنگ و محیط اطرافش به آشتی رسیده است به اندازهگردد. او که با خودخانه بازمی

را که  اش با کیتشدهپیوندهای قطع و تاریخ شخصی و فرهنگی را تحمل کندشده است که بار 

 سازد.تر از قبل هستند دوباره برقرار میتر و واقعیبسیار قوی
 

 گیرینتیجه .5

متفاوت  ها و ژانرهایخود گرفتند. تلاقی ایدهبه ترآثار واکر در پایان قرن بیستم بعدی معنوی

اکنون زمان دل گشودن فکری بالاتر داشت.  مرحلةدر آثار پایانی او نشان از صعودش به یک 

عال روند تا جایگزین انفآن تطهیر جسمی و عاطفی است که کنار هم پیش می کنندةمنعکس است

د داری ظاهراً به پایان رسیداری شوند. تاریخ بردهگرایی رایج در سیستم سرمایهغالب و مصرف

 های اصلی در رمانشخصیت همةجد اصلاح نشده است. شناختی تا کنون بهداری رواناما برده

 داریبرده ماندةیباق زنجیرهای تا می گذارند پیشگامشانقدم در راه  گ(، هاکالالی یولو، کیت،)

 .بردارند میان از را

کیت نلسون اولین شخصیتی است که به گروهی چندفرهنگی از افرادی پیوست که به دنبال 

م گفته اش همشترک زندگی یخچةتارسلامت و شفا بودند. همزمان که کیت بدنش را تطهیر کرد 

اش آشتی کرده است به جایگاه یک شفادهنده ارتقا شخصی یخچةتارگشاده و با  دلشد. او که 

همان  تریِ خردمند و بابصیرت تغییر یافت:یابد. کیت نلسونِ ازخودبیگانه به کیت تاکینگمی

 هایهای مقاومی مثل میسی را رقم زد. حرفعامل مشتاقی که آن تحول دراماتیک در شخصیت

خلاصه  رندها باید در پیش گیکه شخصیترا ن مسیری تریبه بهترین نحو سالم« مادربزرگ»پایانی 

چیزی که جزیی از وجود توست والاتر از چیزی است که به تو چسبیده شده است، »کند: می

 (.404، ص. 4002)واکر، « صرفاً چون مال توست

فرد ساز برای رسیدن به عاملیت منحصربهنوعی سفر متحول ارائة آلیس واکر 4002رمان سال  

داوی تبخشد تا وی را وسعت میافق فکری  ،اکنون زمان دل گشودن استاست. رمان پایانی او، 

بی به عاملیت و یکپارچگی یابعدی مکمل در مسیرش برای دست ةرا به مثاب طبیعتروحی

در  آن چیزی که او همةترین بازنمایی داستانی از نوان واقعیعدربرگیرد. از این رمان بهشخصی 
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های پایانی داد یاد خواهد شد، رمانی که حرفنوشت و انجام میکرد، میاش فکر میزندگی

 کند: یعنی یکپارچگی شخصی و خوداتکایی.ای هنری اجرا میرا به شیوه« مادربزرگ»
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Abstract 

The present paper sought to address Alice Walker’s 2005 novel, Now Is the Time to 
Open Your Heart, in terms of two basic critical concepts: womanism and eco-
spirituality. Her womanist stance is a universal, non-separatist approach which 
explores the importance of community, wholeness and female restoration. But 
womanism is just the preliminary point of departure. She carried on her female 
empowering project and introduced eco-spirituality as an embodiment of dynamic 
energy, separate from the physical body, which is essential for the individual’s well-
being. Her celebration of the inherent connectedness of African heritage to Native 
American culture and her focus on the spiritual affinity between all elements of life 
is characteristic of the second phase in Alice Walker’s writing career. Now Is the 
Time to Open Your Heart is symptomatic of her rise to this new plateau characterized 
by a celebration of both holiness and wholeness achieved through the ultimate 
marriage of Man and the whole Universe. Nowhere else has she ever elaborated on 
the importance of true communion with nature and the surrounding environment as 
the pre-requisite for physical and emotional integrity. The argument presented in this 
paper is to address the excruciating process of the protagonist’s journey of self-
discovery aimed at physical and spiritual healing. It is the character’s voluntary 
retreat to nature that has paved the way for the final self-reconstruction. The newly-
acquired independence promoted the characters to destabilize the symbolic, 
oppressive order, survive trauma and revive the transformative energy to work 
against fragmentation. 
 
Keywords: Eco-spirituality, Fragmentation, Walker, Wholeness, Womanism 
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Abstract 

By merging reality and imagination at the heart of fictional components, the French 
fictional literature of the 20th century could rebuild most of the past incidents 
through unique narrations. A country’s History, from beyond its realistic and 
autobiographical literature and stories, can present the country’s identity and 
frameworks of thought. By resorting to the forgotten events and paying attention to 
evolutions of storytelling from beyond the sensual and historical experiences, the 
Second World War, like many other motifs, provided opportunities for contemporary 
French writers like Patrick Modiano to depict events in which there is no escape for 
anyone. The story of  Night Rounds is a probing of identity in blur and darkness, 
depicting realities which are placed at the heart of a nation’s or individual’s memory 
and distresses far from experience, the depiction of which requires one to resort to 
the concepts of time and place so as to be able to demonstrate the roots of fictional 
characters’ identitism or anti-identitism in the realm of memory and narration. 
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Abstract 

Margaret Atwood’s The Handmaid’s Tale (1985) explores the notion of femininity 
in the context of a dystopian society of Gilead. In this totalitarian society, women 
are defined by reproduction ability of their bodies. Exploitation, objectification and 
alienation of the handmaid’s body can be explored in both the text and the context 
within which the novel has been written. In this novel, the negative and instrumental 
view towards female body can be explored in the light of biological and social 
contexts. The underlying assumption of these discourses is that female body can be 
manipulated and appropriated by patriarchal ideology in the name of religion and 
social reform. Tracing views on body in history, religion, society, and the novel 
itself, this paper attempts to explore how female body is represented and perceived. 
The following study focuses on the ways biological and social views try to define 
female body with certain functions and consequently identify women based on 
deterministic gendered ideologies. It also discusses the body’s potential to act as an 
empowering force to oppose different manifestations of power.  
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Abstract 
The current qualitative research was an attempt to discover the reasons that 
led to the interest in watching Korean films and TV series among Iranian 
audiences as well as making fan-produced subtitles for these products. To this 
end, 26 select participants (20 women and 6 men) who have been active in 
translating and subtitling Korean films and TV series in Iran were 
qualitatively interviewed. Observational data also were collected by the 
researchers in the fansubbing Iranian atmosphere. As for the data analysis, 
grounded theory procedure was mainly used. Participants ranged from 14 to 
45 years of age and have been working as a fansubber from one to ten years. 
The academic background of the majority of these fansubbers was in 
engineering or natural sciences. According to the results, these Iranian fansubbers 
are keen enthusiasts of Korean culture and cinematic fiction. They state that their 
interest in Korean audiovisual fiction is due to a wide range of shared cultural 
similarities between the two nations as opposed to the western culture. They also 
point to the non-physical sexuality of the Korean films and series that seem to have 
an appeal to the Iranian public audiences. The Iranian audiences are also interested 
in use of the best and the most advanced cinematography technologies as well as the 
eastern color and philosophy in the Korean television products. Iranian fansubbers 
proport to intended to help their Persian speaking friends and fellow-enthusiasts to 
access these foreign language films and TV series so as to enjoy watching such 
programs. In addition, they also feel motivated to support their favorite Korean film 
actors as well as their work.  
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Abstract 

Textbooks are among the basic elements of learning and teaching in educational 
systems. Thus, their meticulous selection and evaluation guarantees, to a great 
extent, the success of educational programs. English language textbooks are no 
exception and play a significant role in English language education. Every textbook 
should thus be evaluated before use with regard to the specific needs of the students 
and the classroom. Therefore, the current study focuses on the evaluation of Special 
English for the Students of Computer published by SAMT from both the students’ 
and teachers’ points of view. The aim of the study was to evaluate whether this ESP 
(or Technical English Language) textbook taught in Iran for BA students of 
Computer satisfied students' objectives, needs, and wants from students’ and ESP 
teachers’ perspectives. The participants included three ESP teachers and 83 
computer students who completed a Likert scale questionnaire, attended a semi-
structured interview, and were also observed. The results of the data analysis 
indicated that there was no significant difference between the students' and teachers' 
views regarding practical concerns, subject matter, skills and strategies, exercises, 
design, and content of the book. Their overall view was that the textbook, in spite of 
having certain merits, focused mainly on reading skill and overlooked other skills 
and sub-skills including speaking and grammatical structure. The findings of the 
study can prove fruitful for material developers, course designers,and the instructors 
of English for Academic Purposes. 
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Abstract 

Simone de Beauvoir and Simin Daneshvar are pioneers of women's writing and 
activists of women's rights in France and Iran. In their writings, both authors are 
engaged in offering an account of the status of women and the role they play in their 
societies. In their writings, they called for full-fledged gender equality in their 
societies. They are, therefore, in the public spotlight. Additionally, they are 
considered committed authors among their contemporaries due to their political and 
social works. The similarities between two authors’ writings, along with the 
influences they might have exerted on each other, may offer fertile grounds for 
comparative research. It is not surprising that the authors have produced similar and 
relevant writings in a related area and this similarity is probably caused by similar 
intersubjectivity and socio-historical conditions the authors had. Drawing on 
imagology—as a branch of comparative literature— the present research is a 
comparative study of Simone de Beauvoir’s The Blood of Others and Simin 
Daneshvar’s Savushun as far as the image of World War II is concerned. This 
comparative analysis suggests that the two authors yielded a different and similar 
image of the war. Notwithstanding the cultural and geographical distances between 
the two, the projected image concerns a common goal which is describing the war 
from political, social and cultural perspectives. The two authors have perfectly drawn 
the image of war for readers using such images as the fight and social conditions. 
They condemned the war by projecting negative images of it.  
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